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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A\

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Dieses Gerat wurde flir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.
- Mitdem Kauf dieses Gerates haben Sie
ein Spruhextraktionsgerat (Waschsau-
ger) erworben fiir die Unterhaltsreini-
gung bzw. Grundreinigung von Tep-
pichbéden mit Tiefenreinigungswir-
kung.
Mit einem Hartflichen-Einsatz fir die
Waschdise (im Lieferumfang) kénnen
auch Hartflachen gereinigt werden.
— Mit dem entsprechenden Zubehor (im
Lieferumfang) kann es auch als Nass-/
Trockensauger verwendet werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-

%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, son-
dern flhren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-

mmm wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmdill verboten
sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-
muill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gerne wei-
ter.

(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
-zubehdr, die vom Hersteller zugelassen
sind, um die Sicherheit des Gerats nicht zu
beeintrachtigen.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.
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Sicherheitshinweise

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féahigkeiten oder mangels Erfah-
rungen und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und haben die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen.

Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

Kinder beaufsichtigen, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spie-
len.

Die Reinigung und Anwenderwartung
dlirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!
Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.
Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstdnde aufsaugen.
Das Gerét muss einen standfesten Un-
tergrund haben.

Der Benutzer hat das Gerét bestim-
mungsgemé&l zu verwenden. Er muss
die 6rtlichen Gegebenheiten berlick-
sichtigen und beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere auf Kin-
der achten.

Das Gerét und das Zubehér vor Benut-
zung auf ordnungsgeméf3en Zustand
priifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht benutzt wer-
den.

Das Gerét, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Fliissig-
keiten eintauchen.

Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen ist verboten. Beim Einsatz des
Gerétes in Gefahrbereichen sind die
entsprechenden Sicherheitsvorschrif-
ten zu beachten.

DE -6

Gerét vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schiitzen.

Sollte das Geréat herunterfallen, muss
es von einer autorisierten Kunden-
dienststelle (berpriift werden, da inter-
ne Stérungen vorhanden sein kénnten,
die die Sicherheit des Produktes ein-
schrénken.

Keine giftigen Substanzen einsaugen.
Stoffe wie Gips, Zement etc. nicht ein-
saugen, da sie in Kontakt mit Wasser
aushérten kbnnen und die Funktion des
Gerétes gefdhrden kénnen.

Wéhrend des Betriebs ist es erforder-
lich, das Gerét waagerecht abzustellen.
Nur die vom Hersteller empfohlenen
Reinigungsmittel verwenden, sowie An-
wendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise der Reinigungsmittelhersteller
beachten.

A\ Stromschlaggefahr

Das Gerét nur an ordnungsgeman ge-
erdeten Steckdosen anschlie3en.

Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlieen. Die Spannung muss mit dem
Typenschild des Gerétes (ibereinstim-
men.

Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.
Netzstecker nicht durch Ziehen an der
Anschlussleitung aus der Steckdose
ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor
Jjedem Betrieb auf Sch&den priifen. Be-
schédigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen
empfehlen wir, Steckdosen mit vorge-
schaltetem Fehlerstrom-Schutzschalter
(max. 30 mA Nennauslése-Stromstér-
ke) zu benutzen.

Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschilitzte Verldngerungslei-
tung mit einem Querschnitt von mindes-
tens 3x1 mm? verwenden.



— Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verldngerungslei-
tung miissen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wébhrleistet bleiben.

— Bevor das Gerit vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit
dem Hauptschalter ausschalten.

A\ Warnung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Démpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stdube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fr eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklapp- &
seite! '
Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

&
Y

Abbildung Kl

Behalter

Sprihschlauchanschluss

Entriegelungstaste Filterklappe

Saugschlauchanschluss, Waschsauger

Filterabreinigung

Filterwechselanzeige

Geratekopf

Tragegriff

Taster fir Saugen

10 Taster flir Spriihen

11 Aufnahme fiir Spriih-Saugrohre

12 Behalterentriegelung

13 Flachfaltenfilter *

14 Schmutzwasserbehalter, herausnehm-
bar *

15 Frischwasserbehélter, herausnehmbar *

16 Spriih-Saugschlauch

17 Handgriff

18 Nebenluftschieber

19 Sprihhebel

20 Feststelltaste fiir Spriihhebel

21 Verriegelungshebel

22 Sprih-Saugrohre 2 x 0,5 m

23 Wasch-Bodendiise zur Teppichboden-
reinigung, mit Hartflachen-Aufsatz

24 Teppichreinigungsmittel RM 519 (100 ml)
Zusatzliches Saugzubehor

25 Adapter zum Nass-/Trockensaugen

26 Umschaltbare Bodenduse fiir Teppiche
und Hartflachen

27 Fugenduse

28 Polsterdise

29 Filterbeutel

30 Waschduse zur Polsterreinigung **
* bereits im Gerét eingesetzt
** SE 5.100 Plus

Vor Inbetriebnahme

Abbildung A

= Beide Entriegelungen in Pfeilrichtung
drehen, Geratekopf abnehmen und Zu-
behor aus dem Behalter nehmen.

Abbildung

=>» Rader und Lenkrollen montieren.

Abbildung 1

=> Halter fiir Zubehdr montieren.

O©CoOoO~NOOOPA~WN-
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Inbetriebnahme

= Nassreinigen
(siehe Kapitel ,Nassreinigen/Frisch-
wasserbehalter flillen®)

= Trockensaugen
(siehe Kapitel , Trockensaugen®)

= Nasssaugen
(siehe Kapitel ,Nasssaugen)

Abbildung B

= Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Abbildung &

=>» Saugschlauch und Spriihschlauch auf
die Anschlisse am Gerat stecken.
Hinweis
: Den Saugschlauch fest in den An-
schluss eindriicken damit er einrastet.

Abbildung

= Spriih-Saugrohre zusammenstecken
und auf Handgriff stecken. Verriege-
lungsshebel ist beim Zusammenste-
cken mittig, zum Sichern im Uhrzeiger-
sinn drehen.

= Bodenduse auf Spriih-Saugrohre auf-
stecken und mit Verriegelungsshebel
sichern.

Das Gerdét ist nun vorbereitet zum Nass-

reinigen.

Nassreinigen Teppichboden/
Hartflachen

Vorsicht

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-
satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf
Farbechtheit und Wasserbestandigkeit
liberprtifen.

Keine wasserempfindlichen Beldge wie z.B
Parkettbéden reinigen (Feuchtigkeit kann
eindringen und den Boden beschédigen).
Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht
die Reinigungswirkung.
Reinigungsmittelpumpe nur bei Anwen-
dung einschalten. Trockenlaufen sowie un-
nétigen Druckaufbau (Staudruck) nach
Méglichkeit vermeiden.
Thermoschutzschalter schaltet bei Gefahr
einer Uberhitzung die Reinigungsmittel-

pumpe ab. Nach dem Abkiihlen (ca. 20
min) ist die Pumpe wieder einsatzbereit.

Frischwasserbehilter fiillen

Abbildung B

Der Frischwasserbehalter kann zum Befiil-
len herausgenommen werden.

100 - 200 ml (Menge je nach Verschmut-
zungsgrad variieren) vom RM 519 in den
Frischwasserbehalter geben, mit Leitungs-
wasser auffillen, nicht tberfillen (MAX-
Markierung beachten).

Nassreinigung von Teppichboden

= Wasch-Bodenduse verwenden.

=>» Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.
Zur Reinigung bitte nur das Teppichreini-
gungsmittel RM 519 von KARCHER ver-
wenden.

Nassreinigung von Hartflachen

Keine Laminat- bzw. Parkettboden reini-

gen!

= Wasch-Bodendiise verwenden.

=>» Hartflachen-Aufsatz auf Wasch-Boden-
dise seitlich aufschieben.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung El

= Netzstecker in Steckdose stecken.

=>» Taster fiir Saugen driicken, Saugturbi-
ne lauft.

Abbildung i

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schlieRen.

Abbildung Kl

=>» Taster fiir Sprihen driicken, Reini-
gungsmittelpumpe ist bereit.

Abbildung A

= Zum Aufspriithen von Reinigungslésung
den Spriihhebel am Handgriff betati-
gen.

Abbildung E

= Zum Dauersprihen kann der Sprihhe-
bel fixiert werden, dazu Spriihhebel be-
tatigen und Feststelltaste nach hinten
ziehen.

=>» Die zu reinigende Flache in uberlap-
penden Bahnen lberfahren. Dabei die
Duse riickwarts ziehen (nicht schie-
ben).



Schmutzwasserbehélter wahrend der

Arbeit entleeren

=> |st der Schmutzwasserbehélter voll,
schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Hinweis: Wenn das Gerat abschaltet,
das Gerét ausschalten, da die Saugtur-
bine sonst beim Offnen des Gerétes
wieder anlauft.

= Geratekopf entriegeln und abnehmen.

= Schmutzwasserbehalter herausneh-
men und entleeren.

Nassreinigen beenden

=>» Sprihleitungen im Gerat durchspiilen,
dazu:
Reinigungsmittelbehalter mit ca.1 Liter-
klarem Wasser filllen.
Duse Uber Abfluss halten und Spriih-
pumpe einschalten bis das klare Was-
ser verbraucht ist.

Reinigungstipps/Arbeitsweise

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufblirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Zur Eliminierung von Milben empfehlen
wir unser Teppichreinigungsmittel anti-
allergy RM 772, mit Langzeitwirkung.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mdbeln bestellen.

Reinigungsmethoden

Bei leichten bis normalen Verschmut-

zungen (Unterhaltsreinigung):

=>» Saugen und Spriihen einschalten.

=> Reinigungslésung in einem Arbeits-
gang aufsprihen und gleichzeitig auf-
saugen.

= AnschlieRend Schalter fiir Spriihen
ausschalten und Reste der Reinigungs-
I6sung absaugen.

=> Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Bei starken Verschmutzungen oder Fle-

cken (Grundreinigung):

=>» Sprihen einschalten.

=>» Reinigungslésung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen
ist ausgeschaltet).

=>» Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

=>» Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

Trockensaugen

Vorsicht

Behélter und Zubeh6r miissen trocken

sein, damit nichts verklebt.

= Schmutzwasser- und Frischwasserbe-
halter entnehmen.

Abbildung i}

= Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

Abbildung H

= Adapter fir Nass-/Trockensaugen ver-
wenden. Adapter auf Handgriff oder
Saugrohr stecken, Verriegelungshebel
drehen und damit sichern.

= Gewinschtes Zubehor wahlen und auf
Spruh-Saugrohre bzw. direkt auf den
Adapter aufstecken.

= Saugen einschalten.
Hinweis: Spriihen nicht einschalten.

DE -9
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Abbildung 3

=> Bei roter Filterwechselanzeige:
Beim Saugen mit Filterbeutel, Filterbeu-
tel wechseln.
Beim Saugen ohne Filterbeutel, Filter-
abreinigung mehrmals betatigen.

Saugen von Hartflachen

Abbildung

= Mit dem Ful den Umschalter der Bo-
dendise driicken. Die Birstenstreifen
an der Unterseite der Bodenduse sind
ausgefahren.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung

= Mit dem Full den Umschalter der Bo-
dendise driicken. Die Birstenstreifen
an der Unterseite der Bodenduise sind
eingefahren.

= Zur Anpassung der Saugkraft Neben-
luftschieber betéatigen.
Hinweis:
Nach Gebrauch Nebenluftschieber wie-
der schlieBen!

Nasssaugen

A\ Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten oder den

Netzstecker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

= Frisch- und Schmutzwasserbehalter
entnehmen, Nassschmutz direkt in den
Behalter saugen.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse Waschdiise verwenden.

=>» Ist der Schmutzwasserbehalter voll,
schaltet sich das Gerat automatisch ab.
Hinweis: Wenn das Geréat abschaltet,
das Gerat ausschalten, da die Saugtur-
bine sonst beim Offnen des Gerétes
wieder anlauft.

Bei Verwendung der Fugenduse:

=> Adapter fiir Nass-/Trockensaugen auf-
stecken und sichern. Fugenduse direkt
auf Adapter stecken.

= Saugen einschalten.

Betrieb beenden

Geréat ausschalten.

Vollen Behalter entleeren.

Behalter mit klarem Wasser griindlich

auswaschen.

Handgriff, Spriih-Saugrohre und

WaschdUise voneinander trennen, dazu

Verriegelungsshebel 6ffnen (Mittelstel-

lung).

=> Die Zubehorteile einzeln unter flieen-
dem Wasser ausspiilen und anschlie-
3end trocknen lassen.

=>» Gerat zum Trocknen offen stehen las-
sen.

Abbildung B

= Zubehéraufbewahrung: Saug-
schlauch, Saugrohre und Zubehor kén-
nen platzsparend und praktisch am Ge-
rat fixiert werden.

= Gerat aufbewahren. Geréat in trocke-

nen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-
reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-
ser tauchen.

vy

Spruhdiise reinigen

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl.

Abbildung B

= Disenbefestigung I6sen und heraus-
ziehen, Spriihdise reinigen oder aus-
tauschen.

Sieb im Frischwassertank reinigen

1 x jéhrlich, oder bei Bedarf.
Abbildung F1
=> Sieb reinigen.
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Flachfaltenfilter reinigen

Bei stdrkerer Verschmutzung:

Abbildung Al

= Deckel entriegeln und aufklappen,
Flachfaltenfilter entnehmen und ab-
klopfen.

Hilfe bei Storungen

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwasserbehalter auffillen.

Sieb vom Frischwasserbehélter ver-

stopft.

= Thermoschutzschalter hat Reinigungs-
mittelpumpe wegen Uberhitzungsge-
fahr abgeschaltet. Gerat ausschalten
und abkuhlen lassen (ca. 20-30 min).

=> Reinigungsmittelpumpe defekt, Kun-

dendienst beauftragen.

>
>

Spriuhstrahl ungleichmaRig
=>» Sprihdise von Waschdise reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

= Nebenluftschieber am Handgriff schlie-
Ren.

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugroh-
re sind verstopft: Verstopfung entfer-
nen.

=> Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel
einsetzen.

=>» Flachfaltenfilter ist verschmutzt, Filter-
abreinigung betatigen, bei starkerer
Verschmutzung ausbauen und reinigen
(siehe Kapitel ,Flachfaltenfilter reini-
gen“.

Reinigungsmittelpumpe laut
= Frischwasserbehalter nachfillen.
Starke Schaumbildung im Behalter

2 Richtiges Reinigungsmittel von KAR-
CHER verwenden.

Gerit lauft nicht

=> Netzstecker einstecken.

Technische Daten

Spannung 220 -240|V
1~50/60 Hz

Leistung P, 1200|W
Leistung P, 1400|W
Netzabsicherung (tra- 10(A

ge)

Schalldruckpegel 77 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zube- 7,1\kg
hor)

Technische Anderungen vorbehalten!

Sonderzubehor

Bestell-Nr.
Filterset (5 St.) 6.904-143.0
Flachfaltenfilter 6.414-498.0
Waschduse zur Polsterreini- |2.885-018.0
gung
Teppichreiniger RM 519
(1 1 Flasche)
International 6.295-771.0

Textilimpragnierer Care Tex
RM 762
(0,51 Flasche)

International 6.295-769.0

DE - 11
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— By purchasing this appliance you have

become the owner of a spray extraction

appliance for maintenance or basic

cleaning of carpeting with a deep clean-

ing effect.

Hard surfaces can also be cleaned by

using the hard surface attachment for

the wash nozzle (included).

— With the respective attachments (in-
cluded) it can also be used as a wet/dry
vacuum cleaner.

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
C9 cled. Please do not place the packag-

ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please

= grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

Always use original spare parts and acces-
sories permitted by the manufacturer so
that the safety of the machine remains in-
tact.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

EN-5



Safety instructions

This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless such per-
sons are accompanied and supervised
by a person in charge of their safety or
they have received precise instructions
on the use of this appliance and have
understood the resulting risks.

Children must not play with this appli-
ance.

Supervise children to prevent them
from playing with the appliance.
Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supetrvision.

Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

Risk of fire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

The appliance must provide of a stable
ground.

The operator must use the appliance
properly. He must consider the local
conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

Check the faultless condition of the ap-
pliance and the accessories before us-
ing it. Otherwise, the appliance must
not be used.

Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

It is not allowed to use the appliance in
hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.

If the machine falls down, first get it
checked by an authorised Customer
Service agent because there can be in-
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ternal damages that hamper the safety
of the product.

Do not suck in toxic substances.

Do not use the machine to vacuum
clean plaster of Paris, cement, etc. that
can harden on coming into contact with
water and can thus hamper the func-
tioning of the machine.

Always place the machine in a horizon-
tal position during operation.

Only use cleaners recommended by the
manufacturer and comply with their ap-
plication, disposal and warning guide-
lines.

I\ Risk of electric shock

Only connect the appliance to properly
earthed sockets.

The appliance may only be connected
to alternating current. The voltage must
correspond with the type plate on the
appliance.

Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by
pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

To avoid accidents due to electrical
faults we recommend the use of sock-
ets with a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

Only use a splash proof extension cable
with @ minimum section of 3x1 mm?2.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Please switch off the machine first us-
ing the main switch before disconnect-
ing the machine from the mains.

13
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A\ Warning

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page! &>
When unpacking the product,

make sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

lllustration Kl

Container

Connection, spray hose

Filter flap release button
Connection for suction hose of the
wash vacuum cleaner

Filter dedusting

Filter changing display

Appliance head

Carrying handle

AOWON -

0 ~NO O

9 Button for vacuuming

10 Spray button

11 Holder for spray suction pipes

12 Container release

13 Flat fold filter *

14 Dirt water reservoir, detachable *

15 Fresh water reservoir, detachable *
16 Spray/suction hose

17 Handle

18 Surrounding air separator

19 Spray lever

20 Lock key for spray mist

21 Lock lever

22 Spray / suction tubes 2 x 0.5 m

23 Wash nozzle for carpet cleaning, with
hard surface attachment

Carpet cleaner RM 519 (100 ml)
Additional vacuuming accessories
Attachment for wet/dry vacuuming
Switchable floor nozzle for carpets and
hard floor surfaces

Crevice nozzle

Upholstery nozzle

Filter bag

24

25
26

27
28
29

30 Washer nozzle for cleaning uphol-**
stery
* already installed in the appliance

** SE 5.100 Plus

Before Startup

lllustration A

=>» Turn both releases in the direction of
the arrow, remove the appliance head
and take accessories out of the contain-
er.

lllustration

= Mount wheels and steering rollers.

lllustration EA

=>» Attach the accessories holder.

EN-7



Start up

= Wet cleaning
(see chapter "Fill wet cleaning/fresh wa-
ter reservoir")
= Dry vacuum cleaning
(see chapter "Dry vacuuming")
= Wet vacuum cleaning
(see chapter "Wet vacuuming")
llustration B
=>» Insert and lock the appliance head.
lustration @
=> Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appli-
ance.
Note
: Press the suction hose tightly into the
connector to lock it into place.
lllustration
= Connect the spray/suction pipes and at-
tach to the handle. Center the locking
lever when attaching it, turn clockwise
to lock.
=>» Attach the floor nozzle to the spray/suc-
tion pipes and secure with locking lever.
The appliance is now prepared for wet
cleaning.

Wet cleaning of carpets/hard
surfaces

Caution

Check the object to be cleaned prior to us-
ing the appliance in an inconspicuous place
for colour fastness and water resistance.
Do not clean water-sensitive floor cover-
ings such as wood floors (the moisture
could penetrate and damage the floor).
Note

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

Only use detergent pump while operating.
Avoid dry runs as well as unnecessary
pressure buildup (dynamic pressure) as
much as possible.

In case of danger of overheating, the ther-
mal protection switch shuts off the deter-
gent pump. After cooling off (approx. 20
min), the pump will be ready to use again.

Fill the fresh water reservoir

lllustration B

You can remove the water reservoir to fill it.
Add 100 - 200 ml (volume depends on de-
gree of contamination) of RM 519 into the

fresh water reservoir, then add tap water -
do not overfill (watch MAX marker).

Wet cleaning of carpeted floors

= Use the wash floor nozzle.
= Work without the hard surface insert.
Please only use the carpet cleaner RM 519.

Wet cleaning of hard surfaces

Do not clean laminate or parquet floors!

= Use the wash floor nozzle.

=> Slide the attachment for hard surfaces
onto the wash floor nozzle from the
side.

Start working

llustration EX

=> Insert the mains plug into the socket.

= Press the switch for vacuuming, suction
turbine is running.

lllustration Y

= Close fully the surrounding air separa-
tor at the handle.

llustration K

= Press the switch for spraying, the deter-
gent pump is ready.

lllustration A

= Use the lever on the spray handle to
spray on detergent solution.

lllustration €

=>» For continuous spray, the spray lever
can be locked; for this, activate the
spray lever and pull the locking key to-
ward the rear.

= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

Empty the wastewater reservoir during

operation

=>» Once the wastewater container is full,
the appliance switches off automatical-
ly.

EN -8
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Note: Once the appliance shuts off,
switch off the appliance, because the
suction turbine will otherwise start run-
ning again once you open the appli-
ance.

= Release and remove the appliance
head.

= Remove the wastewater container and
empty it.

End wet cleaning process

= Rinse the spray tubes in the appliance
as follows:
Fill the detergent container with about 1
liter of clear water.
Hold the nozzle above the drain, and
switch on the spraying pump until the
clear water has been consumed.

Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Water-proofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— To eliminate mite, we recommend our
anti-allergenic carpet cleaner RM 772,
with long-term effect.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

Cleaning methods

With light to normal contamination (reg-

ular cleaning):

=>» Turn on suction and spraying.

=>» Spray and simultaneously suction off
detergent solution in one work cycle.

=> Switch off the spray switch and suction
off the remaining cleaning solution.

=>» After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Heavy soiling or stains (basic cleaning):

= Switch on the spray.

= Apply detergent solution and soak for
10 to 15 minutes (suction is switched
off).

= Clean the surface just like you would
with light/normal soiling.

=> After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Dry vacuum cleaning

Caution

The reservoir and accessories must be dry

to prevent parts from sticking together.

= Remove the wastewater and fresh wa-
ter containers.

llustration K&

= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

lllustration H

=>» Use the adapter for wet/dry vacuuming
Attach the adapter to the handle, turn
the locking handle to secure it.

= Select the desired accessories and at-
tach to the spray/suction pipes or direct-
ly to the attachment.

=>» Switch on the vacuum process.
Note: Do not switch on the spray.

llustration 3

=> If the filter cleaning indicator is red:
Change filter bag when vacuuming with
a filter bag.
Repeatedly activate the filter cleaning
mechanism when vacuuming without a
filter bag.

Vacuuming hard surfaces

lllustration

= Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush
strips at the bottom of the floor nozzle
are extended.
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Vacuuming carpeted floors

lllustration

= Use your foot to press the reversing
switch of the floor nozzle. The brush
strips at the bottom of the floor nozzle
are retracted.

= Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note:
Close the surrounding air separator
again after use!

Wet vacuum cleaning

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

= Remove the fresh and wastewater con-
tainers, vacuum the wet dirt directly into
the container.

= Use wash nozzles to vacuum moisture
or wetness.

=>» Once the wastewater container is full,
the appliance switches off automatical-
ly.
Note: Once the appliance shuts off,
switch off the appliance, because the
suction turbine will otherwise start run-
ning again once you open the appli-
ance.

If you use a crevice nozzle:

=> Attach and secure the adapter for wet/

dry vacuuming. Install the crevice noz-

zle directly to the adapter.

Switch on the vacuum process.

v

Finish operation

Turn off the appliance.

Drain the full container.

Rinse the reservoir thoroughly with
clear water.

Separate the handle, the spray/suction
hoses and the wash nozzle from each
other; open locking lever to achieve this
(centre position),

Flush the accessories separately under
running water and let air dry.

= Leave the appliance open to let it dry.

v vy

v

lllustration B

= Accessories storage: Suction hose,
suction pipes and accessories can be
comfortably stored on the appliance.

=>» Storing the appliance. Store the appli-
ance in a dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorised customer service.

A\ Warning

Do not use abrasives, glass or universal
cleaners! Never immerse the appliance in
water.

Clean the spray nozzle

With an uneven spray jet.

lllustration K&

= Loosen nozzle attachment and pull out,
clean or replace spray nozzle.

Clean the sieve in the fresh water
reservoir

1 x year or as needed.
lllustration F
= Clean sieve.

Clean flat fold filter

For heavy contamination:

lllustration

= Release the cover and fold it open, re-
move the flat fold filter and knock the
dirt out.

Troubleshooting

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Fresh water container sieve plugged.
Thermal protection switch has switched
off the pump as it was overheated.
Switch off appliance and let it cool down
(approx. 20 - 30 min).

= Detergent pump defective, contact Cus-
tomer Service.

LA
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Spray stream uneven Special accessories

= Clean the spray nozzle of the wash noz- Order No.
Zle. Filter set (5 pc.) 6.904-143.0
Insufficient vacuum performance Flat fold filter 6.414-498.0
2 Close the surrounding air separator at Washer nozzle for cleaning 2.885-018.0
the handle. upholstery
=>» Accessories, suction hose or suction Carpet cleaner RM 519 (1|
tubes are clogged, please remove the bottle)
obstruction. International 6.295-771.0
=> Filter bag is full, insert a new filter bag ( Textile waterproofing-agent
=> for the order no. please see the spare Care Tex
parts list at the end of the present in- RM 762
> )S” uctions (0.5 1 bottle)
=> Flat fold filter is contaminated, use filter International 6.295-769.0

cleaning mechanism, remove the flat
fold filter if heavily soiled and clean it
(see chapter "Cleaning flat fold filter").

Detergent pump noisy
=>» Fill up fresh water reservoir.

Strong foam generation in the
container

= Use the correct detergent from KARCH-
ER.

Appliance is not running
= Plug in the main plug.

Technical specifications

Voltage 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Output P, 1200 w
Output P, 1400 w
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Sound pressure level 77| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight (without acces- 71 kg
sories)

Subject to technical modifications!

EN - 11
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cett_g notic_:c_e or_iginale avant
==l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiért et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique.
— En achetant cet appareil, vous avez
acheté un appareil d'extraction par pul-
vérisation pour le nettoyage d'entretien
ou bien le nettoyage de base de mo-
quettes avec un effet de nettoyage en
profondeur.
Un insert pour sols durs, pour la buse
de lavage (faisant partie de la fourni-
ture) permet de nettoyer également des
sols durs.
— Avec l'accessoire adapté (dans le ma-
tériel livré), il peut également étre utilisé
comme aspirateur humide ou a sec.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'embal-

%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nageéres, mais les remettre a un sys-
téme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-

mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
uses.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problemes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Utilisez uniquement des piéces de re-
change et accessoires originaux agréés
par le fabricant afin de garantir la sécurité
de l'appareil.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

FR-5
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Consignes de sécurité

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance par I'uti-
lisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.
Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !

Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-
jet enflammé ou incandescent.
L'appareil doit reposer sur un sol stable.
L’utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les réalités locales et, lors du
maniement de I'appareil, doit prendre
garde aux personnes présentes, en
particulier aux enfants.

Contréler I'état de | 'appareil et de I'ac-
cessoire avant de les utiliser. Si I'appa-
reil n'est pas en bon état, il ne doit pas
étre utilisé.

Ne jamais plonger I'appareil, le cable
d'alimentation ni la fiche secteur dans
l'eau.

Il est interdit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des risques d’ex-
plosion. Sil'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes.

FR-6

Conserver I'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'humidité et des sources de
chaleur.

En cas de chute, I'appareil doit étre
contrélé par un service apres-vente
agréé. En effet, des dommages in-
ternes sont susceptibles de nuire a la
sécurité du produit.

Ne pas aspirer de substances toxiques.
Ne pas aspirer de matériaux tels que le
plétre, le ciment, etc. En effet, en
contact avec l'eau, ceux-ci risquent de
durcir et de nuire au bon fonctionne-
ment de l'appareil.

En service, I'appareil doit impérative-
ment étre positionné a I'horizontale.
N'utiliser que le produit de nettoyage
conseillé par le fabriquant, et respecter
les consignes d'application, de sécurité
et de mise a la poubelle du fabricant de
produit de nettoyage.

A\ Risque de choc électrique

Brancher uniquement I'appareil a une
prise de courant correctement reliée a
la terre.

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en
tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
céble et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un cable d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques
nous recommandons d'utiliser des prises
de courant avec un interrupteur de pro-
tection contre les courants de fuite placé
en amont (courant de déclenchement no-
minal maximal de 30 mA).

Utiliser uniquement un cable de ral-
longe doté d'une protection anti-écla-



boussures et d'une section transversale
de 3x1 mm? au minimum.

— En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.

— Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement
l'alimentation a l'interrupteur principal.

A\ Avertissement

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspireé.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dangereuse
qui peut avoir pour conséquence des blessures
légeres ou des dommages matériels.

FR -

Description de I’appareil

lllustrations, cf. coté escamo-
table ! :
Contr6ler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.
lustration Kl
1 Réservoirs
2 Raccord, tuyau de pulvérisation
3 Touche de déverrouillage du volet fil-
trant
Raccord du flexible d'aspiration, aspiro-
laveur
Nettoyage du filtre
Témoin de remplacement du filtre
Téte de l'appareil
Poignée de transport
Bouton pour l'aspiration
0 Bouton pour la vaporisation
1 Logement pour tubes de pulvérisation
et aspiration

- =20 0~NO O,

12 Déverrouillage du réservoir

13 Filtre plat a plis **

14 Réservoir d'eau sale, amovible *

15 Réservoir d'eau fraiche, amovible *
16 Flexible de pulvérisation - aspiration
17 Poignée

18 Vanne d'air additionnel

19
20

Levier de pulvérisation

Touche de fixation pour levier de pulvé-
risation

Levier de verrouillage

Tubes de pulvérisation - aspiration 2 x
0,5m

Buse de lavage pour sols, pour le net-
toyage de moquettes, avec une semelle
pour sols durs.

Détergent pour moquettes RM 519 (100
ml)

Accessoires d'aspiration supplé-
mentaires

Adaptateur pour l'aspiration humide /
séche

Buse de sol commutable pour mo-
quettes et sols durs

27 Suceur fente

21

22

23

24

25

26

7
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28 Buse-brosse pour coussins
29 Sac filtrant

30 Buse de lavage pour le nettoyage **
de meubles capitonné et surfaces
textiles

* déja mise en place dans l'appareil

**SE 5.100 Plus

Avant la mise en service

lllustration HA

= Tourner les deux verrouillages dans le
sens de la fleche, retirer la téte d'appa-
reil et enlever les accessoires du réser-
VOir.

lllustration K

= Monage des roues et roulettes de gui-
dage

llustration E1

= Montage du support pour les acces-
soires.

Mise en service

= Nettoyage au mouillé
(voir le chapitre « nettoyage au mouillé/
remplissage du réservoir d'eau
fraiche »)

=> Aspiration a sec
(Voir le chapitre « aspiration a sec »)

= Aspiration humide
(voir le chapitre « aspiration humide »)

llustration A

= Mettre la téte d'appareil en place et la
verrouiller.

llustration @

=> Positionner le tuyau d'aspiration et le
tuyau de pulvérisation sur les raccords
de l'appareil.
Remarque
: Placer le tuyau d'aspiration a fond
dans le raccord jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

lllustration

=> Enfiler le tube de pulvérisation - aspira-
tion et I'enficher sur la poignée. Le le-
vier de verrouillage est centré lors de
I'enfilage, tourner dans le sens des ai-
guilles d'une montre pour le sécuriser.

=>» Enficher la buse de dol sur le tube de
pulvérisation-aspiration et sécuriser
avec un levier de verrouillage.
L'appareil est maintenant prét au net-
toyage humide.

Nettoyage mouillé de moquettes/
surfaces dures

Attention

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en
oeuvre de I'appareil a un endroit discret a la
résistance de la couleur et la résistance a
l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a
l'eau comme par ex. les parquets (I'humidi-
té peut pénétrer et endommager le sol).
Remarque

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente
l'efficacité du nettoyage.

N'enclencher la pompe de détergent que
lors de ['utilisation. Eviter autant que pos-
sible toute marche a sec ainsi qu'une for-
mation inutile de pression (pression de
bourrage).

En cas de risque de surchauffe, le disjonc-
teur thermique coupe la pompe de dé-
tergent. Apres le refroidissement (env. 20
min), la pompe est ne nouveau opération-
nelle.

Remplissage du réservoir d'eau fraiche

llustration A

Le réservoir d'eau fraiche peut étre retiré
pour le remplissage.

Verser 100 - 200 ml (les quantités varient
selon le degré de saleté) de détergent 519
dans le réservoir d'eau fraiche, remplir
avec de l'eau du robinet, sans surremplir
(respecter le repére MAXI).

Nettoyage humide de moquettes

=>» Utilisation de la buse de lavage de sol.
=>» Travailler sans semelle pour sols durs.
Pour le nettoyage, n'utiliser que le dé-
tergent pour moquettes RM 519 de KAR-
CHER.
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Nettoyage mouillé de surfaces dures

Ne pas nettoyer des parquets !

=> Utilisation de la buse de lavage de sol.

= Placer la semelle pour sols durs latéra-
lement sur la buse de lavage de sols.

Commencer le travail

llustration El

= Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

= Appuyer sur le bouton d'aspiration, la
turbine d'aspiration marche.

lllustration Y

=> Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

lllustration K&l

=> Appuyer sur la touche de vaporisation,
la pompe de détergent est opération-
nelle.

lllustration A

= Actionner le levier de pulvérisation sur
la poignée pour vaporiser la solution de
nettoyage.

lllustration

=>» Pour une pulvérisation continue, le le-
vier de pulvérisation peut étre fixé, pour
cela actionner le levier de pulvérisation
et tirer la touche de fixation vers I'ar-
riére.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriére (ne pas
pousser).

Vider le réservoir d'eau sale durant le
travail

=> Lorsque le réservoir d'eau sale est
plein, I'appareil se coupe automatique-
ment.
Remarque : lorsque l'appareil se
coupe, l'arréter, sinon la turbine d'aspi-
ration se remet en marche lors de I'ou-
verture de l'appareil.

= Déverrouiller et retirer la téte de I'appa-
reil.

=> Retirer le réservoir d'eau sale et le vi-
der.

Fin du nettoyage au mouillé

= Ringer les conduites de pulvérisation
dans I'appareil :
remplir pour cela le réservoir de dé-
tergent d'1 litre d'eau claire environ.
Tenir la buse au-dessus de I'écoule-
ment et mettre la pompe de pulvérisa-
tion en marche jusqu’a ce que l'eau
claire soit compléetement vidée.

Conseils de nettoyage/Méthode de
travail

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Pour éliminer les acariens, nous recom-
mandons notre produit de nettoyage
anti-allergique longue durée pour mo-
quettes RM 772.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

Méthodes de nettoyage

Pour des encrassements légers a nor-

maux (nettoyage d'entretien) :

=>» enclencher aspirer et vaporiser.

=>» Vaporiser la solution de nettoyage et
I'aspirer en méme temps dans une
étape de travail.

= Puis, éteindre l'interrupteur pour vapori-
ser et aspirer le reste de la solution de
nettoyage.

= Apres le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et si néces-
saire imperméabiliser.

FR -9
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En cas de forts encrassement ou de

taches (nettoyage a fond) :

= enclencher la vaporisation.

= Appliquer la solution de nettoyage et
laisser agir 10 a 15 minutes (l'aspiration
est éteinte).

=> Nettoyer la surface comme pour la sale-
té légére/normale.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a lI'eau chaude et claire, et si
nécessaire imperméabiliser.

Aspiration de poussiéres

Attention

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin

que rien ne colle.

=> Retirer le réservoir d'eau sale et d'eau
fraiche.

lllustration K&

= Recommandation : Mettre le sac fil-
trant en place pour aspirer les pous-
siéres fines.

lllustration H

=>» Utiliser I'adaptateur pour aspirer les
poussieres et les liquides. Emboitez
I'adaptateur sur la poignée ou sur le
flexible d'aspiration, tournez le levier de
verrouillage et sécurisez.

=> Sélectionner les accessoires désirés et
enficher directement les tubes de pul-
vérisation - aspiration ou directement
sur l'adaptateur.

= Mettre I'aspiration en service.
Remarque : ne pas enclencher la vapo-
risation.

lllustration i3

=>» Lorsque l'indicateur de remplacement
du filtre est rouge :
remplacer le sac filtrant, si 'aspiration
se fait avec un sac filtrant.
Si l'aspiration se fait sans sac filtrant,
actionner plusieurs fois le systéme de
nettoyage de filtre.

Aspiration de surfaces dures

lllustration

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de
labuse pour sol. Les brosses sur le coté
inférieur de la buse pour sol sont dé-
ployées

Aspiration de moquettes

lllustration

=> Appuyer avec le pied sur l'inverseur de
la buse pour sol. Les brosses sur le cété
inférieur de la buse pour sol sont ren-
trées.

=> Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque :
Refermer lla vanne d'air additionnel
apres usage.

Aspiration humide

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

=>» Retirer le réservoir d'eau fraiche et
d'eau sale, aspirer les saletés humides
directement dans le réservoir.

= Pour aspirer de I'humidité, utiliser les
buses de lavage.

=>» Lorsque le réservoir d'eau sale est
plein, I'appareil se coupe automatique-
ment.
Remarque : lorsque l'appareil se
coupe, l'arréter, sinon la turbine d'aspi-
ration se remet en marche lors de I'ou-
verture de l'appareil.

Lors de I'utilisation des suceurs pour joints:

= Emboiter I'adaptateur pour aspirer les

poussiéres et les liquides et sécuriser.

Emboiter le suceur pour joints directe-

ment sur 'adaptateur.

Mettre I'aspiration en service.

v

Fin de l'utilisation

Mettre I'appareil hors tension.

Vider le réservoir plein.

Rincer la cuve a l'eau claire.

Séparer la poignée, les tubes de vapo-
risation et la buse de lavage en ouvrant
le levier de verrouillage (position cen-
trale).

Rincer les piéces des accessoires a
I'eau courante et les laisser sécher.

=>» Laisser I'appareil debout et ouvert pour
le laisser sécher.

vy vy

v
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lllustration B

= Rangement des accessoires : le
flexible d'aspiration, les tubes d'aspira-
tion et les accessoires peuvent étre ran-
gés de fagon peu encombrante et fixés
de facon pratique sur l'appareil.

= Rangement de I’'appareil Stocker 'ap-
pareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre l'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de l'appareil.

A\ Avertissement

N'utiliser aucun produit moussant, pour
vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger
I'appareil dans I'eau.

Nettoyer la buse de pulvérisation

En cas de vaporisation irréguliére

lllustration [

= Desserrer la fixation de la buse et la
sortir, nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir
d'eau propre

1 an ou en cas de besoin
lllustration Hil
= Nettoyer le tamis.

Nettoyage du filtre a plis plat

En cas d'encrassement important :

lllustration

=> déverrouiller le couvercle et le rabattre,
retirer le filtre a plis plats et |le tapoter.

Assistance en cas de panne

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau fraiche.

Tamis du réservoir d'eau fraiche colma-

té.

=> Le disjoncteur thermique a arrété la
pompe de détergent a cause d'un
risque de surchauffe. Couper I'appareil
et le faire refroidir (env. 20-30 min).

= Pompe a détergent défectueuse, faire

appel au service apres-vente.

L7

Jet de vaporisation irrégulier

= Nettoyer la buse de vaporisation de la
buse de lavage.

Puissance d'aspiration insuffisante

Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.

Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage.
Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque
le sachet filtre est plein (

n° de commande : voir liste des pieces
de rechange a la fin de ces instructions
).

Le filtre a plis plat est encrassé, action-
ner le nettoyage du filtre, le déposer et
le nettoyer en cas d'encrassement plus
important (voir le chapitre « nettoyage
du filtre a plis plat ».

L2 20 TR T

Pompe a détergent faisant du bruit

=>» Faire I'appoint d'eau fraiche dans le ré-
Servoir.

Forte formation de mousse dans le
réservoir

= Utiliser le détergent correct de KAR-
CHER.

L'appareil ne fonctionne pas

=>» Brancher la fiche secteur.

FR -11
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Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Puissance P, 1200 W
Puissance P,,., 1400 W
Protection du réseau 10 A
(a action retardée)

Niveau de pression 77| dB(A)
acoustique (EN

60704-2-1)

Poids (sans acces- 71 kg
soire)

26

Sous réserve de modifications

techniques !

Accessoires en option

N° de réf.
Jeu de filtres (5 p) 6.904-143.0
Filtre plat de plis 6.414-498.0
Buse de lavage pour le net- |2.885-018.0
toyage de meubles capitonné
et surfaces textiles
Détergent pour tapis RM 519
(bouteille d'1 1)
International 6.295-771.0
Produit d'imprégnation des
tapis Care Tex
RM 762
(bouteille de 0,5 1)
International 6.295-769.0
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
==l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito
ad uso commerciale o industriale.
— Con l'acquisto di questo apparecchio
avete acquistato un estrattore per ne-
bulizzazione per la pulizia di manuten-
zione o la pulizia accurata di tappeti con
effetto detergente profondo.
Con un inserto per superfici dure per la
bocchetta di lavaggio (compresa nella
fornitura) € possibile pulire anche su-
perfici dure.
— Con i relativi accessori (compresi nella
fornitura) € possibile utilizzarlo anche
come aspiratore di liquidi/a secco.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percio consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

&b

Smaltimento di filtro e sacchetto
filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

Usare solo pezzi di ricambio e accessori
originali autorizzati dal produttore per non
compromettere la sicurezza dell'apparec-
chio.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non e indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'appa-
recchio a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
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questa ricevuto istruzioni su come usa-
re I'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

| bambini non devono giocare con l'ap-
parecchio.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione utente
non devono essere eseguiti dai bambini
senza sorveglianza.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

Pericolo d'incendio. Non aspirare og-
getti brucianti o ardenti.

Il piano di appoggio dell'apparecchio
deve esse stabile.

L'operatore deve utilizzare I'apparec-
chio in modo conforme alla sua destina-
zione. Inoltre deve tenere conto delle
condizioni presenti in loco e fare atten-
zione a persone terze (in particolare
bambini) durante I'uso dell'apparec-
chio.

Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
sa in funzione. In caso contrario e vieta-
to usarlo.

Non immergere mai I'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o al-
tri liquidi.

E vietato usare I'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione. Se I'appa-
recchio viene usato in zone di pericolo,
osservare le disposizioni di sicurezza
vigenti.

Proteggere I'apparecchio da infempe-
rie, umidita e fonti di calore.

Se l'apparecchio dovesse cadere, € ne-
cessario portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato che verifichera,
se vi sono guasti interni, i quali possono
limitare la sicurezza del prodotto.

Non aspirare sostanze tossiche.

Non aspirare materiali come gesso o
cemento che possono indurirsi quando

IT

entrano in contatto con acqua. Possono
danneggiare il buon funzionamento
dell'apparecchio.

— L'apparecchio va collocato in posizione
orizzontale durante il funzionamento.

— Utilizzare solo detergenti consigliati dal
produttore e rispettare le avvertenze
d'uso, di smaltimento e di avviso del
produttore del detergente.

A\ Pericolo di scosse elettriche

— Collegare I'apparecchio solo a prese
con corretta messa a terra.

— Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

— Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

— Non staccare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

— Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.

— Per evitare incidenti elettrici raccoman-
diamo di collegare I'apparecchio a pre-
se elettriche dotate di interruttore diffe-
renziale (con corrente differenziale no-
minale | dn non superiore a 30 mA).

— Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Se-
zione minima: 3x1 mm?2.

— Laprotezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo Il'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo di alimentazio-
ne o del cavo di prolunga.

— Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo I' interruttore generale.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi

Non aspirare mai le seguenti sostanze:
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— gas esplosivi o infammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell’apparecchio.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Descrizione dell’apparecchio
Figure riportate sulla pagina Y

pieghevole!
Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
Figura Kl
1 Contenitore
2 Collegamento, tubo flessibile di nebuliz-
zazione
Tasto di sblocco coperchio filtro
Attacco per il tubo flessibile d’aspirazio-
ne, aspiratore con filtro.
Pulizia del filtro
Segnalazione cambio filtro
Testa dell'apparecchio
Maniglia di trasporto
Tasto per aspirare
0 Tasto per spruzzare
1 Alloggiamento per tubi di nebulizzazio-
ne-aspirazione
12 Sblocco recipiente
13 Filtro plissettato piatto *

W

= 2 O o0o~NO O,

14 Contenitore dell'acqua sporca,
rimovibile *

15 Contenitore dell'acqua pulita, rimovibile

16 Tubo flessibile per spruzzare-aspirare

17 Impugnatura

18 Cursore per aria secondaria

19 Leva di nebulizzazione

20 Tasto di regolazione per leva di nebuliz-

zazione

Leva di blocco

Tubo di nebulizzazione-aspirazione 2 x

0,5m

Bocchetta pavimenti di lavaggio con in-

serto per tappeti, con supporto superfici

dure

Detergente per tappeti RM 519 (100 ml)

Accessori supplementari per aspira-

zione

25 Adattatore per aspirazione di liquidi/a
secco

26 Bocchetta pavimenti commutabile per
tappeti e superfici dure

27 Bocchetta fessure

28 Bocchetta poltrone

29 Sacchetto filtro

30 Bocchetta di lavaggio per la puli- **
zia di imbottiture

* gia montato nell'apparecchio

**SE 5.100 Plus

Prima della messa in funzione

Figura A

= Ruotare i due dispositivi di sblocco in di-
rezione della freccia, rimuovere la testa
dell'apparecchio ed estrarre gli acces-
sori dal serbatoio.

Figura |

=> Montare le ruote e le rotelle pivottanti.

Figura 1

=> Montare il sostegno per degli accessori.

21
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Messa in funzione

= Pulizia ad umido
(vedere capitolo ,Pulizia ad umido/Ri-
empire il contenitore dell'acqua pulita®)
= Aspirazione a secco
(vedere capitolo ,Aspirazione a secco®)
=> Aspirazione ad umido
(vedere capitolo ,Aspirazione ad umi-
do®)
Figura H
=>» Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.
Figura @
= Inserire il tubo flessibile di aspirazione e
di nebulizzazione sugli attacchi dell'ap-
parecchio.
Nota
: Premere il tubo flessibile di aspirazio-
ne nell'attacco affinché si agganci.
Figura
= Collegare i tubi di nebulizzazione-aspi-
razione e inserirli sulla maniglia. La leva
di blocco durante I'assemblaggio si tro-
va al centro, per bloccare ruotare in
Senso orario.
Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di nebulizzazione-aspirazione e
bloccare con la leva di blocco.
A questo punto I'apparecchio é pronto
per la pulizia ad umido.

Pulizia ad umido di tappeti/superfici
dure

Attenzione

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi
su un punto nascosto dell'oggetto da pulire
della stabilita del colore e della resistenza
all'acqua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali
ad es. parquet (I'umidita si potrebbe infiltra-
re e danneggiare il pavimento).
Indicazione

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta
l'effetto detergente.

Azionare la pompa del detergente solo in
caso di utilizzo. Evitare un funzionamento a
secco e la formazione di pressione (pres-
sione di ristagno).

IT

Il termointerruttore di protezione disattiva la
pompa del detergente in caso di pericolo di
surriscaldamento. Dopo la fase di raffred-
damento (ca. 20 min) la pompa e nuova-
mente pronta all'uso.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Figura B

Il serbatoio dell'acqua pulita pud essere ri-
mMosso per riempirlo.

Versare 100 - 200 ml (variare la quantita in
base al grado di impurita) di RM 519 nel
serbatoio di acqua pulita e riempire, non
troppo, con acqua corrente (rispettare il
contrassegno MAX).

Pulizia ad umido di moquette

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per
pavimenti.

= Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il de-

tergente per tappeti RM 519 della ditta

KARCHER.

Pulizia ad umido di pavimenti duri

Non pulire laminati parquet!

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per
pavimenti.

=>» Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta di lavaggio per pavi-
menti.

Iniziare a lavorare

Figura E1

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

=>» Premere il tasto per aspirare, la turbina
di aspirazione si mette in funzione.

Figura il

= Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla maniglia.

Figura i

= Premere il tasto per nebulizzare, la
pompa del detergente & pronta.

Figura A

=>» Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva di nebulizzazione sulla
maniglia.



Figura €

>

Per la nebulizzazione continua & possi-
bile fissare la leva di nebulizzazione,
premere la leva di nebulizzazione e
spingere indietro il tasto di regolazione.
Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

Svuotare il contenitore dell'acqua
sporca durante il lavoro

>

>

>

Quando il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno, l'apparecchio si spegne automa-
ticamente.

Nota: Quando I'apparecchio si disatti-
va, spegnere |'apparecchio poiché altri-
menti la turbina di aspirazione si riattiva
all'apertura dell'apparecchio.
Sbloccare e staccare la testa dell'appa-
recchio.

Estrarre e svuotare il serbatoio dell'ac-
qua sporca.

Terminare la pulizia ad umido

>

Lavare i tubi di spruzzatura nell’appa-
recchio, a tal fine:

Riempire il serbatoio del detergente con
ca.1 litro di acqua pulita.

Tenere la bocchetta sopralo scolo e ac-
cendere la pompa di spruzzatura finché
'acqua & uscita tutta.

Suggerimenti per la pulizia/Modalita di
lavoro

Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli o uno strofinaccio).
Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.
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— Per eliminare gli acari consigliamo I'uti-
lizzo del detergente per tappeti anti-al-
lergy RM 772, con effetto a lungo termi-
ne.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

In caso di sporco da leggero fino a nor-

male (pulizia domestica):

=> Attivare aspirazione e nebulizzazione.

= Spruzzare ed aspirare contemporanea-
mente la soluzione detergente in un
solo passaggio.

=>» Successivamente spegnere l'interrutto-
re per spruzzare ed aspirare i resti della
soluzione detergente.

= Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.

In caso di sporco intenso o macchie (pu-

lizia di fondo):

=>» Accendere la nebulizzazione.

= Applicare la soluzione detergente e far
agire per 10 - 15 minuti (aspirazione di-
sattivata).

=>» Quindi pulire la superficie come nel
caso di sporco leggero / normale.

=>» Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.

Aspirazione a secco

Attenzione

Il contenitore e gli accessori devono essere

asciutti affinché nulla si incolli.

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca e pulita.

Figura [

= Suggerimento: Per |'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.

Figura 8

= Usare I'adattatore per aspirazione di li-
quidi/a secco. Introdurre I'adattatore
sulla maniglia o il tubo di aspirazione,
ruotare la leva di blocco e serrarla.
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=>» Scegliere I'accessorio desiderato e in-
trodurlo sui tubi di nebulizzazione-aspi-
razione o direttamente sull'adattatore.

= Attivare I'aspirazione.
Nota: Non accendere la nebulizzazione.

Figura i@

=>» In caso di indicazione rossa del cambio
filtro:
In caso di aspirazione con il sacchetto
filtro, sostituire il sacchetto filtrante.
In caso di aspirazione senza sacchetto
filtro, azionare piu volte la pulizia del fil-
tro.

Aspirazione di pavimenti duri

Figura

= Premere con il piede sul commutatore
della bocchetta pavimenti. Le setole
sotto alla bocchetta pavimenti fuorie-
scono.

Aspirazione di moquette

Figura

= Premere con il piede sul commutatore

della bocchetta pavimenti. Le setole sotto

alla bocchetta pavimenti rientrano.

Per I'adattamento della forza di aspira-

zione azionare il cursore per l'aria se-

condaria.

Nota:

Richiudere il cursore dell'aria seconda-

ria dopo l'uso!

>

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-
scita di liquido, spegnere immediatamente
I'apparecchio!

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita
e sporca, aspirare lo sporco umido di-
rettamente nel serbatoio.

Per aspirare umidita o liquidi utilizzare
la bocchetta di lavaggio per liquidi.
Quando il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno, I'apparecchio si spegne automa-
ticamente.

Nota: Quando I'apparecchio si disatti-
va, spegnere |'apparecchio poiché altri-
menti la turbina di aspirazione si riattiva
all'apertura dell'apparecchio.

>
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Se si utilizza una bocchetta per fughe:

=> Applicare e bloccare I'adattatore per
aspirazione di liquidi/a secco. Applicare
la bocchetta per fughe direttamente
sull'adattatore.

Attivare I'aspirazione.

v

Dopo l'uso

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il serbatoio pieno.

Sciacquare accuratamente il contenito-

re con acqua pulita.

Scollegare la maniglia, il tubo di nebu-

lizzazione-aspirazione e la bocchetta di

lavaggio ed apire a tal fine la leva di

blocco (posizione centrale).

Sciacquare gli accessori sotto acqua

corrente e successivamente asciugare.

Lasciare aperto I'apparecchio per

asciugarlo.

Figura [

= Alloggiamento accessori: Tubo fles-
sibile, tubi di aspirazione ed accessori
possono essere fissati in modo pratico
ed in poco spazio all'apparecchio.

= Conservare I’'apparecchio. Conserva-

re 'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti
per il vetro o detergenti universali! Non im-
mergere mai l'apparecchio in acqua.

vov vy

>

>

Pulire I'ugello di nebulizzazione

In caso di getto irregolare.

Figura B

=> Allentare il fissaggio della bocchetta ed
estrarla, quindi pulire o sostituila.
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Pulire il filtro nel serbatoio
dell'acqua pulita

1 x anno, o secondo necessita.
Figura A1
=> Pulire il filtro.

Pulire il filtro plissettato piatto

In caso di sporco piu intenso:

Figura @l

=>» Sbloccare ed aprire il coperchio, rimuo-
vere e battere il filtro plissettato piatto.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Filtro sel serbatoio dell'acqua pulita ot-

turato:

=> |l termointerruttore di protezione ha
spento la pompa del detergente per
motivi di surriscaldamento. Spegnere e
lasciare raffreddare I'apparecchio (ca.
20-30 min).

= Pompa del detergente difettosa, contat-

tare il servizio clienti.

2>
>

Getto di spruzzo irregolare

=> Pulire l'ugello di nebulizzazione della
bocchetta di lavaggio.

Potenza di aspirazione insufficiente

=> Chiudere il cursore dell'aria secondaria
sulla maniglia.

=>» Accessori, tubo flessibile di aspirazione

o tubo rigido di aspirazione otturati, si

prega di eliminare le otturazioni.

Il sacchetto filtro & pieno, inserirne uno

nuovo (

cod. art. vedi Elenco ricambi alla fine

delle presenti istruzioni

)-

Il filtro plissettato piatto & sporco, azio-

nare la pulizia del filtro, in caso di spor-

co intenso smontare e pulire (vedi capi-

tolo ,Pulire il filtro plissettato piatto*.

L 720 J JR

Pompa del detergente rumorosa
= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Forte formazione di schiuma nel
serbatoio

= Usare il detergente adatto della ditta
KARCHER.

L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.

Tensione 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Potenza P, 1200 w
Potenza P,.., 1400 w
Protezione rete (fusibi- 10 A
le ritardato)

Pressione acustica 77| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (senza accesso- 71 kg
ri)

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice N°

Kit di filtri (5 pz.) 6.904-143.0

Filtro plissettato piatto 6.414-498.0

Bocchetta di lavaggio perla [2.885-018.0

pulizia di imbottiture

Detergente per tappeti RM

519 (flacone da 1 1)

Internazionale 6.295-771.0

Impregnante per tessuti Care

Tex

RM 762

(flacone da 0,5 1)

Internazionale 6.295-769.0
-1 33
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Algemene instructies
Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-
keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-
bruik.
— Met de aankoop van dit apparaat heeft
u zich een sproeiextractieapparaat aan-
geschaft voor de onderhoudsreiniging
resp. basisreiniging van vioerbedekkin-
gen met dieptereiniging.
Met een inzetstuk voor harde opper-
vlakken voor de wassproeier (meegele-
verd) kunnen ook harde oppervlakken
gereinigd worden.
— Met de overeenkomstige accessoires
(meegeleverd) kan hij ook gebruikt wor-
den als nat-/droogzuiger.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

%! baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare materia-
len.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke af-
val verwijderd mogen worden, mogen ze
via het normale huisafval afgevoerd wor-
den.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Gebruik uitsluitend originele onderdelen en
toebehoren die door de fabrikant zijn goed-
gekeurd om geen afbreuk te doen aan de
veiligheid van het apparaat.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met te weinig ervaring en/of kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan van een be-
voegde persoon die instaat voor hun
veiligheid of van die persoon instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

De reiniging en het gebruikersonder-
houd moegen niet zonder toezicht door
kinderen uitgevoerd worden.
Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar!

Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.
Brandgevaar! Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

Het apparaat moet op een stevige on-
dergrond staan.

De gebruiker moet het apparaat doel-
matig gebruiken. Hij moet de plaatselij-
ke omstandigheden in acht nemen en
bij het werken met dit apparaat goed
letten op anderen, vooral op kinderen.
Het apparaat en de accessoires voor
gebruik controleren op goede staat. In-
dien zij niet in goede staat verkeren,
mag u de apparatuur niet gebruiken.
Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het ap-
paraat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomestige veiligheidsvoorschrif-
ten in acht nemen.

Apparaat tegen externe weersinvioe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.
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Mocht het apparaat komen te vallen,
dan dient het door een bevoegde klan-
tendienst te worden nagekeken, omdat
er interne storingen kunnen zijn opge-
treden, waardoor het product minder
veilig is.

Zuig geen giftige substanties op.
Stoffen als gips, cement etc. niet opzui-
gen, omdat ze in contact met water kun-
nen uitharden en de werking van het
apparaat in het geding kunnen bren-
gen.

Tijdens het gebruik dient het apparaat
loodrecht te worden neergezet.

Alleen de door de fabrikant aanbevolen
reinigingsmiddelen gebruiken, en de
gebruiks-, afvoer- en waarschuwingsin-
structies van de reinigingsmiddelfabri-
kant in acht nemen.

Gevaar voor elektrische schokken
Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.
Netstekker niet verwijderen door hem
aan de netkabel uit het stopcontact te
trekken.

Controleer netsnoer en stekker véor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met
voorgeschakelde lekstroom-veilig-
heidsschakelaar (maximaal 30 mA no-
minale activerings-stroomsterkte) te
gebruiken, ter vermijding van elektri-
sche ongelukken.

Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van
minimaal 3x1 mm32.
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— Als erverbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

— Voordat het apparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

A\ Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmiad-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar
blad! :
Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.
Afbeelding Kl

1 Container

2 Aansluiting, spuitslang

3 Ontgrendelingsknop filterklep

4 Zuigslangaansluiting, waszuiger
5 Filterreiniging
6

7

8

9

Indicatie voor filtervervanging
Kop
Handgreep
Knop voor zuigen
10 Knop voor sproeien
11 Opname voor spuit-/zuigbuizen
12 Reservoirontgrendeling
13 Vlakvouwfilter *
14 Vuilwaterreservoir, uitheembaar *
15 Schoonwaterreservoir, uitheembaar *
16 Spuit-/zuigslang
17 Handgreep
18 Schuifopening
19 Spuithendel
Vergrendeltoets voor spuithendel
21 Grendelhendel
Spuit-/zuigbuizen 2 x 0,5 m
Vloerwassproeier voor de reiniging van
tapijten, met inzet voor harde opper-
vlakken
Tapijtreinigingsmiddel RM 519 (100 ml)
Extra zuigaccessoires
25 Adapter voor nat-/droogzuigen
26 Omschakelbare vloerspuitkop voor ta-
pijten en harde oppervlakken
Spleetmondstuk
Polstermondstuk
Filterzak

24

27
28
29

30 Wassproeier voor de kussenreini- **

ging
* reeds in het apparaat ingebouwd
** SE 5.100 Plus



Voor ingebruikneming

Afbeelding A

=> Beide ontgrendelingen in de richting
van de pijl draaien, kop wegnemen en
accessoires uit het reservoir nemen.

Afbeelding F

=>» Wielen en zwenkwielen monteren.

Afbeelding E1

= Houder voor accessoires monteren.

Ingebruikneming

= Nat reinigen
(zie hoofdstuk ,Nat reinigen/schoonwa-
terreservoir vullen®)

= Droogzuigen
(zie hoofdstuk "Droogzuigen")

= Nat zuigen
(zie hoofdstuk "Nat zuigen")

Afbeelding H

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

Afbeelding @

=>» Zuigslang en spuitslang op de aanslui-
tingen van het apparaat steken.
Instructie
: De zuigslang vast in de aansluiting du-
wen zodat ze vastklikt.

Afbeelding

=>» Spuit-zuigbuizen in elkaar steken en op
de handgreep steken. Grendelhendel
staat bij het in elkaar steken in het mid-
den, om te vergrendelen met de wijzers
van de klok meedraaien.

=> Vloerspuitkop op spuit-zuigbuizen ste-
ken en borgen met de grendelhendel.

Het apparaat is nu voorbereid voor nat-

reinigen.

Nat reinigen vloerbedekkingen /
harde ondergronden

Voorzichtig

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik
van het apparaat op een onopvallende
plaats controleren op kleurvastheid en wa-
terbestendigheid.

Geen watergevoelige ondergronden zoals
bijvoorbeeld parketvioer reinigen (vochtig-

NL -8

heid kan indringen en de vioerbedekking
beschadigen).

Tip

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de rei-
nigende werking.

Reinigingsmiddelpomp enkel inschakelen
tidens het gebruik. Droogloop en onnodige
opbouw van druk (stuwdruk) indien moge-
lijk vermijden.

Thermoschakelaar schakelt de reinigings-
middelpomp uit bij oververhittingsrisico. Na
het afkoelen (ca. 20 min.) is de pomp op-
nieuw bedrijfsklaar.

Schoonwaterreservoir vullen

Afbeelding F

Om te vullen, kan het schoonwaterreser-
voir verwijderd worden.

100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in func-
tie van de mate van verontreiniging) RM
519 in het schoonwaterreservoir gieten,
met leidingwater vullen, niet laten overlo-
pen (MAX-markering in acht nemen).

Natte reiniging van vloerbedekkingen

= Vloerwassproeier gebruiken.

=>» Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

Gelieve voor de reiniging enkel het tapijtrei-

nigingsmiddel RM 519 van KARCHER te

gebruiken.

Natte reiniging van harde ondergronden

Geen laminaat- c.q. parketvloer reinigen!

= Vloerwassproeier gebruiken.

= Inzet voor harde oppervlakken zijde-
lings op de vloerwassproeier schuiven.

Beginnen met het werk

Afbeelding El

= Netstekker in het stopcontact steken.

=> Knop voor zuigen indrukken, zuigturbi-
ne draait.

Afbeelding i

=>» Schuifopening aan de handgreep volle-
dig sluiten.

Afbeelding Kl

= Knop voor sproeien indrukken, reini-
gingsmiddelpomp is bedrijfsklaar.
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Afbeelding A

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de spuithendel aan de
handgreep bedienen.

Afbeelding B

= Om continu te spuiten, kan de spuithen-
del vastgezet worden door de spuithen-
del te bedienen en de vergrendeltoets
naar achteren te trekken.

= Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

Vuilwaterreservoir tijdens het werk
leegmaken

= Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
schakelt het apparaat automatisch uit.
Instructie: Wanneer het apparaat uit-
schakelt, het apparaat uitschakelen
aangezien de zuigturbine anders op-
nieuw start bij het openen van het appa-
raat.

= Kop ontgrendelen en wegnemen.

= Vuilwaterreservoir wegnemen en leeg-
maken.

Nat reinigen beéindigen

= Sproeileidingen in het apparaat spoe-
len, daartoe:
Reinigingsmiddelreservoir vullen met
ca. 1 liter zuiver water.
Sproeier boven de afvoer houden en
sproeipomp inschakelen tot het schone
water verbruikt is.

Reinigingstips / werkwijze

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde opperviak werken.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Een impregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Ter verwijdering van mijten bevelen wij
ons tapijtreinigingsmiddel anti-allergy
RM 772 met langdurige werking aan.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmethoden

Bij lichte tot normale verontreiniging

(onderhoudsreiniging):

=>» Zuigen en sproeien inschakelen.

=> Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en tegelijkertijd opzuigen.

= Vervolgens de schakelaar voor sproei-
en uitschakelen en resten van de reini-
gingsoplossing opzuigen.

=> Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Bij sterke verontreinigingen of viekken

(basisreiniging):

=>» Sproeien inschakelen.

=>» Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

=> Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

=>» Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Droogzuigen

Voorzichtig

Reservoir en accessoires moeten droog

zijn zodat niets blijft kleven.

=>» Vuil- en schoonwaterreservoir wegne-
men.

Afbeelding i}

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Afbeelding B

=>» Adapter voor nat-/droogzuigen gebrui-
ken. Adapter op de handgreep of zuig-
buis steken, grendelhendel draaien en
dus vastzetten.

= Gewenste accessoires kiezen en op
spuit-zuigbuizen resp. direct op de
adapter steken.
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=>» Zuigen inschakelen.
Instructie: Sproeien niet inschakelen.

Afbeelding 3@

=>» Bij rode indicatie voor filtervervanging:
Bij het zuigen met filterzak, filterzak ver-
vangen.
Bij het zuigen zonder filterzak, filterrei-
niging meermaals bedienen.

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding

=>» Druk met de voet op de omschakelaar
op het vloermondstuk. De borstelran-
den aan de onderzijde van het vioer-
mondstuk staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding

=>» Druk met de voet op de omschakelaar
op het vloermondstuk. De borstelran-
den aan de onderzijde van het vioer-
mondstuk staan naar binnen

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie:
Na gebruik de schuifopening weer slui-
ten!

Natzuigen

A\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof

het apparaat direct uitschakelen!

= Schoon- en vuilwaterreservoir wegne-
men, nat vuil direct in het reservoir zui-
gen.

= Om vocht / water op te zuigen, de was-
sproeier verwijderen.

= Wanneer het vuilwaterreservoir vol is,
schakelt het apparaat automatisch uit.
Instructie: Wanneer het apparaat uit-
schakelt, het apparaat uitschakelen
aangezien de zuigturbine anders op-
nieuw start bij het openen van het appa-
raat.

Bij gebruik van de voegkop:

= Adapter voor nat-/droogzuigen opste-
ken en borgen. Voegkop direct op de
adapter steken.

=>» Zuigen inschakelen.

De werkzaamheden beéindigen

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken.

Reservoir grondig uitwassen met zuiver

water.

Handgreep, spuit-zuigbuizen en was-

sproeier van elkaar scheiden door de

grendelhendel te openen (middelste

stand).

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens
laten drogen.

= Apparaat om te drogen laten open
staan.

Afbeelding [H

= Opbergvak voor accessoires: Zuig-
slang, zuigbuizen en accessoires kun-
nen ruimtebesparend en praktisch op
het apparaat bevestigd worden.

= Apparaat opslaan. Apparaat in een

droge ruimte bewaren.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact trek-
ken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

N\ Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-
middelen gebruiken! Dompel het apparaat
nooit in water.

vov vy

Sproeier reinigen

Bij een ongelijkmatige spuitstraal.

Afbeelding iE

=>» Bevestiging van de spuitkop lossen en
eruit trekken, spuitkop reinigen of ver-
vangen.
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Zeef in het schoonwaterreservoir
reinigen

1 x jaarlijks of indien nodig.
Afbeelding Hil
= Zeef reinigen.

Vlakvouwfilter reinigen

Bij sterke verontreiniging:

Afbeelding

> Deksel ontgrendelen en openklappen,
vlakvouwfilter wegnemen en afkloppen.

Hulp bij storingen

Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Zeef van het schoonwaterreservoir ver-
stopt.

= Thermoschakelaar heeft de reinigings-
middelpomp door gevaar van overver-
hitting uitgeschakeld. Apparaat uitscha-
kelen en laten afkoelen (ca. 20-30
min.).

=> Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

Spuitstraal ongelijkmatig
=>» Sproeier van de wassproeier reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

=> Schuifopening aan de handgreep slui-
ten.

= Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
Zijn verstopt, verstopping verwijderen.

Sterke schuimvorming in het
reservoir

= Juiste reinigingsmiddel van KARCHER
gebruiken.

Apparaat draait niet

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.

Technische gegevens

Spanning 220 - 240 \Y,
1~50/60 Hz

Vermogen Pnom. 1200 w
Vermogen Pmax. 1400 w
Netzekering (traag) 10 A
Geluidsniveau (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Gewicht (excl. acces- 71 kg
soires)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Bijzondere toebehoren

Bestel-nr.
Filterset (5 st.) 6.904-143.0
Vlak harmonicafilter 6.414-498.0

Wassproeier voor de kussen-|2.885-018.0
reiniging

Tapijtreinigingsmiddel RM

= Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter- 919 (fles 11)
zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan Internationaal 6.295-771.0
het einde van deze handleldlng) Textie“mpregneerder Care
= Vlakvouwfilter is verontreinigd, filterrei- Tex
niging bedienen, bij sterke verontreini- RM 762
ging demonteren en reinigen (zie (0,51 fles)
hoofdstuk ,VIakvouwfilter reinigen"). Internationaal 6.295-769.0
Reinigingsmiddelpomp luid
= Schoonwaterreservoir vullen.
NL - 11



indice de contenidos

Indicaciones generales ... ... ES ...5
Indicaciones de seguridad ... . ES ...6
Descripcion del aparato . . . . .. ES ...7
Manejo................... ES ...8
Cuidados y mantenimiento. ... ES . .11
Ayuda en caso de averia . . . .. ES .. 11
Datos técnicos . ............ ES ..12

Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. sy apa-
=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso
industrial.
— Con la compra de este aparato ha ad-
quirido un dispositivo de extraccién por
pulverizacion para la limpieza de man-
tenimiento o a fondo de moquetas con
un efecto de limpieza profundo.
Con un médulo para superficies duras
para la boquilla de lavado (incluido en
el volumen de suministro) también se
pueden limpiar superficies duras.
— Con el accesorio correspondiente (in-
cluido) también se puede utilizar como
aspirador para solidos/liquidos.

Proteccion del medio ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
ala basura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacién. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domi-
cilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Utilice sélo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabrican-
te, para no afectar la seguridad del aparato.
En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

ES -5
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Indicaciones de seguridad

Este aparato no es apto para ser mane-
jado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato y qué peligros conlleva.

Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato.

Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Los nifios no pueden realizar la limpie-
za ni el mantenimiento sin supervision.
Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.
Apagar el aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimien-
to.

Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

El aparato debe estar situado sobre
una base estable.

El usuario tiene que utilizar el aparato
conforme a las instrucciones. Durante
los trabajos con el aparato tiene que te-
ner en cuenta las condiciones locales y
tener cuidado de no causar dafios a ter-
ceras personas, sobre todo a nifios.
Antes de emplear el aparato y los acce-
sorios, compruebe que estan en perfec-
to estado. Si no esta en perfecto esta-
do, no debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o
el enchufe en agua u otro liquido.

Esta prohibido usar el aparato en zonas
enlas que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peli-
gro deben cumplirse las normas de se-
guridad correspondientes.

Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

Si el aparato sufre una caida, debe ser
revisado por un servicio al cliente auto-
rizado, ya que puede haber averias in-
ternas que reduzcan la sequridad del
producto.

ES -6

No aspire sustancias toxicas.

No aspire sustancias como yeso, ce-
mento, etc., ya que al entrar en contac-
to con el agua ellas pueden endurecer-
se y afectar el funcionamiento del apa-
rato.

Durante el funcionamiento, es necesa-
rio que el aparato se encuentre en posi-
cion horizontal.

Utilizar sélo los detergentes recomen-
dados por el fabricante, y tener en
cuenta las indicaciones de uso, elimina-
cion y advertencia del fabricante del de-
ternte.

Peligro de descarga eléctrica
Conecte el aparato sélo a corriente al-
terna.

Conecte el aparato tnicamente a co-
rriente alterna. La tension tiene que co-
rresponder a la indicada en la placa de
caracteristicas del aparato.

No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.

No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red presentan danos. Si el ca-
ble de conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un electri-
cista especializado del servicio de aten-
cion al cliente autorizado que lo sustitu-
ya.

Para evitar accidentes de origen eléctri-
co, recomendamos utilizar tomas de
corriente con un interruptor protector de
corriente de defecto preconectado (in-
tensidad de corriente de liberacién no-
minal: max. 30 mA).

Utilizar sélo un prolongador de protec-
cion contra los chorros de agua con un
corte transversal de 3x1 mm?2.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexién a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecéanica.



— Antes de desconectar el aparato de la
red eléctrica, apaguelo con el interrup-
tor principal.

A\ Advertencia

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ). alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafos materiales.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase la contra- &N
portada. "@
Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafios. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.

Figura Kl
contenedor
Conexion, manguera de pulverizar
Tecla de desbloqueo para tapa de filtro
Conexion de la manguera de aspira-
cion, aspirador de lavado
Limpieza de filtro
Indicador de cambio de filtro
Cabezal del aparato
Asa de transporte
Pulsador para aspirar
0 Pulsador para pulverizar
1 Receptor para tuberias de aspiracion-
pulverizaciéon
12 Desbloqueo del depdsito
13 Filtro plano de papel plegado *
14 Deposito para agua sucia, extraible *
15 Deposito para agua limpia, extraible *
16 Manguera pulverizadora-de aspiracion
17 Mango
18 Pasador aire secundario
19 Palanca pulverizadora
20 Tecla de fijacion para palanca pulveri-
zadora
21 Palanca de bloqueo
22 Tubos de aspiracion-pulverizacion 2 x
0,5m
Boquilla de lavado para la limpieza de
moquetas, con médulo para superficies
duras
Detergente para moquetas RM 519
(100 ml)
Accesorios de aspiracion adicionales
Adaptador para aspiracion en himedo
y en seco
Boquilla para suelos conmutable para
moquetas y superficies duras
27 Boquilla para juntas
28 Boquilla para acolchados
29 Bolsa del filtro

A WODN -
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*k

30 Boquilla de cera para la limpieza
de almohadas

* ya colocado en el aparato

**SE 5.100 Plus

Antes de la puesta en marcha

Figura A

= Girar ambos desbloqueos en sentido
de la flecha, extraer el cabezal del apa-
rato y sacar los accesorios del recipien-
te.

Figura

= Montar las ruedas y los rodillos de di-
reccion.

Figura 1

= Montar el soporte para accesorios.

Puesta en marcha

= Limpieza en humedo
(véase el capitulo "Limpieza en hume-
do/llenar depdsito de agua limpia")

= Aspiracién en seco
(véase el capitulo "Aspiracion en seco")

=> Aspiraciéon en hiumedo
(véase el capitulo "Aspiracion en hume-
do")

Figura H

= Colocar y bloquear el cabezal del apa-
rato.

Figura @

=>» Insertar la manguera de absorcion y
pulverizacion en las conexiones del
aparato.
Indicacién
: Presionar la manguera de absorcion
bien en la conexion para que se encaje.

Figura

=> Conectar las tuberias de aspiracion-
pulverizacion e insertar el asa. Al inser-
tar, la palanca de bloqueo esta en posi-
cion central, para asegurar girar en el
sentido de las agujas del reloj.

=> Insertar la boquilla para suelos en el
tubo de aspiracion-pulverizacion y ase-
gurar con palanca de bloqueo.

Asi el aparato estara listo para limpiar li-

quidos.

Limpieza de liquidos moquetas/
superficies duras

Precaucion

Controlar el objeto a limpiar antes de utili-
zar el aparato para ver si el color resiste y
si es resistente al agua.

No limpiar pavimentos sensibles al agua,
como parqué (la humedad puede introdu-
cirse en el suelo y dafiar el pavimento).
Nota

El agua caliente aumenta (max. 50°C) el
efecto de limpieza.

Conectar la bomba de detergente sélo si
pretende utilizar. Evitar en lo posible el fun-
cionamiento en seco asi como la presuriza-
cion innecesaria (presion por retencion).
En caso de peligro de sobrecalentamiento,
el interruptor térmico de proteccion desco-
necta la bomba de detergente. Una vez en-
friada (aprox. 20 min) se puede usar de
nuevo la bomba.

Llenar el depodsito de agua limpia

Figura B

El depésito de agua limpia se puede ex-
traer para llenarlo.

Introducir 100 - 200 ml (variar la cantidad
dependiendo del grado de suciedad) de
RM 519 en el depésito de agua limpia, lle-
nar con agua del grifo sin que rebose (tener
en cuenta la marca MAX.).

Limpieza humeda de moquetas

=> Utilizar la boquilla de lavado para sue-
los.

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

Por favor, para la limpieza de moquetas uti-

lizar solo el detergente RM 519 de KAR-

CHER.

Limpieza humeda de superficies duras

iNo limpiar suelos laminados o de parqué!

=>» Utilizar la boquilla de lavado para sue-
los.

= Modulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla de lavado
para suelos.
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Comenzar con el trabajo

Figura E1

= Enchufarla clavija de red aunatomade
corriente.

=>» Pulsar la tecla para aspirar, la turbina
de aspiracion esta en funcionamiento.

Figura i

= Cerrar totalmente el pasador de aire se-
cundario del asa.

Figura i

=>» Pulsar la tecla para pulverizar, la bom-
ba de detergente esta lista.

Figura i

=>» Para pulverizar solucién de detergente,
activar la palanca de pulverizacién del
asa.

Figura E

=>» Para una pulverizacién continua puede
fijarse la palanca de pulverizacion, para
ello accionar la palanca de pulveriza-
cion y estirar hacia atras la tecla de fija-
cion.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

Vaciar el depésito de agua sucia
durante el trabajo

=> Si el deposito de agua sucia esta lleno,
el aparato se desconecta de forma au-
tomatica.
Indicaciéon: Cuando se desconecta el
aparato apagar éste, de lo contrario la
turbina de aspiracion arranca de nuevo
al abrir el aparato.

=> Desbloquear y extraer el cabezal del
aparato.

= Extraery vaciar el depésito de agua su-
cia.

Finalizar la limpieza en humedo

= Aclarado a fondo de los conductos de
pulverizacién del aparato, para ello:
Llenar el depésito de detergente con
aprox. 1 litro de agua.
Sujete la boquilla sobre el desagle y
ponga en marcha la bomba de pulveri-
zacion hasta que se haya consumido el
agua limpia.

Consejos de limpieza/modo de trabajo

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
humedo (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Paraeliminar acaros recomendamos el
uso de nuestro detergente para moque-
tas anti-allergy RM 772 con efecto de
larga duracion.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presion o manchas de 6xido.

Métodos de limpieza

Para suciedad ligera hasta normal (lim-

pieza de mantenimiento):

=>» Conectar la aspiracion y pulverizacion.

=>» Pulverizar solucidn con detergente y
aspirarla en un sélo paso.

= Después desconectar el interruptor
para pulverizar y absorber los restos de
la solucion de limpieza.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las
moquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.

Para gran suciedad o manchas (limpie-

za basica):

=>» Conectar pulverizacion.

=>» Aplicar la solucion de limpieza y dejar
actuar de 10 a 15 minutos (la absorcion
estara desconectada).

=>» Después limpiar la superficie como sila
suciedad fuese ligera/normal.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las
moquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.
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Aspiracion en seco

Precaucion

El recipiente y los accesorios deben estar

secos para que no se quede nada pegado.

=> Extraer el deposito de agua sucia y lim-
pia.

Figura i}

= Recomendacién: Colocar la bolsa fil-
trante para aspirar polvo fino.

Figura @

=>» Utilizar el adaptador para liquidos/soli-
dos. Introducir el adaptador en el asa o
la tuberia de absorcion, girar la palanca
de bloqueo para asegurarla.

= Seleccionar el accesorio deseado € in-
sertarlo en la tuberia de aspiracién-pul-
verizacion o directamente en el adapta-
dor.

=> Conectar la aspiracion.
Indicacién: No conectar la pulveriza-
cion.

Figura i@

=>» Silaindicacion del cambio de filtro esta
en rojo:
Al aspirar con bolsa filtrante, cambiar
ésta.
Al aspirar sin bolsa filtrante, accionar
varias veces la limpieza de filtro.

Aspiracion de superficies duras

Figura

=> Con el pie, pulse el conmutador de la
boquilla barredora de suelos. Las tiras
del cepillo de la parte inferior de la bo-
quilla barredora de suelos quedan ex-
tendidas

Aspirar alfombras

Figura

= Con el pie, pulse el conmutador de la
boquilla barredora de suelos. Las tiras
del cepillo de la parte inferior de la bo-
quilla barredora de suelos quedan re-
plegadas

=> Para adaptar la potencia de absorcion,
activar el pasador de aire secundario.
Nota:
Volver a cerrar el pasador de aire se-
cundario después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de

liquido, desconecte el aparato de inmedia-

to.

=> Extraer el depdsito de agua limpia y su-
cia, aspirar la suciedad humeda direc-
tamente al depésito.

=>» Para absorber la humedad utilizar bo-
quillas de lavado.

=>» Si el depdsito de agua sucia esta lleno,
el aparato se desconecta de forma au-
tomatica.
Indicacién: Cuando se desconecta el
aparato apagar éste, de lo contrario la
turbina de aspiracioén arranca de nuevo
al abrir el aparato.

Si se utiliza una boquilla para juntas:

=>» Insertar y asegurar el adaptador para li-
quidos/sdlidos. Insertar la boquilla para
fugas directamente en el adaptador.

= Conectar la aspiracion.

Finalizacion del funcionamiento

Desconexion del aparato

Vacie el depdsito lleno.

Lavar bien el recipiente con agua.

Separar asa, tubo de aspiracion-pulve-

rizacion y boquilla de lavado, para ello

abrir palanca de bloqueo (posicion cen-

tral).

Enjugar las piezas de accesorio con

agua de una en unay despueés dejar se-

car.

=>» Dejar abierto el aparato para que se se-
que.

Figura B

= Lugar para guardar accesorios: La
manguera de aspiracion, los tubos de
aspiracion y los accesorios se pueden
fijar en el aparato de forma practica y
economizando espacio.

= Guardar bien el aparato. Guarde el

aparato en un lugar seco.

vy vy

v
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos sélo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-
gentes para cristales o multiuso. No sumer-
Ja jamas el aparato en agua.

limpiar la boquilla pulverizadora

En caso de chorro irregular.

Figura B

=>» Soltary extraer la fijacion de la boquilla,
limpiar o cambiar la boquilla pulveriza-
dora.

Limpie el tamiz del depdsito de agua
limpia
Una vez al afio o segun necesidad

Figura A1
=> Limpie el tamiz.

Limpiar el filtro plano de papel
plegado

En caso de gran ensuciamiento:

Figura

= Desbloquear la tapa y abrirla, extraer el
filtro plano de papel plegado y sacudir-
lo.

Ayuda en caso de averia

No sale agua de la boquilla

Llenar el depésito de agua limpia.

El tamiz del depdsito de agua limpia

atascado.

=>» Elinterruptor térmico de proteccién ha
apagado la bomba de detergente por
peligro de sobrecalentamiento. Desco-
nectar el aparato y dejar enfriar (aprox.
20-30 min).

= Bomba de detergente defectuosa, lla-

mar al servicio técnico.

vV

Chorro irregular

=>» Limpiar la boquilla pulverizadora de la
boquilla de lavado.

Potencia de aspiracion insuficiente

=>» Cerrar el pasador de aire secundario
del asa.

= Los accesorios, manguera de aspira-
cion o el tubo de aspiracion estan obs-
truidos. En este caso, elimine la obs-
truccion.

La bolsa del filtro esta llena; coloque

una bolsa del filtro nueva (

consulte el n° referencia al final de este

manual de instrucciones

L7 2N T

El filtro plano de papel plegado esta su-
cio, accionar la limpieza de filtro, en
caso de gran ensuciamiento desmon-
tarlo y limpiarlo (véase capitulo "Limpie-
za del filtro plano de papel plegado").

Bomba de detergente muy ruidosa
= Rellenar el depdsito de agua limpia.

Mucha produccion de espuma en el
deposito

= Utilizar el detergente correcto de KAR-
CHER.

El aparato no funciona

= Enchufe la clavija de red.

ES - 11
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Datos técnicos

Tension 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Potencia P, 1200 W
Potencia P, 1400 W
Fusible de red (inerte) 10 A
Nivel de presion acus- 77| dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios 7,1 kg

48

Reservado el derecho a realizar modifi-

caciones técnicas.

Accesorios especiales

N° referen-
cia
Set de filtros (5 uds.) 6.904-143.0
filtro plano de papel plegado |6.414-498.0
Boquilla de cera para la lim- {2.885-018.0
pieza de almohadas
RM 519 Detergente para mo-
quetas (Botella de 11)
Internacional 6.295-771.0
Impregnacion de textiles
Care Tex
RM 762
(botella de 0,51)
Internacional 6.295-769.0
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manuaI'Qe manual origi-
==l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagcao conforme as disposi¢coes

Este aparelho foi desenvolvido para o uso
privado e néo foi concebido para suster as
necessidades de uma utilizagéo industrial.
— Com a compra deste aparelho adquiriu
um extractor de névoa para a limpeza
de manutencgao resp., limpeza profunda
de alcatifas.

Com uma insergao para superficies du-

ras para o bico de lavagem (no volume

de fornecimento) também podem ser
limpas superficies duras.

— Com os acessorios adequados (no vo-
lume de fornecimento) pode igualmente
ser utilizado como aspirador humido/
seco.

Protecgcao do meio-ambiente

&
Os aparelhos velhos contém mate-
;g riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.

Os materiais de embalagem s&o reci-
claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que ndo se destinem ao lixo
doméstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢ées de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serao reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecas
sobressalentes e acessorios
especiais

Use somente pecgas e acessorios originais,
autorizados pelo fabricante, para n&o pre-
judicar a seguranga do aparelho.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.

PT -5
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Avisos de seguranga

Este aparelho néao é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto
se forem supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela seguranga ou re-
ceberam instrugbes sobre 0 manusea-
mento do aparelho e que tenham per-
cebido os perigos inerentes.

Criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

Supervisionar as criangas, de modo a
assegurar que néo brincam com o apa-
relho.

A limpeza e manutengéo de aplicagdo
néo podem ser realizadas por criangas
sem uma vigilédncia adequada.

Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criancas! Perigo de as-
fixia!

Desligar o aparelho ap6s cada utiliza-
¢do e antes de cada limpeza/manuten-
¢éo.

Perigo de incéndio. Nao aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

O aparelho deve sempre ser colocado
numa posigéo estavel.

Utilize o aparelho somente para os fins
a que se destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais assim como o
comportamento de terceiros, especial-
mente de criangas ao trabalhar com o
aparelho.

Verificar, antes da utilizagdo, o bom es-
tado do aparelho e dos acessorios. Se
tiver duvidas quanto ao bom estado do
aparelho, ndo o utilize.

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros
liquidos.

E proibido usar o aparelho em locais
onde ha perigo de exploséo. Ao utilizar
o aparelho em zonas de perigo deverdo
ser observadas as respectivas instru-
¢bes de seguranga.

PT -6

Proteger o aparelho do tempo atmosfé-
rico, da humidade e de fontes de calor.
Em caso que o aparelho caia abaixo,
este deve ser verificado por um centro
de servigos devidamente autorizado,
porque o tombo pode ter provocado
avarias internas, que podem limitar a
seguranga do produto.

Na&o apsirar substancias venenosas.
Né&o apsirar matériais como gesso, ci-
mento etc., porque podem, em contacto
com agua, endurecer e podem compro-
meter as fungbes do aparelho.

Durante o funcionamento é nécessario
de colocar o aparelho em posigao hori-
zontal.

Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados pelos fabricantes e respeitar
os avisos de aplicagao, eliminagao e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-
gentes.

Perigo de choque eléctrico

Ligar o aparelho somente a tomadas
devidamente ligadas a terra.

Ligar o aparelho so6 a corrente alterna-
da. Atenséao deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as maos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo
para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verificar se o cabo de ligagdo e a fi-
cha de rede néo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagdo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com
a electricidade, recomendamos utilizar
tomadas com disjuntor de corrente de
defeito intercalado (max. 30 mA corren-
te de activagdo nominal).

S4 utilizar um cabo de extensao prote-
gido contra salpicos de agua com uma
secgdo minima de 3x1 mm?2.



— Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgdo
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecénica nédo poderéo ser prejudi-
cadas.

— Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.

A\ Adverténcia

Determinadas substéancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substéncias:

— Gases, liquidos e pés (po reactivo) ex-
plosivos ou inflaméaveis

— Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagcdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

— Acidos e solucées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao

Para uma possivel situagcdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

PT -

Descricao da maquina
2

Ver figuras na pagina desdo-
bravel!

Verifique o conteido da embalagem a res-
peito de acessorios nao incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados duran-
te o transporte, informe o seu revendedor.
Figura Kl
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Recipientes

Ligacao, tubo de pulverizagéo

Tecla de desbloqueio da portinhola do
filtro

Ligacado do tubo flexivel de aspiragao,
aspirador-lavador

Limpeza do filtro

Indicacgao de substituigdo do filtro
Cabega do aparelho

Punho de transporte

Boté&o para aspirar

Botao para pulverizar

Encaixe para tubo de pulverizagéo e
aspiragao

Desbloqueio do recipiente

Filtro de pregas *

Recipiente de agua suja, amovivel *
Recipiente de agua limpa (fresca),
amovivel *

Mangueira de pulverizagéo/aspiragéo
Punho

Corredica de ar adicional

Alavanca de pulverizagéo

Botao de fixagdo para alavanca de pul-
verizagao

Alavanca de bloqueio

Tubos de pulverizagao/aspiragéo 2 x
0,5m

Bico de lavagem de pavimentos para a
limpeza de tapetes, com elemento para
superficies duras

Produto de limpeza de tapetes RM 519
(100 ml)

Acessorios de aspiragdao comple-
mentares

Adaptador para a aspiragao a seco/hu-
mida

Bico de pavimento comutavel para ta-
petes e superficies duras

Bocal para juntas
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28 Bocal para estofos
29 Saco-filtro

30 Bico de lavagem para a limpeza
de estofos

* ja incorporado no aparelho

**SE 5.100 Plus

Manuseamento

Antes de colocar em funcionamento

Figura A

= Rodar os dois desbloqueios no sentido
da seta, retirar a cabega do aparelho e
retirar os acessorios do recipiente.

Figura

= Montar as rodas e os rolos guia.

Figura 1

= Montar o dispositivo de suporte para os
acessorios.

*k

Colocagao em funcionamento

= Limpeza a humido
(ver capitulo "Limpeza a humido/En-
cher o recipiente da agua limpa")

= Aspirar a seco
(ver capitulo "Aspirar a seco")

= Aspirar a humido
(ver capitulo "Aspirar a humido")

Figura H

= Montar e bloquear a cabeca do apare-
Iho.

Figura @

=>» Encaixar o tubo de aspiragdo e o tubo
de pulverizagao nas ligagdes do apare-
Iho.
Aviso
: Pressionar o tubo de aspiragdo forte-
mente contra a ligagdo até encaixar.

Figura

=> Unir os tubos de pulverizagédo/aspira-
¢ao e encaixar no punho. A alavanca
de bloqueio esta na posi¢ao central du-
rante o encaixe, para a fixagdo no sen-
tido horario.

=>» Encaixar o bocal do ch&o nos tubos de
pulverizagao/aspiragao e fixar com a
alavanca de bloqueio.

O aparelho estd agora preparado para a

limpeza a humido.

Limpeza a humido de alcatifas/
superficies duras

Atengéo

Antes de utilizar o aparelho deve testar o
objecto que pretende limpar num local de
reduzida exposi¢do para verificar se é re-
sistente a agua e se perde a cor.

N&o limpar pavimentos sensiveis a agua
como, por exemplo, soalhos de madeira
(humidade pode penetrar e danificar o pa-
vimento).

Aviso

Agua quente (méx. 50 °C) aumenta o efeito
de limpeza.

Ligar a bomba do produto de limpeza ape-
nas durante a aplicagéo. Evitar, sempre
que possivel, o funcionamento a seco e
uma compressdo desnecessaria.

O disjuntor térmico desliga a bomba do
produto de limpeza em caso de perigo de
um sobreaquecimento. Apoés o arrefeci-
mento (aprox. 20 min.) a bomba volta a fi-
car operacional.

Encher o recipiente da agua limpa

Figura &

O recipiente da agua limpa pode ser des-
montado para o enchimento.

Adicionar 100 - 200 ml (quantidade pode
variar consoante o grau de sujidade) de
RM 519 no recipiente de agua limpa, en-
cher com &gua potavel, ndo adicionar agua
em demasia (ter atengdo a marcagao
MAX).

Limpeza a humido de alcatifas

=>» Ultilizar o bico de lavagem de pavimentos.

= Trabalhe sem a peca de insergéo para
superficies duras.

Para a limpeza utilizar apenas o produto de

limpeza de tapetes RM 519 da KARCHER.

Limpeza a humido de superficies duras

N&o limpar pavimentos laminados ou em

parquet!

=>» Ultilizar o bico de lavagem de pavimentos.

=>» Posicionar o encaixe para superficies
duras lateralmente no bico de lavagem
de pavimentos.
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Iniciar o trabalho

Figura E1

= Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

= Premir o botdo aspirar; a turbina de as-
piracéo entra em funcionamento.

Figura i

= Fechar a corredica de ar adicional no
punho.

Figura i

= Premir o botdo para a pulverizagao; a
bomba do produto de limpeza esta ope-
racional.

Figura i

= Accionar a alavanca de pulverizagao no
punho para aplicar a solugao de limpe-
za.

Figura €

=>» Para uma pulverizagdo permanente &
possivel fixar a alavanca de pulveriza-
¢ao. Para esse efeito é necessario pre-
mir a alavanca de pulverizagao e puxar
o botéo de fixagao para tras.

=>» Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (n&o empurrar).

Esvaziar o recipiente da agua suja
durante os trabalhos

= O aparelho desliga automaticamente
com o recipiente da agua suja cheio.
Aviso: Assim que o aparelho desligar
deve-se desligar o aparelho no botéo,
de modo a evitar que a turbina entre em
funcionamento durante a abertura do
aparelho.

= Destravar e retirar a cabega do apare-
Iho.

=> Retirar e esvaziar o recipiente da agua
suja.

Terminar a aspiragao a humido

= Lavagem das condutas de pulverizagao
no interior do aparelho, para isso:
Encher o recipiente do produto de lim-
peza com aprox. 1 litro de agua limpa.
Colocar o bocal sobre um escoamento
e ligar a bomba de pulverizagao até a
agua limpa estar gasta.

Dicas de limpeza/modo de trabalho

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

— Uma impregnacao com Care Tex RM
762 apos uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— Para a eliminagéo de acaros recomen-
damos o nosso produto de limpeza
anti-allergy RM 772, com efeito de lon-
ga duracao.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas sé devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

No caso de sujidade leve até normal

(limpeza de manutengao):

=> ligar a aspiragéo e pulverizagao.

= Aplicar a solugéo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

=>» Desligar de seguida o bot&o para a pul-
verizagao e aspirar os restos da solu-
¢éo de limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apos a limpeza e,
se necessario, impregnar.

No caso de sujidade forte ou de man-

chas (limpeza profunda):

=> Ligar a pulverizacao.

=>» Aplicar a solugdo de limpeza e deixar
actuar durante cerca de 10 a 15 minu-
tos (aspiragéo desligada).

=>» Limpar de seguida a superficie como
para sujidade leve/normal.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apos a limpeza e,
se necessario, impregnar.

PT -9
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Aspirar a seco

Atencéao

O depdsito e os acessorios tém que estar

secos, para que nada cole.

=>» Retirar o recipiente da agua suja e lim-
pa.

Figura i}

= Recomendagéao: montar o saco de fil-
tro para aspirar po fino.

Figura @

=>» Utilizar o adaptador para a aspiragdo a
seco/humida. Encaixar o adaptador no
punho ou no tubo de aspiragéo, rodar a
alavanca de bloqueio e fixar com a
mesma.

=>» Seleccionar os acessorios pretendidos
e encaixar nos tubos de aspiragao/pul-
verizagéo ou directamente no adapta-
dor.

=> Ligar a aspiragao.
Aviso: N&o ligar a pulverizagéo.

Figura i@

= No caso da indicagédo vermelha da
substituicao do filtro:
Substituir o saco filtrante, durante a as-
piragdo com saco filtrante.
Durante uma aspiragdo sem saco fil-
trante deve-se premir varias vezes o
dispositivo de limpeza do filtro.

Aspirar em superficies duras

Figura

= Pise o comutador do bocal de solo. As
faixas da escova na parte inferior do
bocal de solo foram extraidas.

Aspirar alcatifas

Figura

=> Pise o comutador do bocal de solo. As
faixas da escova na parte inferior do
bocal de solo foram recolhidas.

=>» Accionar a corredica de ar adicional
para ajustar a forga de aspiragao.
Aviso:
Volte a fechar a corredica apds a utili-
zagao!

Aspirar a humido

A\ Atengédo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagéo de espuma ou saida

de liquidos, desligue imediatamente o apa-

relho!

=> Retirar o recipiente da agua limpa e
suja e aspirar a sujidade humida direc-
tamente para o recipiente.

=>» Utilizar o bico de lavagem para aspirar
a humidade.

=>» O aparelho desliga automaticamente
com o recipiente da agua suja cheio.
Aviso: Assim que o aparelho desligar
deve-se desligar o aparelho no botéo,
de modo a evitar que a turbina entre em
funcionamento durante a abertura do
aparelho.

No caso de utilizagao do bocal para juntas:

= Encaixar e fixar o adaptador para a as-

piragdo a seco/humida. Encaixar o bo-

cal para juntas directamente no adapta-

dor.

Ligar a aspiragao.

v

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente cheio.

Lavar de seguida com agua limpa.

Separar o punho, tubos de aspiragdo/

pulverizacao e o bico de lavagem,

abrindo a alavanca de bloqueio (posi-

¢ao central).

=>» Lavar as pegas dos acessorios indivi-
dualmente sob agua corrente e deixar
secar.

=>» Deixar o aparelho aberto para secar.

Figura B

= Armazenamento de acessorios:
Tubo flexivel de aspiragao, tubos de as-
piragao e acessorios podem ser fixados
no aparelho.

= Guardar a maquina. Guarde o apare-

Iho em locais secos.

A AN
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Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A\ Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos
para a limpeza de vidros ou universais!
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Limpar o bico pulverizador

Em caso de um jacto de pulverizagao ir-

regular.

Figura iE]

=>» Soltar a fixagdo do bocal e retirar. Lim-
par o bocal de pulverizagéo ou substi-
tuir.

Limpar o filtro do depésito da agua
limpa

1 x ano ou sempre que necessario.
Figura Hi
=> Limpar o coador.

Limpar o filtro de pregas

No caso de sujidade forte:

Figura

= Desbloquear a tampa e abrir, retirar o
filtro de pregas e bater.

Ajuda em caso de avarias

Nenhuma saida de agua no bocal

Encher o recipiente de agua limpa.

Filtro do recipiente da agua limpa esta

entupido.

= O interruptor térmico desligou a bomba
do produto de limpeza devido ao perigo
de sobreaquecimento. Desligar o apa-
relho e deixar arrefecer (aprox. 20-30
min).

=> Avaria da bomba do detergente, con-

tactar a assisténcia técnica.

>
>

PT -1

Jacto de pulverizagao irregular

=>» Limpar o bico de pulverizagao do bico
de lavagem.

Poténcia de aspiracgao insuficiente

= Fechar a corrediga de ar adicional no
punho.

= Os acessorios, os tubos de aspiragao
estéo entupidos, remova a obstrugao.

=>» O saco-filtro esta cheio. Coloque um
novo saco-filtro (

=>» para o n° de encomenda, veja a lista de

pecas sobressalentes no fim deste ma-

nual

).

O filtro de pregas esta sujo, premir o

dispositivo de limpeza do filtro; em caso

de forte sujidade deve-se desmontar e

limpar o filtro (ver capitulo "Limpar o fil-

tro de pregas".

vV

Bomba do detergente ruidosa

=>» Reabastecer o recipiente de agua lim-
pa.

Forte formacgao de espuma no
recipiente

=>» Ultilizar o produto de limpeza correcto
da KARCHER.

A maquina nao funciona

=> Ligar a ficha de rede.
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Dados técnicos

Tenséo 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Poténcia P, 1200 W
Poténcia P, 1400 W
Protecgéo de rede (de 10 A
accdo lenta)

Nivel de pressao acus- 77| dB(A)
tica (EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) 71 kg

56

Reservados os direitos a alteragées téc-

nicas!

Acessorios especiais

N° de enco-
menda
Conjunto de filtros (5 un.) 6.904-143.0
Filtro de pregas 6.414-498.0
Bico de lavagem para a lim- |2.885-018.0
peza de estofos
Produto de limpeza de alcati-
fas RM 519 (garrafa de 1)
Internacional 6.295-771.0
Impregnacéo téxtil Care Tex
RM 762
(garrafade 0,51)
Internacional 6.295-769.0

PT -12
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Generelle henvisninger

Kere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brug
og er ikke beregnet til erhvervsmeaessig
brug.

— Med kgbet af denne maskine har De
valgt en sprgjteekstraktionsmaskine til
vedligeholdelsesrenggring, hhv. grun-
drengering af gulvteepper med dyb-
derenggringsvirkning.

— Med indsatsen til harde overflader til va-

skedysen (med i leveringsomfangen)

kan man ogséa rense harde flader.

Med det tilsvarende tilbehgr (i leve-

ringsomfangen) kan man ogsa bruge

maskinen som vad-/tgrsuger.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid

%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-

mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil gare Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

For ikke at risikere apparatets sikkerhed,
brug kun original reservedele og tilbehgr
som blev godkendt af producenten.
Reservedele og tilbehar far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.

Sikkerhedsanvisninger

— Apparatet er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis fy-
siske, sensoriske eller andelige evner er
indskreenket eller af personer med mang-
lende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en
person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller blev treenet i apparatets handfte-
ring og de ewvt. resulterende farer.
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Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Bgrn skal vaere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Rengaringen og vedligeholdelsen méa
ikke gennemfares af barn uden over-
vagning.

Emballagefolie skal holdes veek fra
barn p.gr.a. kveelningsfare!

Efter hver brug og for hver rengering/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.
Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gladende genstande.

Damprenseren skal sta pa et fast un-
derlag.

Brugeren skal anvende hgjtryksrense-
ren iht. dens anvendelsesformal. Bru-
geren skal tage hensyn til lokale forhold
og under arbejdet med damprenseren
veere opmeaerksom pé andre personer,
iseer bgrn

Kontroller at renser og tilbehgr er kor-
rekt og i orden far brug. Hvis maskinen
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke
benyttes.

Dyk apparatet, kablerne eller stikken al-
drig i vand eller andre veesker.

Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse
af damprenseren i fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrifter overhol-
des.

Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskraenker produktets sik-
kerhed.

Sug ingen giftige stoffer ind.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan haerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed
seette apparatets funktion pé spil.
Under driften er det ngdvendigt at ap-
paratet star vandret.

Brug kun de rensemidler, som anbefales
af producenten og tag hensyn til anven-
delses-, bortskaffelsesanvisninger og ad-
varsler fra rensemiddelproducenten.

A\ Risiko for elektrisk stod

— Tilslut kun damprenseren til korrekt jor-
dede stikdaser.

— Hajtryksrenseren mé kun sluttes til vek-
selstream. Speendingen skal svare til an-
givelsen pa typeskiltet.

— Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige heender.

— Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, for hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en autori-
seret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

— For at undga elektriske uheld anbefaler
vi, at man anvender stikkontakter med
et forkoblet fejlstroamsrelee (maks. 30
mA nom. udlgse-stremstyrke).

— Anvend kun steenkvandsbeskyttet for-
leengerkabel med et mindstetvaersnit pa
3x1 mm>.

— Ved udskiftning af tilkoblinger pa net-
eller forlaengerkabler skal staeenkvands-
beskyttelsen og den mekaniske styrke
forblive intakt.

— Apparatet skal altid forst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fiernes fra
stremforsyningen.

A\ Advarsel

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfolgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller taendelige gas, veesker
og stav (reaktive stov)

— Reaktive metalstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggrings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.
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Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa siderne!
Kontroller pakningens indhold
for manglende tilbehar eller beskadlgelser
nar den pakkes ud. Kontakt Deres forhand-
ler i tilfeelde af transportskader.

Figur Kl

1 Beholder

2 Tilslutning, sprejteslange

3 Abnetaste filterspjeeld

4 Stevsugertilslutning, vaskesuger
5 Renggring af filter
6

7

8

9

Filterskiftindikator
Maskinens hoved
Baeregreb
Tast for sugning
10 Tast til sprajtning
11 Opsugning for sprgjte-sugergr
12 Beholderabning
13 Fladt foldefilter *
14 Snavsevandsbeholder, udtageligt *
15 Friskvandsbeholder, udtageligt *
16 Sprgjte-sugeslange
17 Handtag
18 Sideluftskyder
19 Sprgjtehandtag
20 Fikseringsknap for spragjtehandtaget
21 Speerrehandtag
22 Sprojte-sugergr 2 x 0,5 m
23 Vaske-gulvdyse til renggring af gulv-
teepper, med tilbehgr til harde flader
24 Teepperensemiddel RM 519 (100 ml)
Ekstra sugetilbehor
25 Adapter til vad-/tersugning
26 Omskiftelig gulvdyse til teepper og har-
de flader
27 Fugemundstykke

28 Polstermundstykke
29 Filterpose

*%

30 Vaskedyse til rensning af polstre
* allerede sat ind i maskinen
** SE 5.100 Plus

Betjening

Inden idrifttagning

Figur A

= Begge laseanordninger drejes i pilens
retning, maskinens hoved tages af og
tilbehgret tages ud af beholderen.

Figur &

= Monter hjul og styrehjul.

Figur 4

=> Monter holderen til tilbehgret.

Ibrugtagning

= Véadrengoring
(se kapitel "Vadrengering/pafyldning af
friskvandsbeholder")

= Torsugning
(se kapitel "Tagrsugning")

= Vadsugning
(se kapitel "Vadsugning")

Figur H

= Szt maskinens hoved pa og las det
fast.

Figur @

=> Stik sugeslangen og sprajteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemaerk
: Tryk sugeslangen fast ind i tilslutnin-
gen til den gér i hak.

Figur

=>» Szt sprejte-sugergrene sammen og
szt dem pa handgrebet. Hvis spaerre-
handtaget saettes sammen er det i midt-
stilling, drej det med uret for at sikre det.

= Seet gulvdysen pa sprgjte-sugergrene
og fikser dem med spaerrehandtaget.

Maskinen er nu klar til vadrengering.

59



60

Vadrengering af gulvtapper/harde
overflader

Forsigtig

Kontroller om genstanden, som skal ren-
ses, er bestandigt overfor vand og farve-
segte.

Rens ingen guldbelaegninger, som f.eks.
parket, der er falsomme overfor vand (fug-
tighed kan traenge ind og beskadige gul-
vet).

OBS

Varmt vand (max. 50 °C) forager renseef-
fekten.

Taend kun for rensemiddelpumpen nar den
skal anvendes. Undga tarlgb og unadig
trykopbygning om muligt.
Termobeskyttelseskontakten frakobler ren-
semiddelpumpen hvis der er fare for over-
ophedning. Efter afkgling (ca. 20 min) er
pumpen igen klar til brug.

Pafyld friskvandsbeholder

Figur &

Fristvandsbeholderen kan tages ud til pa-
fyldning.

Tilseet 100 - 200 ml (maengden varierer af-
haengigt af tiismudsningsgraden) af RM
519 til friskvandstanken, pafyld med poste-
vand men hold gje med at tanken ikke over-
fyldes (MAX-markering).

Vadrengering af gulvtaepper

= Anvend vaske-gulvdyse.

= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

Anvend til rengaring kun teepperensemid-
del RM 519 fra KARCHER.

Vadrengering af harde overflader

Rens ikke laminat eller parketgulve!

= Anvend vaske-gulvdyse.

=>» Skub tilbehgret til harde overflader fra
siden pa vaske-gulvdyse.

Starte med arbejdet

Figur EX

= Saet netstikket i en stikdase.

= Tryk tasten for sugning, sugeturbinen
karer.

Figur [

= Sideluftskyderen pa handgrebet skal
veere fuldsteendig lukket.

Figur

=> Tryk tasten for sprgjtning, rensemiddel-
pumpen er klar.

Figur i#

=> Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa sprajtegrebet betjenes.

Figur 8

=>» Sprojtehandtaget kan fikseres til kon-
stant sprgjtning, tryk hertil sprajtehand-
taget og traek fikseringsknappen tilba-
ge.

= Kor over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
bagleens (skub den ikke).

Temme spildevandsbeholderen under
arbejdet

= Er spildevandsbeholderen fyldt op, fra-
kobles apparatet automatisk.
Bemaerk: Nar apparatet frakobles skal
apparatet slukket da sugeturbinen el-
lers starter igen, nar apparatet abnes.

=>» Tag apparatets hoved ud af indgreb og
tag det af.

=>» Tag spildevandsbeholderen ud og tem
den.

Afslut vadrengeringen

= Gennemskylning af sprgjteledningerne
i apparatet, hertil:
Fyld rensemiddelbeholderen med ca. 1
liter klart vand.
Hold dysen over aflgbet, og sla sprajte-
pumpen til, indtil det klare vand er brugt
op.

Rengeringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til daren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv-
skrubbe).



— Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

— Til eliminering af mider anbefaler vi vo-
res teepperensemiddel anti-allergy RM
772 med langtidsvirkning.

— Foratundga stedpletter eller rustpletter
ma der fagrst gas pa den rensede flade
eller stilles mabler pa fladen, hvis fla-
den er tor.

Rensemetoder

Ved let til normal snavs (vedligeholdel-

sesrensning):

=>» Teend sugning og sprgjtning.

=> Sprajt og opsug renseoplgsningen i en
arbejdsgang.

=> Sluk derefter kontakten til sprajtning og
opsug resterne fra renseoplgsningen.

= Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Ved staerk snavs eller pletter (grund-

rensning):

= Teend sprgjtning.

= Pafgr rensemiddeloplgsningen og lad
den virke 10 til 15 minutter (sugningen
er slukket).

=> Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

=> Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter gn-
ske impraegneres.

Tarsugning

Forsigtig

Beholder og tilbehar skal veere tart, sa intet

klistres sammen.

= Udtag spildevands- og friskvandsbehol-
der.

Figur i

= Anbefaling: Iseet filterposen til opsug-
ning af fint stav.

Figur 8

=>» Brug adapteren til vad-/tersugning. Seet
adapteren pa handtaget elle sugergret,
drej spaerrehandtaget og fikser adapte-
ren pa den made.

= Veelg det gnskede tilbehar og seet det
pa sprejte-sugerarene, hhv. direkte pa
adapteren.

= Teend sugeren.
Bemaerk: Taend ikke sprgjtning.

Figur i@

= Ved rad filterskiftvisning:
Ved sugning med filterposer, skift filter-
poser.
Ved sugning uden filterpose, filterren-
geringssystem betjenes flere gange.

Sugning af harde flader

Figur

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter
med foden. Barsterne pa undersiden af
gulvmundstykket er kegrt ud.

Suge vaeg til vaeg-taepper

Figur

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter
med foden. Barsterne pa undersiden af
gulvmundstykket er kegrt ud.

= Betjen sideluftskyderen for at justere
sugekapaciteten.
Bemaerk:
Luk sideluftskyderen igen efter brug!

Vadsugning

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller treenger vaeske ud!

=>» Tag frisk- og spildevandsbeholder ud,
sug vad snavs direkte op i beholderen.

= Brug vaske-dyser til opsugning af fug-
tighed, hhv. vaeske.

=>» Er spildevandsbeholderen fyldt op, fra-
kobles apparatet automatisk.
Bemaerk: Nar apparatet frakobles skal
apparatet slukket da sugeturbinen el-
lers starter igen, nar apparatet abnes.

Ved brug af fugedysen:

=>» Saetadapteren til vad-/tarsugning pa og
fikser den. Seet fugedysen direkte pa
adapteren.

= Teend sugeren.
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Efter brug

Sluk for renseren

Tgm den fulde beholder.

Skyl beholderen grundigt med klart

vand.

Adskil handgrebet, sprajte-sugergrene

og vaske-dysen fra hinanden ved at

abne spaerrehandtaget (midtstilling).

=>» Skyl tilbehgret enkeltvis under flydende
vand og lad det sa tgrre.

=>» Tiltgrring skal maskinen forblive i abnet
tilstand.

Figur B8

=> Tilbehorsopbevaring: Sugeslange,
sugergr og tilbehgr kan pladsbesparen-
de og praktisk fikseres pa apparatet.

= Opbevaring af maskinen. Opbevar

maskinen i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket treek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfares af auto-
riserede servicefolk.

A\ Advarsel

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller
universalrengaringsmiddel! Nedsaenk al-
drig apparatet i vand.

vov ey

Rens sprojtedysen

Ved uregelmaessig sprojtestrale.

Figur i

= Lasn dysebefaestelsen og traek den ud,
rens eller udskift spragjtedysen.

Rens ferskvandstankens siv

1 x om éret eller efter behov.
Figur 1
= Rens filteret.

Rengor det flade foldefilter

Ved staerk snavs:

Figur @l

= Taglaget af og klap det op, tag det flade
foldefilter ud og bank det af.

Hjeelp ved fejl

Ingen vandudslip pa dysen

Opfyld friskvandsbeholderen.

Sien pa friskvandsbeholderen er for-

stoppet.

= Termokontakten har afbrudt rensepum-
pen pa grund af overophedning. Sluk
apparatet og lad det afkgle (ca. 20-30
min).

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kun-

deservice.

vV

Sprgjtestrale uregelmaessigt
= Rens vaskedysens sprgjtedyse.
Utilstraskkelig sugeeffekt

Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Tilbehgr, sugeslange eller sugerar er
tilstoppet, fiern tilstopningen.
Filterposen er fuld, iseet ny filterpose (
se bestillings-nr. i reservedelslisten i
slutningen af denne vejledning

L7 2 2

Det flade foldefilter er snavset, betjen
filterrenggringssystemet, ved steerk
snavs afmonter og renger (se kapitel
"Rensning af fladt foldefilter").

Rensemiddelpumpe for hgijt
=> Opfyld friskvandsbeholderen.
Staerk skumdannelse i beholderen

= Anvend det rigtige rensemiddel fra
KARCHER.

Maskinen korer ikke
= Saet netstikket i.
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Tekniske data

Spaending 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Ydelse P, 1200 w
Ydelse P, . 1400 w
Netsikring (traeg) 10 A
Lydtryksniveau (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Veegt (uden tilbehar) 71 kg

Forbehold for tekniske aendringer!

Ekstratilbehor

Bestillingsnr.
Filterseet (5 stk.) 6.904-143.0
Fladt foldefilter 6.414-498.0
Vaskedyse til rensning af pol-|2.885-018.0
stre
Teepperensemiddel RM 519
(11 dunk)
International 6.295-771.0
Tekstilimpraegnering Care
Tex
RM 762
(0,5 1 dunk)
International 6.295-769.0

DA -11
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO ...5
Beskrivelse av apparatet . . . .. NO ...7
Betjening ................. NO ...7
Pleie og vedlikehold . . . ... ... NO ..10
Feilretting. . ............... NO ..10
Tekniskedata.............. NO .. 11

Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

- Ved kjgp av dette apparatet har du

kjapt et sprayte ekstraksjonsapparat for

vedlikeholdsrensing hhv. hovedrensing

av vegg til vegg-tepper med sterk ren-

gjeringseffekt.

Ved a bruke hardflate-innsatsen for

vaskedysen (del av leveransen) kan

ogsa harde flater rengjeres.

— Med det tilsvarende tilbehgret (del av
leveransen) kan det brukes ogsa som
vat-/tarrsuger.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
C9 leres. Ikke kast emballasjen i hus-

holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-

mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr
for & unnga at maskinens sikkerhet reduse-
res.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

— Barn skal ikke leke med apparatet.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.



Rengjaring og bruksvedlikehold skal
ikke utfagres av barn uten under tilsyn.
Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges opp.
Apparatet skal veere plassert pa et sta-
bilt underlag.

Hoytrykksvaskeren mé brukes pa kor-
rekt mate. Han eller hun ma ta hensyn
til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og veere oppmerksom pa andre
personer, spesielt barn.

Kontroller at apparatet og tilbeharet er i
forskriftsmessig stand for det tas i bruk.
Appatrat og tilbehor ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

Maskin, kabel eller stopsel ma aldri
dyppes i vann eller annen vaeske.

Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudit.
Ved bruk av apparatet i risikoomrader
skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
folges.

Beskytt maskinen mot veer og vind, fuk-
tighet og varmekilder.

Dersom maskinen faller ned skal den
kontrolleres av autorisert kundeservice,
da det kan ha oppstatt indre feil som re-
duserer produktets sikkerhet.

Ikke sug opp giftige substanser.

Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
suges opp, de kan herde ved kontakt
med vann og sette funksjonen av mas-
kinen i fare.

Ved bruk er det n@dvendig at maskinen
star vannrett.

Bruk kun rengjaringsmidler som anbe-
falt av produsenten, og falg anvisninge-
ne for bruk og deponering fra produsen-
ten av rengjgringsmidlene, sa vel som
sikkerhetsanvisningene.

Fare for elektrisk stot

Apparatet mé kun kobles til en for-
skriftsmessig jordet veggkontakt.
Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til vek-
selstrem. Spenningen ma stemme over-
ens med haytrykksvaskerens typeskilt.

NO-6

Ta aldri i stepselet eller stikkontakten
med véte hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stik-
kontakten ved at du trekker i kabelen.
Kontroller stremledningen og stepselet
for skader hver gang hoytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stromled-
ning mé skiftes ut umiddelbart hos auto-
risert kundeservice eller autorisert elek-
triker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at
du bruker stikkontakter med forankoble-
de vernebrytere for & beskytte mot feil-
strom (maks. nominell utlasningsstrom:
30 mA).

Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm?2.

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stromledning eller skjoteledning, mé
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

For maskinen kobles fra streamnettet
skal den farst slas av ved hjelp av ho-
vedbryteren.

A\ Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplosive damper
eller blandinger nar de virvles opp med su-
geluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stav)

Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjaringsmid-
ler.

Ufortynnede sterke syrer og lut
Organiske Igsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-
let som er brukt i stgvsugeren.
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Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

Beskrivelse av apparatet
lllustrasjoner se utfoldingssi- &

dene!

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din

forhandler ved eventuelle transportskader.

Figur Kl

1 Beholder

2 Tilkobling, spreyteslange

3 Lasetast filterklaff

4 Sugeslangetilkobling, vaskesuger

5 Rensing av filter

6 Filterskifteindikator

7 Apparathode

8 Baerehandtak

9 Tast for suging

10 Tast for spraying

11 Holder for spray-sugergr

12 Beholderlasing

13 Foldefilter *

14 Bruktvannsbeholder, avtagbar *

15 Rentvannsbeholder, avtagbar *

16 Spray-sugeslange

17 Handtak

18 Tilleggsluftspjeld

19 Spreytehendel

20 Lasetast for sprayhendel

21 Lasehendel

22 Spray-sugergr 2 x 0,5 m

23 Vaske-gulvdyse for rengjaring av tep-
pegulv, med hardflate-innsats

24 Teppe-rengjegringsmiddel RM 519
(100 ml)

Ekstra sugetilbehor

25 Adapter for vat/terr suging

26 Omkoblbar gulvdyse for tepper og har-
de flater

27 Fugemunnstykke

28 Mgbelmunnstykke

29 Filterpose

30 Voksdyse for rengjering av polstre**
* ferdig innebygget i apparatet
** SE 5.100 Plus

Betjening

For igangsetting

Figur A

=>» Drei begge lasene i pilretningen, ta av
apparathodet og ta tilbehgret ut av be-
holderen.

Figur &

= Monter hjul og styrehjul.

Figur 4

= Monter holder for tilbehgar.

lgangsetting

= Vét-rengjoring
(se kapittel "Vatengjering/Fylle rent-
vannsbehoder")

= Stovsuging
(se kapittel "Tarrsuging")

= Vatsuging
(se kapittel "Vatsuging")

Figur H

=>» Sett pa apparathodet og las det.

Figur @

= Stikk sugeslangen og sprayteslangen
pa tilkoblingene pa maskinen.
Merk
: Trykk sugeslangen fast inn i tilkoblin-
gen slik at den gar i Ias.

Figur

= Spray-sugergr settes sammen og set-
tes pa handtaket. Lasehendelen sitter
midt pa ved pasetting, drei med klokka
for & lase.

=>» Sett gulvdyse pa spray-sugergr og las
med lasehendelen.

Apparatet er na klargjort for vatrensing.



Vatrensing av vegg til vegg-tepper/
harde gulvbelegg

Forsiktig!

Prov gjenstanden som skal renses pa mot-
standsdyktighet mot vann og fargeekthet,
pa et lite synlig sted for bruk.

Ikke rengjar belegg som er gmfintlige oven-
for vann, som f.eks. parkettgulv (fuktighet
kan trenge inn og skade gulvet).

Merknad

Varmt vann (maksimal 50 °C) gker renseef-
fekten.

Sla kun pé rengjaringsmiddelpumpen kun
ved bruk. Unga om mulig tarrkjering sé vel
som unadig trykkoppbygging (permanent
trykk).

Termo-vernebryter kobler ut rengjerings-
middelpumpen ved fare for overoppvar-
ming. Etter avkjaling (ca. 20 min) er pum-
pen klar for bruk igjen.

Fylle rentvannsbeholder

Figur &

Rentvannsbeholderen kan tas av for fylling.
100 - 200 ml (volum varierer etter tilsmus-
singsgrad) av RM 519 fylles i rentvannsbe-
holderen, fyll pa med ledningsvann, ikke fyll
for mye (pass pa MAX-merket).
Vatrensing av vegg til vegg-tepper

= Bruk vaske-gulvdyse.

= Arbeid uten innsats for harde gulvbe-
legg.

Ved rengjering, bruk helst ku tepperengjg-

ringsmiddel RM 519 fra KARCHER.

Vatrengjering av harde flater

Ikke for vasking av laminat- eller parkett-

gulv!

= Bruk vaske-gulvdyse.

= Skyv hardflate-innsats sideveis pa vas-
ke-gulvdysen.

Arbeidsstart
Figur EX
= Sett stgpselet i stikkontakten.

= Trykk pa tast for suging, sugeturbinen
gar.

Figur [

= Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket
helt.

Figur

=> Trykk tast for spraying, rengjgrings-
pumpen er klar.

Figur i#

= For a pafgre rengjgringslasning bruk
sprayhendelen pa handtaket.

Figur 8

=>» For permanent spraying kan sprayhe-
delen lases, trykk da og trykk lasetasten
bakover.

= Kjgr over flaten som skal rengjeres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

Tem bruktvannsbeholderen under
arbeidet

= Dersom bruktvannsbeholderen er full,
kobler apparatet seg automatisk ut.
Merk: Dersom apparatet kobler seg ut,
sla apparatet av, ellers vil sugeturbinen
starte igjen nar apparatet kobler inn
igjen.

Avlas og ta av apparathodet.

Ta ut bruktvannsbeholderen og tem
den.

Avslutte vatrengjoring

>
>

= Gjennomskylling av sprayteledningene:
Fyll rengjgringsmiddelbeholderen med
ca. 1 liter rent vann.
Hold dysen over et avlgp, sla pa spray-
tepumpen og la den ga til alt vannet er
pumpet ut.

Rengjgringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen bearstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).
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— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a eliminere midd anbefaler vi a bru-
ke vart tepperengjaringsmiddel anti-al-
lergy RM 772, med langtidsvirkning.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mgbleres forst etter tarking.

Vaskemetoder

Ved lett til normal tilsmussing (vedlike-

holdsrengjering):

= Koble inn spraying og suging.

=>» Sprut pa rengjeringsopplasningen og
sug opp i en arbeidsgang.

=> Sla deretter sprgye-/bryteren av og sug
opp rester av rengjgringsoppl@sningen.

=> Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Ved kraftig tilsmussing eller flekker

(grunnrengjgring):

= SIa pa spraying.

= Spred rengjgringsopplgsningen og la
den virke inn i 5 til 10 minutter (ved ut-
koplet sugeturbin).

= Rengjgr flaten som ved lett / normal til-
smussing.

= Rens teppene en gang til etter rensin-
gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

Stovsuging

Forsiktig!

Beholder og tilbehgr ma veere torr, slik at

ikke noe klebes sammen.

= Ta av bruktvanns- og rentvannsbehol-
deren.

Figur i

= Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.

Figur E

= Bruke adapter for vat/terr suging. Sett
adapter pa handtaket eller sugergret,
drei lasehendelen for a lase.

= Velg ansket tilbehar og sett det pa spray-
sugergr eller direkte pa adapteren.

= SIa pé suging.

Merk: Ikke sla pa spraying.

Figur i@

=> Ved rad filterskifte-indikator:
Ved suging med filterpose, skift filterpose.
Ved suging uten filterpose, bruk filter-
rengjgringen flere ganger.

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstyk-
ket med foten. Berstestripene pa under-
siden av gulvmunnstykket trykkes ut

Stevsuging av teppegulv

Figur

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstyk-
ket med foten. Berstestripene pa under-
siden av gulvmunnstykket trekkes inn.

=>» For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk:
Tilleggsluftskyveren stenges igjen etter
bruk!

Vatsuging

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

=>» Ta av rentvanns- og bruktvannsbehol-
der, sug vat smuss rett inn i beholderen.

=>» Foroppsuging av fuktighet eller vaeske,
bruk vaskedyse.

= Dersom bruktvannsbeholderen er full,
kobler apparatet seg automatisk ut.
Merk: Dersom apparatet kobler seg ut,
sla apparatet av, ellers vil sugeturbinen
starte igjen nar apparatet kobler inn
igjen.

Ved bruk av fugedysen:

= Sett pa og las adapter for vat/tgrr su-
ging. Sett fugedyse direkte pa adapte-
ren.

= SIa pa suging.



Etter bruk

Sla av maskinen.

Tom full beholder.

Vask beholderen grundig med klart

vann.

Skill handtak, spray-sugergr og vaske-

dyse fra hverandre, apne lasehendel for

a gjore det (midtstilling).

=>» Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis under
rennende vann og la tgrke etterpa.

=> La apparatet sta apent for a terke.

Figur &

= Tilbehorsoppbevaring: Sugeslange,
sugergr og tilbehar kan festes plassbe-
sparende og enket til apparatet.

= Oppbevare apparatet. Oppbevar stov-

sugeren i et tgrt tom.

Pleie og vedlikehold

A\ Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstapselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske
komponenter ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

A\ Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-
salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet
under vann.

vov ey

Rengjgre spraydyse
Ved uregelmessig sproytestrale.
Figur i
=> Los dysefastgjaringen og trekk den ut,
rens spraytedysen eller skift den ut.

Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.
Figur Hi
= Rengjer sil

Rengjgring av foldefilter

Ved kraftig tilsmussing.

Figur @l

= Las opp deksel og apne det, ta ut folde-
filter og bank ut.

Feilretting

lkke noe vannutlgp pa dysen

Fylle rentvannsbeholder.

Sil fra rentvannsbeholder tilstoppet.
Termobryteren har slatt av rengjarings-
middelpumpen pa grunn av fare for
overopphetning. Sla av apparatet og la
det kjgle seg av (ca. 20-30 min).

= Rengjgringsmiddelpumpen defekt, be-
ordre kundeservicen.

LA

Sproytestrale uregelmessig

v

Rengjor spraydysen fra vaskedysen.
Utilstrekkelig sugeeffekt

Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.
Tilbehgr, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.
Filterposen er full, sett inn ny filterpose (
Bestillingsnummer, se reservedelslis-
ten i slutten av denne veiledningen

)-

Foldefilter er tilsmusset, bruk filterren-
gjeringen, demonter og rengjgres ved
kraftig tilsmussing (se kapittel "Rengjo-
re foldefilter").

L7 2

Rengjgringsmiddelpumpen gir fra
seg hoy lyd

=> Etterfylle rentvannsbeholder.
Store skumdannelser i beholder

=> Bruk korrekt rengjeringsmiddel fra
KARCHER.

Apparatet gar ikke
= Setti stapselet.

NO-10
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Tekniske data

Spenning 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Effekt P ominen 1200 w
Effekt P,k 1400 w
Stremsikring (trege) 10 A
Lydtrykksniva (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Vekt (uten tilbehar) 71 kg

70

Det tas forbehold om tekniske endrin-

ger!

Tilleggsutstyr

Bestillingsnr.
Filtersett (5 stk.) 6.904-143.0
Foldefilter 6.414-498.0
Voksdyse for rengjering av  |2.885-018.0
polstre
Tepperens RM 519 (1 | flas-
ke)
Internasjonal 6.295-771.0
Tekstilimpregnering Care
Tex
RM 762
(0,5 | flaske)
Internasjonal 6.295-769.0

NO-11



Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... SV ...5
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Beskrivning av aggregatet .. .. SV ...7
Handhavande.............. Sv ...7
Skétsel och underhall. . ... ... Sv ..10
Atgérder vid stérningar. . . . . .. SV ..10
Tekniskadata.............. SV .. 11
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anviandning

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Genom att kdpa denna maskin har du

skaffat en textilvardsmaskin fér under-

halls- resp. grundrengdring av heltack-

ningsmattor med djuprengdrande ver-

kan.

Med ett tillbehor for harda ytor till tvatt-

munstycket (ingar i leveransen) kan

aven harda ytor rengdras.

— Med det darfor avsedda tillbehoret (in-
gar i leveransen) kan maskinen aven
anvandas som vat/torrsug.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
C9 Kasta inte emballaget i hushallsso-

porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm Stervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssys-
tem.

SV -5

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase &r tillverkade i miljévan-
ligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallsso-
porna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kdépbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestéllning av reservdelar och
specialtillbeh6r

Anvand endast originalreservdelar och till-
behdér som godkants av tillverkaren for att
inte paverka apparatens séakerhet.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ar ej avsedd att anvén-
das av personer med begrdnsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala egen-
skaper eller som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera den, sédvida de
inte befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig fér deras sékerhet eller
har fatt anvisningar frén en sadan per-
son om hur apparaten ska anvédndas
och har férstatt vilka faror som kan upp-
sta vid anvéndningen av apparaten.

— Barn fér inte leka med apparaten.
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Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.
Rengédringen och anvédndarunderhéllet
far inte utféras av barn om de inte star
under uppsikt.

Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvévning!

Stédng av maskinen efter varje anvénd-
ning och fére all form av reng6ring/un-
derhall.

Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

Apparaten maste sta pa ett stabilt un-
derlag.

Anvéndaren maste anvédnda apparaten
enligt féreskrifterna. Han maste ta hén-
syn till lokala férhallande och under ar-
betet ge akt pa tredje part, i synnerhet
pa barn.

Kontrollera fére anvéndningen att appa-
raten och dess tillbehér befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte
ar korrekt far den inte tas i bruk.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vétskor.
Drift i explosionsfarliga utrymmen &r
férbjudet. Om apparaten ska anvdndas
i riskfyllda omraden maste respektive
sékerhetsforeskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och védrmekéllor.

Skulle apparaten falla ner méaste den
kontolleras av auktoriserad kundtjénst
dainvéndiga stérningar, som begrénsar
sédkerheten hos apparaten, kan férelig-
ga.

Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp material som gips, cement
etc. da dessa kan hérda vid kontakt
med vatten och riskera apparatens
funktion.

Vid drift r det nédvéndigt att placera
apparaten vagratt.

Anvénda endast av tillverkaren rekom-
menderade rengéringsmedel samt be-
akta rengdéringsmedels-tillverkarens
anvisningar avseende anvéndning, av-
fallshantering och varningsanvisningar.

SV -6

I\ Risk for strémstétar!

Apparaten far endast anslutas till fére-
skriftsenligt jordade nétkontakter.
Aggregatet far endast anslutas till vax-
elstrém. Spdnningen ska motsvara den
spénning som &r angiven pa aggrega-
tets typskylt.

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hédnder.

Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget
genom att dra i anslutningssladden.
Kontrollera fére drift att ndtkabeln och
nétkontakten inte &r skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommende-
rar vi att endast anvénda nétuttag som
ar kopplade till en jordfelsbrytare (max.
30 mA nominella utlésningsstrémstyr-
ka).

Anvand endast forlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm?>.

Vid utbyte av kopplingar pa nét eller for-
ldngningskablar maste du se till att
sprutvattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.

Sténg alltid av apparaten med huvud-
strémbrytaren innan den skiljs fran né-
tet.

A\ Varning

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med
sugluften, bilda explosiva angor eller bland-
ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

explosiva eller anténdliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura reng6ringsme-
del

outspédda starka syror och lut
organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvdrmnings-
olja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa mate-
rialet i aggregatet.



Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en méjlig farlig situation som kan leda
till Iétta skador eller materiella skador.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa
kartongens utfallbara sidor!
Kontrollera vid uppackningen att inga t|||be-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
férsaljaren om skador uppkommit vid trans-
porten.

Bild K

1 Behallare

2 Anslutning, sprutslang

3 Sparrknapp filterventil

4 Sugslangsanslutning, tvattsug
5 Filterrengdring
6

7

8

9

Indikering filterbyte
Apparathuvud
Bérhandtag
Reglage for sugning

10 Reglage for sprayning

11 Faste for spraysugror

12 Sparranordning behallare

13 Plattveckfilter *

14 Smutsvattenbehallare, uttagbar*

15 Farskvattenbehallare, uttagbar*

16 Spray-sugslang

17 Handtag

18 Luft-skjutreglage

19 Spruthandtag

20 Sparrknapp for spruthandtag

21 Lasningshandtag

22 Sprut-Sugrér 2 x 0,5 m

23 Tvatt-golvmunstycke for rengdring av
heltackningsmattor, med tillbehor for
harda ytor.

24 Mattrengdringsmedel RM 519 (100 ml)
Extra sugtillbeho6r

25 Adapter for vat-/torrsugning

26 Omkopplingsbart golvmunstycke for
mattor och harda ytor

27 Fogmunstycke

28 Polstermunstycke

29 Filterbehallare

30 Vaxmunstycke for polsterrengd-  **
ring

**sitter redan i apparaten

** SE 5.100 Plus

Handhavande

Fore idrifttagandet

Bild A

=>» Vrid bada sparranordningarna i pilrikt-
ningen. ta av apparathuvudet och
plocka ut tillbehor ur behallaren.

Bild K

= Montera hjul och styrrullar.

Bild 1

= Montera hallare for tillbehor.

Idrifttagande

= Vatrengobra
(se kapitel "Vatrengora/fylla farskvat-
tenbehallare®)

= Torrsugning
(se kapitel "Torrsugning®)

= Vatsugning
(se kapitel "Vatsugning*)

Bild H

=>» Satt pa apparathuvudet och sparra.

Bild @

= Koppla fast sugslangen och sprutslang-
en till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning
: Tryck in sugslangen hart i anslutning-
en s att den hakar fast.

Bild

= Koppla samman sprut-sugledningarna
och sétt fast dem pa handtaget. Las-
ningshandtaget befinner sig i mitten vid
sammansattning, sakra det genom att
vrida det moturs.

=>» Tra pa golvmunstycket pa sprut-sugro-
ret och sakra det med lasningshandta-
get.

Maskinen &r klar att anvadnda fér vatren-

géring.
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Vatrengoring heltackningsmattor /
harda ytor

Varning

Vélj en mindre synlig yta och testa att det
féremal som skall rengéras &r férgékta och
tal vatten innan aggregatet anvénds.
Rengér inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

Hanvisning

Varmvatten (max 50 °C) bkar rengdrings-
verkan.

Starta bara rengdéringsmedelspumpen vid
anvéndning. Unavik torrkérning och onédig
tryckuppbyggnad (dynamiskt tryck) sa
langt méjligt.

Termoskyddsreglage stédnger av rengé-
ringsmedelspumpen nér det finns risk fér
Overhettning. Efter avkylningen (ca 20 min)
ar pumpen klar att anvédnda igen.

Fylla farskvattenbehallare

Bild 1

Farskvattenbehallaren kan tas ut for pafyll-
ning.

Hall 100 - 200 ml (variera mangden beroen-
de pa hur smutsigt det ar) RM 519 i farsk-
vattentanken, fyll p& med vattenlednings-
vatten, fyll inte i for mycket (tank pa MAX-
markeringen).

Vatrengoring av heltdckningsmattor

= Anvanda tvatt-golvmunstycke.

= Arbeta utan hardyteinsatsen.
Anvand bara mattrengéringsmedlet RM
519 fran KARCHER.

Vatrengoring av harda ytor

Rengdr inte laminat- resp. parkettgolv!

= Anvanda tvatt-golvmunstycke.

=> Skjut pa tillbehoret for harda ytor pa si-
dan av tvatt-golvmunstycket.

Paborja arbetet

Bild E1

= Anslut natkontakt till vagguttag.

= Tryck pa reglaget for sugning, sugturbi-
nen arbetar.

Bild U

= Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild KX

=>» Tryck pa reglaget fér sprayning, reng6-
ringsmedelspumpen ar redo.

Bild &

= Tryck pa spruthandtaget pa handtaget
for att spraya pa rengéringsmedel.

Bild &

=>» For att spruta kontinuerligt kan sprut-
handtaget fixeras, tryck pa spruthandta-
get och dra sparrknappen bakat.

= Kor i omlottspar over ytan som skall
rengoras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).

Témma smutsvattenbehallaren under

arbetet

=>» Apparaten stéanger av sig automatiskt
om smutsvattenbehallaren ar full.
Anvisning: Stang av apparaten nar
den slutar arbeta for annars startar sug-
turbinen igen nar apparaten 6ppnas.

= Lossa apparathuvudet och ta av det.

=>» Ta ur smutsvattenbehallaren och tém
den.

Avsluta vatrengoring

= Spola igenom apparatens sprayled-
ningar:
Fyll rengéringsmedelsbehallaren med
ca 1 liter rent vatten.
Hall munstycket éver avloppet och
koppla pa spraypumpen tills det rena
vattnet har férbrukats.

Rengoringstips/Arbetssatt

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).



— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengoéringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— For att undvika kvalster rekommende-
rar vi mattrengéringsmedel anti-allergy
RM 772, med langtidsverkan.

- Gainte, och stéll inte mdbler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

Rengoéringsmetoder

Vid latt till normal nedsmutsning (under-

hallsrengoring):

=>» Starta sugning och sprayning.

=>» Spraya pa rengoringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

=>» Stang darefter av knappen for spray-
ning och sug upp resten av rengérings-
medlet.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa Onkas.

Vid kraftig nedsmutsning eller flackar

(grundrengoring):

=>» Starta sprayning.

= Spraya pa rengdringslosningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

= Rengor ytan pa samma satt som vid latt
/ normal nedsmutsning.

= Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa 6nkas.

Torrsugning

Varning

Behéllare och tillbehér maste vara torra sa

att ingent kletar ihop.

=>» Ta bort smutsvatten- och farskvatten-
behallare.

Bild &

= Rekommendation: Satt i filterpasen
om maskinen ska anvandas for upp-
sugning av fint damm.

Bild B

= Anvand adapter for vat/torrsug. Skjut pa
adapter pa handtag eller sugror, vrid pa
lasspaken for att sakra.

=> Valj 6nskat tillbehor och satt det pa
sprut-sugledningen eller direkt pa adap-
tern.

= Starta sugen.
Anvisning: Starta inte sprayning.

Bild i@

=> Nar filterbytesindikeringen lyser rétt:
Vid sugning med filterpase, byt filterpa-
se.
Vid sugning utan filterpase, tryck pa fil-
terrengdringen flera ganger.

Sugning pa harda ytor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets
omkopplare. Borstsegmenten pa un-
dersidan av golvmunstycket ar utdrag-
na

Sugning av mattor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets
omkopplare. Borstsegmenten pa un-
dersidan av golvmunstycket ar indrag-
na.

=>» Sugkraften stalls in med luft-skjutregla-
get.
Hénvisning:
Sténg igen luft-skjutreglaget efter an-
véndning!

Vatsugning

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehéllaren!

Sténg genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lécker ut!

=>» Tautfarsk- och smutsvattenbehéllaren,
sug vatsmuts direkt i behallaren.

= Anvand tvattmunstycke for att suga upp
fukt resp. vata.

= Apparaten sténger av sig automatiskt
om smutsvattenbehallaren ar full.
Anvisning: Stang av apparaten nar
den slutar arbeta for annars startar sug-
turbinen igen nar apparaten dppnas.

Nar fogmunstycket anvands:

= Skjut pa, och sakra, adapter for vat/
torrsugning. Satt fogmunstycket direkt
pa adaptern.

=>» Starta sugen.

Sv -9
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Avsluta driften

Stang av aggregatet.

Toém full behallare.

Tvatta ur behallaren grundligt med klart

vatten.

Ta isar handtag, spray-sugror och tvatt-

munstycke genom att 6ppna sparrspa-

ken (mittenlage),

=>» Spola ur de enskilda tillbehéren med
rinnande vatten och lat torka.

=>» Lat maskinen sta 6ppen for att torka.

Bild i@

= Tillbehoérsférvaring: Sugslang, sugror
och tillbehor kan fixeras pa apparaten
vilket ar platssparande och praktiskt.

=>» Forvara apparaten Forvara apparaten

torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut ndtkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
foras.

Reparationsarbeten och arbeten pé elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-
ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

vov ey

Rengor sprutmunstycket

Ojdmn sprutstrale.

Bild iE]

= Lossa och drag ut munstyckesfastet,
rengor sprutmunstycket eller byt ut.

Rengor silen i farskvattentanken

1 gang per ar eller vid behov.
Bild Hi
= Rengor silen.

Rengora plattvecksfilter

Vid kraftigare nedsmutsning:

Bild

=>» Lossa locket och fall upp det, ta ut platt-
vecksfiltret och skaka ur det.

Atgarder vid stérningar

Det kommer inget vatten i
munstycket

Fylla farskvattenbehallare.

Silen till farskvattenbehallaren ar till-

tappt.

= Termobrytare har stéangt av rengérings-
medelspumpen pa grund av risk for
Overhettning. Stang av apparaten och
Iat den kylas av (ca 20-30 min).

= Rengdringsmedelspump defekt, kon-

takta kundservice.

L 7

Ojamn sprutstrale

= Rengodra tvattmunstyckets spraymun-
stycke.

Otillracklig sugeffekt

Stang luft-skjutreglaget pa handgrep-
pet.

Tillbehor eller sugrér ar igensatta. Ta
bort smutsen.

Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallare

Bestélinings-nr se reservdelslista i slu-
tet av denna anvisning

L2 2O T T

Plattveckfilter ar smutsigt, tryck pa filter-
rengdringen, ta ut och rengor vid krafti-
gare nedsmutsning (se kapitel " Rengo-
ra plattvecksfilter®).

Rengoringsmedelspump later
mycket

= Fylla pa farskvattenbehallare.
Kraftig skumbildning i behallaren

2 Anvand rétt rengdringsmedel fran KAR-
CHER.

Apparaten arbetar inte
=>» Stick i natkontakten.

sv -10



Tekniska data

Spénning 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Effekt P ominen 1200 w
Effekt P, 1400 w
Natsakring (trég) 10 A
Ljudtrycksniva (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor) 7.1 kg

Med reservation fér tekniska dndringar!

Specialtillbehor

Bestall-
ningsnr.
Filtersats (5 st) 6.904-143.0
Plattfilter 6.414-498.0
Vaxmunstycke for polsterren-|2.885-018.0
goring
Mattrengdringsmedel RM
519 (1 | flaska)
Internationell 6.295-771.0
Textilimpregnering Care Tex
RM 762
(0,5 | flaska)
Internationell 6.295-769.0

sv - 11
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
myohempaa kayttdéa tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttodn
eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia
vaatimuksia.

— Ostamalla tdman laitteen olet saanut
kayttdosi kokolattiamattojen puhtaa-
napitoon ja peruspuhdistukseen tarkoi-
tetun, syvapuhdistusvaikutuksen
omaavan painehuuhtelukoneen.

— Pesusuulakkeen kovapintalisdkkeen

(kuuluu toimitukseen) avulla voidaan

puhdistaa myds kovia pintoja

Laitetta voidaan kayttda myds marka-/

kuivaimurina toimitukseen kuuluvaa li-

savarustetta kayttaen.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin
havittdminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ympaéristoystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittdad normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairiétilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Kéayta vain valmistajan hyvaksymia alkupe-
réisvaraosia ja -lisdvarusteita ettei koneen
turvallisuutta vaaranneta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai |ahimmaltad KARCHER tytaryhtiolta.

Turvaohjeet

— Laitetta eivét saa kéyttdé sellaiset hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kadyttdmiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen k&yttdmiseen tarvittavat ohjeet.

— Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

— Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.



Lapset eivét saa ilman valvontaa suorit-
taa laitteen puhdistus- tai huoltotoimen-
piteita.

Pidé pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Laite kytketdén pois paéalté jokaisen
kaytdn jélkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

Palovaara. Alé imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

Laitteen on seisottava tukevalla alustalla.
Kaéyttéjan on kéytettéva laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttdjan on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja tyésken-
nellesséén laitteella kiinnitettdvéa huo-
miota muihin henkilbihin, erityisesti lap-
siin.

Tarkasta laitteen ja varusteiden asian-
mukainen kunto ennen kayttéa. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen ja va-
rusteiden kaytté ei ole sallittua.

Al& upota laitetta, kaapelia tai pistoketta
veteen tai muihin nesteisiin.

Kaéyttd réjdhdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty. Kéytettdessa laitetta vaara-alueel-
la on noudatettava vastaavia turvalli-
suusméaéarayksiéa.

Suojaa laite sddolosuhteilta, kosteudel-
ta ja ldmmédnléahteilta.

Mikéli laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, sillé laitteessa saattaa
olla siséistéa vikaa, mika vaikuttaa sen
turvallisuuteen.

Alg imuroi myrkyllisid aineita.

Al imuroi kipsié, sementtia tai vastaa-
via aineita, jotka voivat kovettua veteen
sekoittuessaan ja siten vaarantaa lait-
teen toimintaa.

Kéytbn aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

Kéyta vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistus-
aineiden valmistajien kaytté-, havitys ja
varoitusohjeita.

Fl

A\ Sihkéiskuvaara

— Laitteen liittdminen on sallittu vain asi-
anmukaisesti maadoitettuihin pistorasi-
oihin.

— Liité laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen
on oltava sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jénnite.

- Alé koskaan tartu mérillé késillé virta-
pistokkeeseen.

— Al irrota verkkojohtoa pistokkeesta ve-
tamalla johdosta.

— Tarkasta aina ennen kéytté4, etté liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittémésti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

— Séhkoétapaturmien vélttdmiseksi suosit-
telemme kéyttdmadan pistorasioita, jois-
sa on esikytketyt virhevirran turvakytki-
met (maks. 30 mA nimellislaukaisuvir-
ran voimakkuus).

— Kayta ainoastaan roiskevesisuojattua
jatkokaapelia, jonka vahimmaishalkai-
sija on 3x1 mm>2.

— Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita téytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysyé samanlaatuisina.

— Ennen sdhkéverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava péékytki-
mesté.

A\ Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa rgjéhdys-

herkkié héyryjé tai seoksia pydrrevirtauk-

sen seurauksena imuilman kanssa!

Al koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Réjahdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja pélyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipélyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-

Jja ja lipeéé

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,

védrinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi ndmé aineet voivat sybvyttéé lait-

teessa kéytettyjé materiaaleja.
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Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Katso avattavalla kansisivulla

olevia kuvia! VA%

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-

ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat

vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-

ta ota yhteyttd myyjaliikkkeeseen.

Kuva Hl

1 Sailio

2 Liitin, suihkutusletku

3 Suodatinluukun lukituksen vapautus-
painike

4 Imuletkuliitdntd, painehuuhtelukone

5 Suodattimen puhdistus

6 Suodattimen vaihdon merkkivalo

7 Laitepaa

8

9

Kantokahva

Imupainike

Suihkutuspainike

11 Liitin suihkutus-imuputkille

Sailién lukituksen vapautus

Poimusuodatin *

Likavesisailio, irrotettava *

15 Tuorevesisiilio, irrotettava *

16 Suihkutus-imuletku

17 Kasikahva

18 limanpaastolappa

19 Suihkutusvipu

20 Suihkutusvivun lukituspainike

21 Lukitusvipu

22 Suikutus-imuputket 2 x 0,5 m

23 Pesu-lattiasuulake kokolattiamattojen
puhdistukseen, kovapintalisakkeella

24 Matonpuhdistusaine RM 519 (100 ml)

80 Fl

Lisavarusteet imurointiin

25 Marka-/kuivaimurointi-adapteri

26 Lattisuulake vaihdettavissa sopivaksi
matto- ja kovapinnoille

27 Rakosuutin

28 Tyynysuutin

29 Suodatinpussi

30 Pesusuulake pehmusteiden puh- **
distamiseen

* on jo paikoillaan laitteessa

** SE 5.100 Plus

Kayttd

Ennen kayttéonottoa

Kuva A

=>» Kierrd molempia lukituksen vapauttimia
nuolen suuntaan, poista laitepaa ja ota
varusteet sailidsta.

Kuva

= Asenna pyorat ja ohjausrullat paikal-
leen.

Kuva &1

= Asenna varustepidike paikalleen.

Kayttoonotto

= Maérkdpuhdistus
( katso kohtaa "Markapuhdistus/Tuore-
vesisailion tayttdminen")

= Kuivaimurointi
(katso kohtaa "Kuivaimurointi")

= Maérkdimurointi
(katso kohtaa "Markaimurointi")

Kuva H

= Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kuva @

=>» Pista imuletku ja suihkutusletku koneen
liittimiin.
Neuvo
: Paina imuletkua voimalla liittimen si-
s&én, jotta se napsahtaa lukitukseen.

Kuva

=>» Yhdista suihkutus-imuputket toisiinsa ja
pista sitten késikahvaan. Lukitusvipu on
kierrettava liitettdessa keskelle ja sitten
varmistamiseksi myotapaivaan.

=>» Pista lattiasuutin suihkutus-imuputkeen
ja varmista lukitusvivulla.

Kone on nyt valmisteltu méarkapuhdis-

tukseen.
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Kokolattiamattojen ja kovien
pintojen markdapuhdistus

Varo

Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja
vedenkestdvyys huomaamattomassa koh-
dassa ennen laitteen kéyttdmista.

Alé puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten
esim. parkettilattioita (kosteus voi tunkeitua
sisdéan ja vahingoittaa lattiaa).
Huomautus

Ldmmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puh-
distusvaikutusta.

Kytke puhdistusainepumppu péélle vain
k&ytdn aikana. Véltd mahdollisuuksien mu-
kaan kuivakayntié ja tarpeetonta paineen
muodostumista (patopaine).
Vaaratilanteessa lampdsuojakytkin kytkee
puhdistusainepumpun pois p&éalta. Jaah-
dyttydén (n. 20 min) pumppu on jélleen
kayttévalmiina.

Tuorevesisailion tayttaminen

Kuva H

Tuorevesisailion voi irrottaa tayttamista
varten.

Kaada 100 - 200 ml (m&éara vaihtelee likai-
suusasteesta riippuen) RM 519 -puhdistus-
ainetta tuorevesisailioon ja tayta sailio sit-
ten vesijohtovedella, ala tayta liian tayteen
(huomoi MAX-merkinta).

Kokolattiamattojen markapuhdistus

= Kayta pesu-lattiasuulaketta.

= Tydskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kéayta puhdistamiseen vain KARCHER ma-

tonpuhdistusainetta RM 519.

Kovien pintojen markapuhdistus

Ala puhdista laminaatti- tai parkettilattioita!

= Kayta pesu-lattiasuulaketta.

= Tyonna kovapinta-lisdke sivulta pain
pesu-lattiasuulakkeeseen.

Puhdistustyon aloitus

Kuva El

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

=>» Paina imupainiketta, imuturbiini kayn-
nistyy.

Fl

Kuva M

=>» Tydnna kasikahvassa oleva ilmanpaas-
télappa kokonaan kiinni.

Kuva il

=>» Paina suihkutuspainiketta, puhdistusai-
nepumppu on valmiina.

Kuva [

=> Ka&yta kahvassa olevaa suihkutusvipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

Kuva B

=>» Jatkuvaa suihkutusta varten suihkutus-
vivun voi lukita paikalleen painamalla
suihkutusvipua ja vetamalla lukituspai-
niketta taaksepain.

= Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyénna).

Likavesisiilion tyhjennys

puhdistustyon aikana

= Kun likavesisailié on tdynna, laita kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta.
Huomautus: Kun laite pysahtyy, kytke-
laite pois paalta, koska muuten imutur-
biini kdynnistyy laitetta avattaessa.

=>» Vapauta laitepaa lukituksesta ja poista.

= Ota likavesisaili6 laitteesta ja tyhjenna.

Markapuhdistuksen lopettaminen

= Huuhtele laitteen suihkutusjohdot, tee
se seuraavasti:
Tayta puhdistusainesailia n. 1 litralla
puhdasta vetta.
Pida suutinta viemarin ylapuolella ja
kytke suihkutuspumppu paalle, kunnes
puhdas vesi on kaytetty loppuun.

Puhdistusvinkkeja/ty6tapoja

— Tydbskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettédessa liian markaa
puhdistusta.

— Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

81



— Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastdminen kayttden Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.

— Punkkien eliminoimiseksi suosittelem-
me kayttamaan pitkaaikaisvaikutteista
matonpuhdistusainetta anti-allergia RM
772.

— Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen jal-
keen.

Puhdistusmenetelmat

Kevyet tai normaalit likaantumat (yllapi-

topuhdistus):

= Kytke imurointi ja suihkutus paalle.

=> Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita
samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

= Kytke sitten suihkutus pois paalta ja
imuroi puhdistusliuoksen jaamat pois.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, Iampimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Pahat likaantumat tai tahrat (peruspuh-

distus):

= Kytke suihkutus paalle.

=>» Levita puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi pois-
kytkettyna).

= Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, Iampimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Kuivaimu

Varo

Séilién ja varusteiden tulee olla kuivia, jotta

ne eivét liimaantuisi toisiinsa.

= Poista likavesi- ja tuorevesisailio.

Kuva ]

= Suositus: Kayta suodatinpussia hie-
nopdlya imuroitaessa.

Fl

Kuva B

=> Kaytad marka-/kuivaimurointi-adapteria.
Pista adapteri kasikahvaan tai imuput-
keen, varmista se lukitusvipua kierta-
malla.

=>» Valitse haluamasi varuste ja pista se
suihkutus-imuputkeen tai suoraan
adapteriin.

= Kaynnistd imurointi.
Huomautus: Ala kytke suihkutusta
paalle.

Kuva @

=>» Kun suodattimen vaihdon merkkivalo
on punainen:
Imuroitaessa suodatinpussia kayttaen,
vaihda suodatinpussi.
Imuroitaessa ilman suodatinpussia,
paina useamman kerran suodattimen
puhdistuspainiketta.

Kovien pintojen imurointi

Kuva

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinté ja-
lalla. Lattiasuuttimen alapuolella sijait-
sevat harjakaistat on ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva

=>» Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinté ja-
lalla. Lattiasuuttimen alapuolella sijait-
sevat harjakaistat on ajettu sisdan.

=>» S&ada imun voimakkuus sopivaksi il-
manpaastoélapan avulla.
Ohje:
Sulje ilmanp&éstéléppé kéytén jélkeen!

Marka imurointi

A\ Huomio:

Al kéyts suodatinpussial

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd paéa-

see ulos, kytke laite heti pois p&éalta!

=>» Poista tuore- ja likavesisailid, imuroi
marka lika suoraan sailiéon.

= Kayta pesusuulaketta kosteuden tai
maran imurointiin.

= Kun likavesisailié on tdynna, laita kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta.
Huomautus: Kun laite pysahtyy, kytke-
laite pois paalta, koska muuten imutur-
biini kaynnistyy laitetta avattaessa.



Rakosuutinta kaytettdessa:

=> Pista ja varmista marka-/kuivaimurointi-
adapteri paikalleen. Pista rakosuutin
suoraan adapteriin.

Kaynnista imurointi.

v

Kayton lopetus

Kytke laite pois paalta.

Tyhjenna taysi sailié.

Pese siilid perusteellisesti puhtaalla
vedella.

Irrota toisistaan kasikahva, suihkutus-
imuputket ja pesusuulake, avaa sen te-
kemiseksi lukitusvipu (keskiasento).

L 2 A

= Huuhtele varusteet/osat yksitellen juok-
sevassa vedessa ja anna niiden sitten
kuivua.

=> Jotta laite kuivuisi, anna sen seista
avoimena.

Kuva B

= Varusteiden séilytys: Imuletkun, imu-
putket ja varusteet voi tilaa sdastaen ja
kaytanndllisesti kiinnittéa laitteeseen.

=> Laitteen sdilytys. Sailyta laitetta kui-
vissa tiloissa.

Hoito ja huolto

/A Vaara

Kytke laite pois p&éltéd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéité ja vedé virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyét ja séhkoéisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.

A\ Varoitus

Al kéytd hankausaineita, lasia tai moni-
kéyttépuhdistusaineita! Ald koskaan upota
laitetta veteen.

Suihkutussuuttimen puhdistus

Kun nestesuihku on epatasainen.

Kuva

=>» lIrrota suuttimen kiinnitys ja veda suutin
ulos, puhdista tai vaihda suihkutussuu-
tin.

Fl

Tuorevesisailion sihdin puhdistus

1 x vuodessa tai tarvittaessa.
Kuva Hi
= Puhdista sihti.

Poimusuodattimen puhdistus

Jos pahoin likaantunut:

Kuva

=>» Avaa lukitus ja avaa kansi, poista poi-
musuodatin ja kopista puhtaaksi.

Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tuorevesisailion sihti tukkeutunut.
Lampdsuojakytkin on sammuttanut
moottorin ylikuumenemisen vuoksi Kyt-
ke laite pois paalta ja anna jaahtya (n.
20 - 30 minuuttia).

=>» Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

v

Suihkutus epatasainen

=>» Puhdista pesusuulakkeen suihkutus-
suuin.

Riittamaton imuteho

Sulje kasikahvassa oleva ilmanpaasto-
lappa.

Varuste, imuletku tai imuputket ovat
tukkeutuneet, poista tukos.
Suodatinpussi on tdynna, aseta uusi
suodatinpussi paikalleen (

tilaus-nro katso varaosaluettelo tdmén
ohjeen lopussa

).

Poimusuodatin on likaantunut, paina
suodattimen puhdistuspainiketta, jos
suodatin on pahoin likaantunut, irrota ja
puhdista se (katso kohtaa ,Poimusuo-
dattimen puhdistus®.

L 7% 20 T T T

Puhdistusainepumppu on danekas

= Tayta tuorevesisailio.
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Voimakas vaahdonmuodostus

sailiossa

2 Kayta oikeaa KARCHER puhdistusai-

netta.

Laite ei toimi

=> Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

Tekniset tiedot

Jannite 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Teho Py, 1200 w
Teho P,.., 1400 w
Verkkosulake (hidas) 10 A
Aanen painetaso 77| dB(A)
(standardi EN 60704-

2-1)

Paino (ilman varusteita) 7.1 kg

84

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetéaéan!

Erikoisvarusteet

Tilausnro
Suodatinsetti (5 kpl) 6.904-143.0
Poimusuodatin 6.414-498.0
Pesusuulake pehmusteiden |2.885-018.0
puhdistamiseen
Matonpuhdistusaine RM 519
(11 pullo)
Kansainvalisesti 6.295-771.0
Tekstiilinkyllastysaine Care
Tex
RM 762
(0,5 I pullo)
Kansainvalisesti 6.295-769.0
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Mivakag TrepIEXOpEVWV

levikéG UTTOOEICEIG . ... .. .. .. EL ...5
YTodeifeig acahgiag. . . . .. .. EL ...6
Meplypa® CUOKEUAG . .. .. . .. EL ...7
XeEPIOPOG .+ oo EL ...8
®povTida kal cuvtApnon . . . .. EL ..M
AvTigeTwTmion BAABWV .. ... .. EL ..12
TexVIKA XOPOKTNPIOTIKA . . . ... EL ..12

Ievikég uTTOdEIEIS

Ayarrnté reAdTn,

[piv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BaoTe auTég TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiES XPNA-
oNgG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIO HEAAOVTIKN XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Appodouoa xprion

H TTapouca cuokeur] oXedIAOTNKE €IOIKA
yla 1I01WTIKN Xprion kai dev gival o€ Béon va
QAVTATTOKPIOEI OTIG KATATTOVAOEIG TTOU OUVE-
TTayeTal pia evoeXOUEVN ETTAYYEAUOTIKY TNG
xenon.

— Me tTnv ayopd auTtou Tou pnxXavnuaTog
EXETE ATTOKTATEI EVA YEKATTIKO INXAVN-
pa yia To 81E€0dIKO Kal/f YevIKO KabBapl-
oMb JOKETWV PE EVTATIKA dpdon.

— Mg 10 Tp60BETO EEAPTNHA OKANPWV
ETMPAVEIWV YIA TO aKPOPUOIOo TTAUCNG
(TrepiAapBaveTal 0Tn CUCKEUAOIA) PTTO-
peiTe va kabapioeTe akdUN Kal OKANPEG
ETTIPAVEIEGS.

— Mg 10 avrioToixo e¢dptnua (TrepiAauBa-
VETAI OTN CUOKEUATIa) TO unxavnua
MTTOpPEI va XpnolpoTroindei kal wg okou-
Ta avappPOPNONG UYPWV/Enpwy pu-
TTWV.

MpooTacia mepiBdAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag ival avoKu-

%69 KAWoIua. Mnv TTeTdTE TN CUCKEUATia
OTA OIKIGKA ATTOPPiUMaTA, AAAd TTO-
PAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWGN.

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-

ﬁ KUKAWGOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl

mmm Vo TTapadidovTal TTPog ETTavVAXPNOI-
potroinon. MNa 10 Adyo autd atmmoou-
PETE TIG TTOAIEG CUOKEUEG JE KATAAAN-
Aeg d1adIKaaieg GUYKEVTPWONG ATTO-
BAATWV.

A1aBgon @iATpou kal cakoUAag @iATpou

To @iATpo Kal N cakoUAa TOU KATOOKEUACO-
vTal atré UAIKG QIAIKG TTpog TO TTEPIBAAAOV.
Edv dev repi€xouv UAIKE, Ta oTToia &gV TTI-
TPETTETAI VA KATAAREOUV GTOUG KABOUG OIKI-
QAKWVY OTTOPPIMHUATWY, ITTOPEITE Va Ta BIaOE-
OETE OTO CUOTNUA OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEiTE Va Bpeite aTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

>¢ KGBe xWpa IoxUouV ol pol yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. Evrog Tng mpoBeopiag Tng TTo-
pPEXOPEVNG £yyUnong atmrokabioToupe dw-
pedv otrol0dTToTE BAABN OTN CUCKEUN 0AG
epbdoov éxel TTPOKANBEi atrd o@AaAua UAIKOU
Il KATAOKEUNG. Z€ TTEPITITWOTN TTOU ETTIOU-
MEITE va KAVETE Xprion TnG eyyunong, TTapa-
KaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV aTTodEIgn
ayopdg OTO KATAOTNUA ATTd TO OTTOi0 TTPOo-
MNBEUTAKATE Tr) CUCKEUN ) OTNV TTANCIECTE-
pn e€ouciodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV POG.

Y1rnpeoia eSutTnpéTnONG TrEAATWYV

2& TTEPITITWON ATTOPIWY 1) BAABWYV PTTOPEI-
TE VO ATTEUBUVECTE GTO TTANCIECTEPO UTTO-

katdoTnua Tou Oikou KARCHER, 1o oTT0io
Ba oag BondAael euxapioTwG.

(Ma ™ d1ietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)
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MapayyeAia avTaAAGKTIKWV KOl
€I8IKWV ESAPTNHATWYV

Mo va unv BéaeTe o€ Kivouvo TNV ac@AaAeia

TNG OUOKEUAG, XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YVIi-

010 aVTAAAOKTIKA KAl €EQPTAMATA TTOU -
£€XOUV €YKPIOEi aTTO TOV KATAOKEUAOTH.
Mmropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKG

Kal e€apTtripara atréd Tov apuoédIo EUTTOPO 1 -
até 1o utrokardotnua g KARCHER ¢
TTEPIOXNG OOG.

Y1rodeigeig ao@aAegiag

— Houokeun autn bev mpémrel va xpnoigo-  —
ToIgiTal aTTO ATOUA LIE TTEPIOPICUEVES Ki-
VNTIKEG, AIOBNTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVO-
TNTEC XWPIC OXETIKA EUTTEIRIA KA/ YV W- -
O¢€IG, EKTOC £av emiBAémovTal amoé éva
apuddio yia Tnv acg@dAsid roug drouo n
TOUS €x0UV 000l 0dnYies yia Tn xprion
TNG OUOKEUNS Kal EXOUV KATaVOHOEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU eVOEXETAI VA TTPO-
KUWouv. -

— Ta maidia dev mpérrel va aifouv Ue
OuUgKeun. -

- Ta maidia mpémel va Bpiokovrar utré
EMTNPNON, WOTE va e€EacalioTei Ot
O¢v Ba maifouv U T OUCKEUN.

— O kaBapiouos kai n ouvrhpnan Oev
TPETTEI va eKTEAOUVTAI aTTO TTAIOIA XW- -
pic emiBAsyn.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo 1a mAa- -
oTIK@ @UAAa ouokeuaoiag, ugiorarai
kivduvog aopuéiag!

—  ATTevepyoTTOIEiTE TN CUOKEUR ETTEITA QTTO
KaBe xprion kai Tpiv amré Tov kabapi-
oué/Tn ouvrnpnon.

Tpiv a6 1 xpnon eAéyére eav n ou-
oKeun Kai ta e€aprnuara tng ivar o
KaAn Karaoraon. 2€ TePITTTWOnN ToU
o¢ev Bpiokovrai g€ awoyn Kardaraaon,
OeV EMTPETTETAI VA XPNCILOTTOINE0UV.
Mn Bubilere moté TN oUOKEUN, TO KAAW-
010 1j TOV PEUUATOANTTTN O€ VEPO 1 GAAa
uypa.

Arrayopeveral n Xprnon o0& Xwpoug
orrou ugiorarai kivduvog ékpnéng. Kara
TN XPHON TS CUOKEUNGS O€ ETTIKIVOUVOUS
XWPOUC TTPETTEI va THPOUVTAl Of QVTi-
OTOIXES TTPOJIAYPAPES aoPaAsiag.
lpoaorarevere TN OUCKEUR Ao Ti¢ dU-
OLIEVEIS KQIPIKES OUVBNKES, TNV uypacia
Kai TIC TTNYES BepudTNTaC.

Av n ouokeun méael KaTw, avabéare Tov
EAeyx6 Tng o€ uia e€ouaiodoTnuévn
uttnpeaia eEutTNPETNONS TTEAQTWY, Ka-
Bwg uTTOPEi VA TTapOUCIATEl ECWTEPIKES
BAGBe¢ mou errnpeddouv tnv acdAsia
TOU TTPOIOVTOG.

Mnv xpnoiuotroigite Tn CUCKEUR yia TV
avappoenaon onAntnpiwdwyv UAIKWV.
Mnv xpnaoiuorolgite Tn CUCKeEUN yia TV
avappoenan yuwou, ToIUEVTOU KTA., Ka-
6w¢ n emagn e 10 VEPO UTTOPEI va Ta
okAnpuvel kai va 6éael o€ Kivouvo 1 Aei-
Toupyia NG CUOKEUNG.

271n O1dpkela NS Asiroupyiag diatnpeire
TAvTa 1N oUOKeUn o€ 6pbia Béan.
Xpnoiuotrolgite armokAgIOTIKG Ta GUVI-
OTWUEVA ATTO TOV KATAOKEUATTH ATTOP-
pumavrikG kar AauBavere urréyn T
utrodeiéeis epapuoyng, dideang kai
TPOEIOOTTOINCNS TOU KATAOKEUAOTH) TOU
amoppUTTAVTIKOU.

- Kivduvog mrupkayids. Mnv avappopdre A\ Kivduvoc nAskrpomAnéiag

Kalyoueva i Kautd avrikeiyeva. -
— H ouokeun mpémel va rotroBeteital o€
orabepn empaveia.
— O xpnRaoTng mPETTEl va XPNOILOTTOIE TN -
OUOKEUN aUuQwva e TIS TTpodIaypa-
@ég. Mpérrer va AauBaver urroyn 1ig To-
TIKEG OUVONKES Kal Katd tnv gpyacia
TOU UE TN OUOKEUN VA Eival TIPDOTEKTIKOS -
ware va unv BAdwer dGAAoug avBpwiToug
Kar 1d1aitepa maidid.
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SUVOEETE TN OUOKEUN IOVO O€ TTPICES
ToU €ival yelwuEVES OUUQWVA UE TIC
TPodIayPaPES.

2UVOEETE TN OUOKEUN IOVO O€ evaAdao-
o0uevo pedua. H rdon mpérel va ouu-
QWVEI pe TNV IVakida TUTTOU TNS OU-
OKEUNG.

Mnv ayyiere morté ue Bpeyuéva xépia 1o
PEUUATOANTTTN Kai Tnv TTpida.



—  Mnv Byddlere Tov peuparoAnT amd nv
mpida TpaBwvrag Tov arrd 10 KaAwodIo
ouvdeang.

— [piv amé kGBe Asitoupyia TNG CUOKEUNS
EAEyXETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS
yia TUXOV {nuiés. AvaBEéreTe auéows o€
e€ouaiodoTnuévn UTTNPETIA TEXVIKNG
g6utTnPETNONG TTEAQTWV/EEEIBIKEUIEVO
nAekTPOAGYO TNV aAAayr Tou xaAaoué-
vou kKaAwdiou oUvdeong¢ oTo SiKTuO.

— T tnv amouyn NAEKTPIKWY aruxnua-
TWV, CUVIOTATAI N XPHon TPICWY UE
TTPOEYKATEATNUEVO TTPOOTATEUTIKO OIa-
KOTTTN peUuaros 01appons (Léy. 30 mA
OVOUQOTIKN I0XUS pEULATOS ATTEUTTAO-
Kg).

—  XpnOoIJoTToIEiTE ATTOKAEIOTIKG adIdpo-
X0 KOAWDIO TTpoéKTaCcNG eAGXIOTNG dla-
TopNg 3x1 mm2.

— 2&TTEPITTTWON QVTIKATAOTAONS TWV OUV-
Oéouwyv petaéu Tou KaAwdiou Tpopodo-
oiag Kai Tou KaAwoiou TTPOEKTAO NS TTPE-
el va diatnpeirar n adidppoxn mpoora-
oia Kai n unxavikn avroxn.

— [lpiv arroouvdéoeTe T OUOKEUN AT TO
OIKTUO TTaPOXNS PEULIATOS, ATTEVEQYO-
TTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV KEVTPIKO Ola-
KOTTTN.

A\ Mpocidorroinon

Opiouéveg ouaieg, 6tav avaueiy8ouyv ue Tov

aspa avappoenong, UTTopei va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUS aTous N ueiyuaral

Mnv avappogdre moré ta akoAouba UAIKG:

— EKpnkTiKG N kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKaAOUV avTi-
opaaon)

—  AvTIOPaOoTIKES UETAAAIKES OKOVEC (TT.X.
aAoupivio, payvnaio, Weudapyupog) ae
ouvouaaouo e 1IoxUpd aAkaAikd kai 6éI-
va aIropPUTTAVTIKG

—  JUuuTTUKVwéva IoxUpad oééa kai aAkaAi-
Ka& diaAuuara

— Opyavika diaAurtika uéoa (1r.x. Bevdivn,
OIOAUTIKG XpwUATWY, QKETOVI), TTETPE-
Aaio Bépuavaong).

EmimrAéov, o1 oucdies autég urropei va dia-

Bpwaoouv Ta UAIkG Tou xpnaiuoTrolouvral

OTn CUOKEUN.
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ZUuBoAa oTO £YXEIPiSIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.

A\ MpociSomoinon

Ta evdexouevn emikivduvn karaoraaon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og EAappod Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.

Mepiypa@r oUoKEUNG

Eikéveg, BA. avaditrAoUpevn
oehida! :
Kard Tov dvolypa Tng cuakeuaaiag, eAEyETe
TO TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIYPEIG OE
eCaptuara f yiaBAGBeg. Ze epimTwon ¢n-
MILV TTOU TTPOKARBNKaV aTTd TN PETAPOPA,
TTAOPOKOAEIOBE va TTANPOQOPrOETE APETWGS
TO KATAOTNUA, ATTO TO OTT0I0 AyopdoaTe TO
pnxavnya.
Eikova K
1 Kdadog
2 X0vdeon, eEAAOTIKOG CWAAVAG YeKa-
ouou
3 TAAKTpO atrac@aAiong KaTTaKIoU @ik-
TpoU
4  30vdeon eAAOTIKOU cwARva avappoen-
ONG, GUOKEUNG UYPIIG avappopnaong
KaBdapiopa @iATpou
‘Evdeign aAayig @iAtpou
Ke@aAr) ouokeung
NAapn yeTagopdg
Emagéag avappoépnong
0 Emogéag wekaouou
1 Ymodoxn yia cwAfveg avappod®nong
WYEKATHOU
12 Amaoc@dAion doxeiou
13 Emiedo TTuxwTto @iATpo *
14 Aoxeio BpwHuIKOU VEPOU, APAIPOUHEVO *
15 Aoxeio kaBapou vepou, apaipoUpevo *
16 Avappo@pnTiKdg CWARVAG Wekaouou
17 XeipoAapn
18 Bon6nTikr Bupida aépa
19 MoxAé¢g wekaopou

= =2 O 0o~NO O,
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20 MAAKTPO aKIVATOTTOINONG TOU JOXAOU
yekaouou

21 MoyxA6G aopahiong

22 Avappo@nTiKoi CWANVEG Wekaouou 2 X
0,5m

23 Akpo@Uaio TTAUCNG daTTEDOU yia TOV
KOBAPIONO HOKETWYV PE TIPOCOETO €G-
TNUO YIO OKANPEG ETTIPAVEIEG

24 AtropputravTtiké xaAiwv RM 519 (100
ml)
MpooBeTo e&dpTNUO AvappPOPNONG

25 Mpooappuoyéag yia uypn/Enper avappo-
onon

26 EvaAhaoodpuevo akpo@uaoio datrédou
yla XaAId Kol OKANPEG ETTIQAVEIEG

27 Akpo@UOI0 apuwv

28 AKpo@UOIO TATTETOOPIWY ETTITTAWY

29 ZakoUAa @iATpou

30 Akpoguoio TTAUoNG yia Tov kaba- **
PIOUG UPACUATIVWYV ETTEVOUCEWV

* 0N TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEUN

** SE 5.100 Plus

Xeipiopo6g

Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia

Eikova A

= lepioTpéwTe Ta dUO PAVTOAA TTPOG TV
KateUBuvaon Tou BEAOUG, apaipéoTe TNV
KEPAAT KOI ATTOUAKPUVETE TOV ECOTTAI-
Ouo6 atrd 1o doxeio.

Eikova

= 2ZUVapPOAOYNOTE TOUG TPOXOUG KAl TOUG
TPOXioKOUG 00 yNang.

Eikova A

= ZuvappoAoynoTe TO OTAPIYHA VIO Ta
eCapTApara.

Evepyotroinon

= Yypo¢ kabapiouog
(BA. ke@aAaio "Yypog KaBapIioudg/TTAR-
pwan doxeiou ppéokou vepou")
Znpn avappopnon
(BA. kepdAaio "=npr avappoenan”)
= Yyprj avappoenon
(BA. kepdhaio "Yypn avappoenon”)
Eikova H
= ToTroBeTAOTE KAl a0PAANICTE TNV KEPOAAR
TNG CUOKEUAG.

>

Eikéva @

= EiodyeTe TOV EAAOTIKO CWARVA avappo-
@nong Kail Tov EAAoTIKO CWAAvVA WeKa-
OpoU oTIG UTTodoXEG OUVBEONG TOU HUN-
XOVAUATOG.
Ymodeién
1 Q6nare aTabspad Tov EAaOTIKO CwARva
avappoenans arnv utmodoxn ouvoe-
ong, WoTe va KAEIdWOel.

Eikova

= YuvdéaTe PETAEU TOUG TOUG avVaPPOPN-
TIKOUG OWAARVEG WYEKATHOU Kal EICAYETE
TOoUG 0TnN XEIPOAARr]). O HOXAOG aT@AAI-
ong BpiokeTal 0Tn HECN KATA T OUVOP-
HoAdynon. MNa va Tov ac@alioeTe TTEPI-
oTpEWTE TOoV TTPOG Ta OeCId.

= Eiodyete To akpo@Uoio daTTédou aTOUg
aAvappOPNTIKOUG CWANVES YPEKATHOU
KOl a0QAaAioTE TOUG UE TO JOXAO aoPa-
ANiong.

To unxavnua givai Twpa EToIuo yia uypo

Kalapiouo.

Yypog kaBapiouog HOKETWV/
OKANPWV EMIQAVEIWV

lMpoooxn
EAéyére To uTd KABapIoud avriKEiuEVO TTPIV

N XpPHon ToU UNXavhUarog o€ KATolo un
0pard onEio Tou W TTPOS THV AVTOXH TWV
XPWUATWV KQI TN YEVIKOTEPR QVTOXH TOU OTO
VEPO.

Mnv kaBapilete eTeEVOUOEIS OQTTEOOU TTOU
mapouaiddouv suaiobnoia oTo vepo, OTTWS
yia Tapdderyua 0ameda mapké (n uypaoia
utropei va d1eicdUael OTO ETWTEPIKO Kal va
mpokaAéoel BAGBN oro darredo).
Ymodei§n

To fearo vepd (éwg 50 °C) auédver Thv Ka-
BapioTikh dpdan.

Evepyorroiore tnv avrAia armmopputravri-
KOU UOVO KaTtd Tn xpnon. ATToQuyeTe 1n Asi-
Toupyia ev Enpw, KaBwWS Kai TNV un ava-
yKaia auénaon tng micong (miean ouuedpn-
ong), 600 aurto givar duvaro.

Orav uvgiorarai kivéuvog utrepOépuavong,
0 BepLI0BIaKOTTING TPOCTATIAS ATTEVEQYO-
roiel Tnv avrAia armropputraviikoU. Apou
Kpuwoaoel (mep. 20 AetrTd), n avriia 6a givai
Kar TTdAI éToiun yia xpron.
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NMARpwon Tou doxeiou PPETKOU VEPOU

Eixéva H

To doxeio ppéokou vepou PTTOPEI va agal-

peBei TTPOKEIUEVOU VO YEUIOEL.

MpooBéate 100 - 200 ml (n TTogdTNTA TTOI-

KiAel avaAdywg Tou Babuou putravong)

RM 519 o1o doxeio ppéokou vepou, yepioTe

pe vepd attd TN BPUOH Kal unv YEWIZETE TO

doxeio uttepBoAikd (AaBeTe utrdywn 10 ON-

pad MAX).

Yypog KaBapiouodg HOKETWV

= XpnoIYOTIOINOTE TO AKPOPUATIO dATTE-
dou TTAUONG.

= Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO E§APTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV.

MNa Tov KaBapIoUO XPNOIKOTIOIEITE GVOV TO

ATTOPPUTTAVTIKO Yia pokEéTEG RM 519 Tng

KARCHER.

Yypo6g KaBapIoHOG OKANPWYV ETTIQPAVEIWV

Mnv kaBapiceTe dateda TUTTOU AQUIVAT 1)

TTOPKE!

= XpPnoIYOTIOINCTE TO AKPOPUCTIO dATTE-
dou TTAUoNG.

= QOnoTe a1mod 10 TTAGI OTO AKPOPUGCIO
TTAUONG datrédou To TTPOCBETO £EAPTN-
MO OKANPWYV ETTIQAVEIWV.

‘Evapén epyaciag

Eikéova El

= EiodyeTe TOV PEUYOTOAATITN OTNV TTPI-
Ca.

= [liéoTe Tov eTTOQéa avappodenong. O
aTpOBIAOG avappdPNOoNG EVEPYOTIOIEI-
Tal.

Eikéva i

= KAegioTe evreAwg T BonOnTIKr Bupida
agpa oTn XeIPoAapn).

Eikéva

= MéoTe Tov eTTaQéa YekaopoU. H avtAia
ATTOPEUTTAVTIKOU gival £TOIuN.

Eikova [HA

= lNava yekdoTe pe didAupa kabapiouou,
TMECTE TO HOXAO WeKAOPOU OTN XEIPO-
Aapn.

Eikéva

= [0 yekaopo dlapKeiag YTTOPEITE va OTe-

PEWOETE TO HOXAO WeKAOUOU TTIECOVTAG

TOV KaI TPABWVTaG TTPOG TA TTIOW TO

TIANKTPO OKIVATOTTOINONG.

MepdoTe Tavw atrd TNV UTTd KABAPITHO

em@aveia ae aAANAoKaAuTITOpEVES BIO-

dpopég. TpaBdre TTavTa T0 aKPOPUCIO

TTPOG TA TTIOW (UNV TO OTTPWXVETE).

Ekkévwon Tou doxegiou BpwiIKOU vEPOU

KOTA Tn SIAPKEIN TNG EPYOTiag

= Orav yepioel T0 doxeio BPWHIKOU ve-

poU, N CUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-

para.

Ymodeign: Otav armrevepyoTtrolgital n

OUOKEUR, OBNOTE TNV, €TTEION DIOPOPETI-

K& 0 aTpORIAOG avappdenang Ba Tebei

gava ae Asitoupyia étav avoigel n ou-

OKEUN.

ATTa0@ONIOTE KAl APAIPESTE TNV KEPO-

AR.

= AgaipéoTe Kal adeldoTe To doxeio Bpw-
MIKO vepOU.

TepuaTIONOGg TOU UYPOU KaBapIoHOU

2>

= 'ExTTAuon TWV CWARVWY YeKaouou aTn
OUOKEUN:
[epioTe TO doxeio aToppuTTAVTIKOU UE
ep. 1 Aitpo kaBapd vepo.
KpatioTe 10 akpo@UaIo GTNV ATToxé-
TEUOT) KAl EVEPYOTTOIEITE TNV avTAia We-
KaopOU PEXPI VO KOTOVOAWOET TO
Kabapo vepo.

ZupBoulég kaBapiopou/uébodog
epyaoiag

— EpyddleoTe avTa pe kareuBuvon atmmo
TO WG TTPOG TN OKIA (aTT6 Ta TTapaBupa
TTPOG TNV TOPTA).

— EpydleoTe TavTa pe KateuBuvon atmo
TIG KABAPIOPEVES TTPOG TIG N KabBapi-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

—  Mokéteg pe UTTOOTPWON aTrod YIoUTa
uTTOpOoUV va Jadéwouv Kal va Xaoouv To
XPWHa Toug av Bpaxolv TToAU.

— Bouptoilete Ta XaNid ge wnAS TTéAOG
META TOV KABAPIoWO Kal VW €ival akOua
uypa TTPOG TNV KaTeUBuvVan Tou TTEAOUG
(11.X. ME €101KEG OKOUTTEG i BOUPTOEG).
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— O gpmomiopog pe Care Tex RM 762

META TOV UYPO KABOPIOKO ATTOTPETTEN TN
ypriyopn pUtravaon Tng upacpdnvng
emévduong.

— Ta va katatroAepnBouv Ta akdpea Gu-

90

VIOTATAI N XPAoN TOU avTIaAAEPYIKOU
ATTOPPUTTAVTIKOU XaAIwv RM 772 pe
Hakpoxpovia dpdon.

—  Mnv matdre f Pnv ToTTOBETEITE ETTITTAQ
TTAvVW OTIG KAOBAPIOUEVEG ETTIQAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOQUYETE
onuadia atod Tieon 1 AekédeG GKoupI-
ag.

TpoTtrol kaBapiopou

MNa eAa@pd £éwg Kavovikn putravon (ka-

0apiouo6g oUVTAPNONS):

= EvepyotmoinoTte Tnv avappoenaon Kai
TOV WEKATHO.

=2 WekdoTe 10 SIGAUNQ ATTOPPUTTAVTIKOU
o€ éva TTEPACHA KOl TAUTOXPOVA avap-
POPNOTE.

=> 271N OUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOINCTE TO BIa-
KOTITN YEKAOHOU Kal avappoProTe TO
utTéAoITTO diIdAupa KaBapiopou.

= Metd Tov KaBapIopo, EavarrepdaoTe Ta
XaAIG pe kaBapod, CeaTd vePO Kal EUTTO-
TioTe TQ, €AV TO ETTIOUEITE.

MNa évrovoug putroug 1 Aekédeg (Babug

KaOapIopog):

=> EvepyoTroinoTe Tov YeKaopo.

= AmAwoTe 10 diIdAupa KabapiopoU Kal
apnoTe 1o va evepynoel yia 10 £éwg 15
AETTTG (N avappdenaon gival aTTevEPYO-
TToINMEVN).

= 271N ouvéxela KabapioTe TNV EMQAVEI
ME EAa@poUg / Kavovikoug pUTTOUG.

= Metd Tov KaBapIopo, EavarrepdaoTe Ta
XaAIG pe kaBapod, CeaTd vePO Kal EUTTO-
TioTe TQ, €AV TO ETTIOUEITE.

=npnf avappéenon

lMpoooxn

To doxeio kai Ta e€apTruara mpémei va givai

OTeYVA, WOTE VA [NV KOAAGVE.

= A@aipéoTe Ta doxeia BPWHIKOU Kal KO-
Bapou vepou.

Eikéva i

= XuoTtaon: XpnoIUOTTOIEITE TN CAKOUAQ
@iATPOU yIa TNV avappoPnon AETTTAG
OKOVNG.

Eikéva [H

= XpPnoIPOTIOINOTE TOV TIPOCAPUOYEQ YIa
uypn/Enen avappoenon. Eicdyete Tov
TIPOCAPHOYEQ 0T XEIPOAARH ) OTO OWw-
Ajva avappoé@nong, TTEPIOTPEWTE TO
poxAé ac@aAiong Kal ac@ANICTE TOV.

= EmAECTE TO €MBUPNTS EAPTNUA KAl €l
OAYETE TO GTOUG AVAPPOPNTIKOUG OW-
Mveg wekaopou kai/r atreuBeiag oTov
TIPOCAPHOYEQ.

= Evepyotroifjote TNV avappoenon.
Ymodei§n: Mnv evepyoTrolgiTe TOV We-
KQOMO.

Eikova i@

= Kokkivn évdeign aAhayng @iAtpou:
Edv kavete avappdenon pe cakoUAa
@IATPOU, QVTIKATAOTAOTE T GAKOUAQ.
Edv kdvete avappoenon Xwpig cakou-
Aa @iATpou, EveEPYOTTOINATE ETTAVEIAN-
péva Tov KaBapiouo @iATpou.

Avappogpnon oe OKANPEG ETIPAVEIEG

Eikéva

=> [larioTe Pe T TTOdI To SIAKATTTN aAAaYAG
TOU aKPOPUOiou datrEdwV. H Awpideg TnG
BoupTtoag aTnv KATW TTAEUPA TOU OKPO-
@uaiou daTTEdWV €XOUV £CENDEI

Avoppo@non o€ HOKETEG

Eikéva

=> [larioTe pe 1o TTOdI To SIAKATTTN aAAaYAG
TOU aKPO®UOiou datrédwV. H Awpideg Tng
BoupTtoag aTnv KATW TTAEUPG TOU OKPO-
@uaiou daTTéEdWV €XOUV EITEADEI.

= XpnaoipotroifoTe T BonOnTikr) Bupida
agpa yia va pubuiceTe TNV avappoenTi-
KA 10x0.
Ymodein:
Meta n xpnon kAgiore aAr iy Bon6nTi-
KN Bupida aépal
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Yypn) avappéenon

A\ Mpoooyr:

Mnv xpnoiuotroigite cakoUAa avappoen-

ong!

2¢€ TTEPITITWAN TToU EEPXETAI APPOS 1 UYPO

arré TN OUOKEUN, auTh TTPETTEl va TEOET aué-

owg EKTOS Asitoupyiag!

=2 AgaipéoTe Ta doxeia Kabapou Kal Bpw-
MIKOU VEPOU, avapPOPHOTE TOUG UYPOoUGg
puTToug artreuBeiag aTo doxEio.

= [a TNV avappoépnon uypaciag r uypwyv
XPNOIPOTTOINOTE TO AKPOPUGIO TTAUCNG.

= Orav yepioel To doxeio BPWHIKOU VE-
poU, N CUCKEUT OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTO-
para.
Ymwodei§n: Otav atmevepyoTrolgital n
OuUOKeun, oBNaTe TNV, £TTEION JIAPOPETI-
K@ 0 oTpORINOG avappopnong Ba Tebei
gava oe Aeiroupyia 6Tav avoigel n ou-
OKEUn.

Kartd mn Xprion Tou aKpopuCiou apuwvV:

= Eiodyete Tov TpocapuoyEa uypng/én-

PG avappOPnoNG Kal a0@ANICTE TOV.

EiodyeTe TO akpo@UCI0 apuwyV aTTeUDEi-

Qg GTOV TTIPOCOPUOYEQD.

EvepyoTtroifoTte Tnv avappoenon.

7

TeppaTiopdg AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.

AdelaoTe TO yepdTo doxEio.

ZemAUveTE KAAG TO doxeio pe kaBapd

VEPO.

ATtTOOUVOEDTE TN XEIPOAOPT, TOUG avap-

popnTIKOUG CWAAVES Wekaopuou Kal TO

aKpo®ualo TTAUCNG avoiyovTag To ho-

XAO ao@aAiong (uecaia B¢on).

= =eTmAUveTE Ta €COPTAPATA Eva éva JE
TPEXOUUEVO VEPO KAl OTN GUVEXEIT APH-
OTE TA VA OTEYVWOOUV.

= A@NOoTE TO uNXAVNHa avOIKTS yia va
OTEYVWOEL.

Eikéva B

=2 ®uAaén aprnudrwy: O eAAOTIKOG Ow-
Avag avappdPnong, ol GWARVES avap-
POPNONG Kal Ta eEapTAPATA UTTOPOUV Va
OTEPEWBOUV OTN GUOKEUN JE TTPAKTIKO
TPOTIO, E0IKOVOUWVTAG XWPO.

=2 ®uAaén tng ouokeung. PuhdooeTe TN

OUOKEUN O€ ENpod XWPO.

v vy

®povrTida Kal cuvTAPNOoN

A Kivduvog

lpiv aré 1nv eKTEAEON EPYATIWV TTEPITTOIN-
ang Kar guvTnpPnong armevePYoTToINOTE TO
HNXAavnua Kai arroouvOEDTE TO PEUUATOAN-
TN ammo v mpila.

O1 epyaoies EMIOKEUWY Kal Ol EPYAOIES OTA
nAekTpIka eéapriuara mpémel va die€dyo-
vral yévo amé tnv eEouaiodoTnuévn UTTNPE-
aia eEuttnpéTnang meAarwy.

A\ MpociSomoinon

Mnv xpnoiuotroicite Asiavrika péoa, yuaAin
kaBapioTikG yevikng xpnong! MNoté unv Bu-
BiCete T oUOKeUn péoa o€ vePO.

KaBapiopog Tou akpopuaiou

YeKaouoU
2& mepimTwan avouoiopopens déoung
WEKACUOU.
Eikova B

= XoAapwoTe Kal BY&ATE TN OoTEPEWON TOU
aKkpouaiou, KaBapioTe A AVTIKATAOTH-
OTE TO AKPOPUOIO WEKATHOU.

KaBapiopég TnG oitag 1ng
Sefapevng PpEokou vepou

1 X eTNOiWG 1 KATA TEPITTWOT).
Eikéva Hi
= KaBapioTe 1o QiATpO.

KaBapiopog Tou eTTiTrEdou
TTUXWTOU QiATpOU

& TEPITITWON TTIO ETTIOVWY PUTTWV:

Eikéva

= ATao@aAioTE Kal avoi§Te TO KATTAKI,
AQAIPETTE TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO
KQlI XTUTTFOTE TO yIa va KaBapioel.
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H cuokeun dev Asitoupyei

AvTipeTwTtrion BAaBwv

ATr6 T0 AKPOPUTIO BeV BYaivEl vEPS = >uvd£OTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTPIda.

3 Bouumiun ofta ora Soxtio goés
= BouAwpévn oiTa ato doxeio ppETKoU T£XVIKG XOPAKTNPIOTIKA
vepou.
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= KabapioTe To akpo@UGIo WeKATUoU Tou

akpoguaiou TTAUONG.

AvVeTTapKNAG avappo@nTIKNA 10X0G

= KAeioTe Tn BondnTIKA Bupida aépa oTn

= O BeppodIakOTITNG TTPOCTATIOG €XEl OE- If‘ggm Hz 220 - 240 v
o€l TNV avTAia aTTopPUTTAVTIKOU EKTOG -
AsiToupyiag Adyw UTTEPBEPHAVONC. 16X0G Povoy 1200 w
ATrevepyoTroiioTe Tn ouokeur Kai agri-  ||OXUG Py 1400 w
oTe TNV va Kpuwaoel (1Tep. 20-30 AeTrTd). Ac@dAcia dIKTUOU 10 A
= e mepimTwon BAGBNG oTnv avTAia (Bpadeiag THENG)
ATTOPPUTTAVTIKOU, aTTeuBuveeite oTnv TTEOUN GKOUCTIKAC Ti- 77| dB(A)
UTTNPECIia eEUTTNPETNONG TTEAATWV. eong (EN 60704-2-1)
Avopoiépop@n S£0HN WEKACHOU Bdpog gxwpig TTOpEA- 71 kg
KOpEVa

Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!

MpdéoBera e§apTRpaTa

XEIPOAQRH.
= Ta eapTAPATA 1 O EAACTIKOI CWANVEG Kwd. TTo-
avappoenong f ol CWARVEG avappoen- payyeAiag
ong €ival PpayuEva, TapaKaroUpe et giATpoU (5 Tep.) 6.904-143.0
G(pGIpEO:TE 10 ,UNKO (pp(xvng. i Etriredo mTuxwTd QiATPO 6.414-498.0
= H ocakoUAa @iATpou eival yeudTn, TOTTO- : :
BETAOTE pIa vEQ GaKOUAX GIATPOU ( AKpO(pUOI? Tr)\uor]g yla Tov (2.885-018.0
=2 Kwdiko¢ mapayyeliag BAEme KardAo- checxpl'opo upagpamvv
YOC QVIGMaKTIKGV 070 TEAOG Twv 00y [EMEVOUTEWY
v ATtropputravTiké XaAiwv RM
> To emimedo TTUXWTO QIATPO gival Aepw- (919 (@IGANn 11)
pévo. EkkivAaTe Tn diadikacia kabapi- Aigbving 6.295-771.0
OpoU Tou QIATPOU 1) aQaIpECTE Kal Ka- MpPoiGV EYTIOTIOHOU UPACHE-
BapioTe 10, €@V 01 pUTTOI €ival ETTiPOVOI Twv Care Tex
(BA. kepdhaio "KaBapiopdg emmimrédou RM 762
TITUXWTOU QiATpou"). (®1GAn 0,5 1)
YynAég 86pufog TnG avtAiag AigBving 6.295-769.0
ATTOPPUTTAVTIKOU
= SupmAnpwaTe vepd aTo doxEio PpE-
OKou vepoU.
loxup6g oXnuaTIoN6G apPoU GTo
doxeio
= XpnoIYOTIOIEITE TO CWATO ATTOPPUTTA-
vTik6 TNG KARCHER.
EL —-12
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Genel bilgiler

Sayin misterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini karsilama-

s1 6ngorilmemistir.

— Bu cihazi satin alarak, hali zeminlerin

derinlemesine temizlendigi koruma te-

mizligi ya da genel temizlik i¢in bir pls-

kurtmeli cekme cihazi satin almis olu-

yorsunuz.

Yikama memesi (teslimat kapsaminda)

icin bir sert ylizey adaptoriyle sert yu-

zeyler de temizlenebilir.

— Cihaz, uygun aksesuarlar (teslimat kap-
samina dahildir) kullanilarak islak/kuru
sliplrge olarak kullanilabilir.

Cevre koruma

Oy, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
C9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-

zin ¢opline atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken

mmm degerli geri ddntsim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlar litfen dngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu mal-
zemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢c6pl icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Ilgili ulkede, genel distribitérimuazin belirle-
mis ve yayinlamisg oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan (c-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldi§iniz yere yada en yakindaki
yetkili servise gotirtniz. Cihazin kullanim
omri 10 yildir.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisgi

Cihazin guvenligini olumsuz ydnde etkile-
memek igin, sadece Ureticinin onayladigi
orijinal yedek parga ve aksesuarlar kulla-
nin.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.

TR-5
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Guvenlik uyarilar

Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kisi-
nin gbzetimi altinda veya cihazin nasil
kullaniimasi gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya ¢ikan tehli-
keler hakkinda talimatlar almis olmayan
kisitl fiziksel, duyusal ya da ruhsal ye-
teneklere sahip, deneyimi ve/veya bilgi-
si az olan kisiler tarafindan kullanim igin
tretilmemisgtir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.
Cocuklar gbézetim olmadan temizlik ve
kullanici bakimi yapmamalidir.
Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!
Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin-
deki maddeleri temizlemeyin.

Cihaz saglam bir zemin (izerinde bulun-
mall.

Kullanici cihazi talimatlara uygun olarak
kullanmak zorundadir. Yerel kurallari
dikkate almali ve ¢alisma esnasinda
3'lincii sahislara 6zellikle gocuklara dik-
kat etmelidir.

Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan
6nce kontrol edin. Eger hasar veya ek-
sik var ise kullanilmamalidir.

Cihaz, kablo ya da soketleri kesinlikle
Su ya da diger sivilara batirmayin.
Patlama tehlikesi olan odalarda cihazin
calistiriimasi yasaktir. Tehlikeli alanlar-
da cihazin kullanilmasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dikkate alin-
masi gerekir.

Cihazi harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina karsi koruyun.

Cihazin diismesi durumunda, (riiniin
glivenligini kisitlayabilecek dabhili ariza-
lar olabilecedgi igin cihaz, yetkili bir miis-
teri hizmetleri merkezi tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Hicbir zehirli maddeyi emmeyin.

— Suyla temas etmeleri durumunda sert-
lesebilecekleri ve cihazin ¢alismasina
zarar verebilecekleri igin algi, cimento,
vb gibi maddeleri emmeyin.

— Qalisma sirasinda cihazin yatay konu-
ma getirilmesi gereklidir.

— Sadece liretici tarafindan onaylanan te-
mizlik maddeleri kullanin ve temizlik
maddesi dreticisinin kullanim, tasfiye ve
uyari notlarina dikkat edin.

I\ Elektrik carpma tehlikesi
Cihazi sadece kurallara uygun toprakla-
masi buluna prizlere baglayin.

— Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin. Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni
olmalidir.

— Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli
elle temas etmeyin.

— Sebeke figini, badlanti kablosundan ge-
kerek prizden ¢ikartmayin.

— Baglanti kablosuna, elektrik figiyle bir-
likte her kullanimdan énce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hizmetleri/elek-
tronik teknisteni tarafindan dedistirilme-
sini saglayin.

— Elektronik kazalardan sakinmak igin,
énceden devreye sokulmus eksik akim
koruyucu galterini (maks. 30 mA nomi-
nal akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye
ederiz.

— Sadece, su gegirmez ve kablo kesiti
3x1 mm? olan uzatma kablosu kullanin.

— Elektrik veya uzatma kablosu kavrama-
larinin degistiriimesinde su gecirmezIigi
ve mekanik saglamliligi garanti edilme-
lidir.

— Cihaz elektrik sebekesinden ayrilma-
dan 6nce, cihaz, her zaman ilk 6nce
ana salterle kapatiimalidir.

A\ Uyan

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karisimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)



— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

- Organik géziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihaz tanimi
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! AN

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin
icinde bulunan malzemelerde eksik akse-
suar ya da hasar olup olmadigini kontrol

edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi

bilgilendirin.

Sekil K

1 Hazne

2 Baglanti, puskirtme hortumu

3 Filtre kapagi kilit agma dugmesi

4 Emme hortumu baglantisi, yikamal si-

purge

Filtre temizligi

Filtre degisim gdstergesi

Cihaz kafasi

Tasima kolu

Emme digmesi

10 Puaskirtme digmesi

11 Puskirtme-emme borularinin yuvasi
12 Hazne kilidi agma

13 Yassi katlama filtresi *

14 Pis su haznesi, ¢ikartilabilir *
15 Temiz su haznesi, ¢ikartilabilir *
16 Puskirtme-emme hortumu

17 Tutamak

18 Yan hava surgusu

© oo ~NO O,

19 Puskirtme kolu

20 Puskuirtme kolunun sabitleme tusu

21 Kilitteme kolu

22 Puskirtme-emme borulari 2 x 0,5 m

23 Hali zemin temizligi icin puskurtmeli yi-
kama taban memesi, sert yilizey adap-
torla

24 Hali temizleme maddesi RM 519 (100
ml)
Ek emme aksesuarlar

25 Islak/kuru emme igin adaptor

26 Halilar ve sert yiizeyler icin ayari degis-
tirilebilir zemin memesi

27 Derz ucu

28 Doseme temizleme ucu

29 Filtre torbasi

30 Ddéseme temizligi icin yikama me- **
mesi

* daha énce cihaza takilmistir

**SE 5.100 Plus

Cihazi calistirmaya baslamadan
once

Sekil A

=>» Her iki kilit agma digmesini ok yoninde
cevirin, cihaz kafasini ¢ikarin ve akse-
suarlari hazneden alin.

Sekil F

=>» Tekerlekleri ve manevra tekerleklerini
monte edin.

Sekil A

=>» Aksesuar askisini monte edin.

isletime alma

=> Islak temizleme
(bkz. "Islak temizleme/Temiz su hazne-
sinin doldurulmasi” bolimii)
= Kuru emme
(bkz. "Kuru emme" bélimd)
= Sulu siipiirme
(bkz. "Sulu stiptrme" bolimu)
Sekil H
=>» Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
Sekil @
= Emme hortumun ve piskirtme hortu-
munu cihazdaki baglantilara takin.
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Uyan
: Kilittenmesi icin, emme hortumunu siki
bir sekilde baglantiya bastirin.

Sekil

=>» Pulskirtme-emme borularini i¢ ice so-
kun ve tutamaga takin. Takma sirasin-
da kilitteme kolu ortadadir, emniyete al-
mak igin saat yonlinde dondurun.

= Taban memesini emme-plskirtme bo-
rularina takin ve kilitteme kolu ile emni-
yete alin.

Cihaz simdi islak temizleme igin hazirdir.

Hali zeminler/sert yiizeylerin 1slak
temizlenmesi

Dikkat

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek ci-
simde solabilecek noktalar ve suya karsi
dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.
Orn; parke zeminler gibi suya duyarl kapla-
malari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve
zemine zarar verebilir).

Not

Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisi-
ni artirir.

Temizlik maddesi pompasini yalnizca kul-
landiginizda caligtirin. Miimkiinse cihazin
kuru g¢alismasini ve gereksiz basing olusu-
munu énleyin.

Termik salter asiri 1sinma tehlikesi oldu-
gunda temizlik maddesi pompasini kapatir.
Soguduktan sonra (yaklasik 20 dak.) pom-
pa tekrar kullanilabilir.

Temiz su haznesinin doldurulmasi

Sekil H

Temiz su haznesi doldurulmak igin yerin-
den cikarilabilir.

100 - 200 ml RM 519'u (kirlenme derecesi-
ne bagli olarak miktar degisebilir) temiz su
haznesine dokin, musluk suyu ile doldu-
run; asiri doldurmamaya dikkat edin (MAX
isaretine dikkat edin).

Hali zeminlerin islak temizlenmesi

= Zemin yilkama memesini kullanin.

=>» Sert ylizeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Temizlemek igin litfen yalnizca KARCHER

marka RM 519 hali temizleme maddesi kul-

lanin.

Sert yiizeylerin islak temizlenmesi

Laminat ya da parke zeminleri temizlemek

icin kullanmayin!

= Zemin yikama memesini kullanin.

=>» Sert ylizey adaptoérini zemin yikama
memesine yandan itin.

Calismaya Baslama

Sekil El

=>» Elektrik fisini prize takin.

= Emme tusuna basin, vakum tlrbini galigir.

Sekil {l

=>» Tutamaktaki yan hava sirgisini tama-
men kapatin.

Sekil Kl

= Puskirtme tusuna basin, temizlik mad-
desi pompasi hazir.

Sekil A

= Temizlik ¢ozeltisini puskirtmek igin
puskurtme kolundaki tutamaga basin.

Sekil

=>» Sirekli plskirtme igin plskirtme kolu
sabitlenebilir, bu amagla puskurtme ko-
luna basin ve sabitleme tusunu geriye
cekin.

=>» Temizlenecek ylzeyin Uzerinden birbi-
rinin Gzerinden gecen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

Calisma sirasinda kirli su haznesinin

bosaltilmasi

=>» Pis su haznesi doldugunda, cihaz oto-
matik olarak kapanir.
Aciklama: Cihaz kendini kapattiginda,
cihazi kapatin, glinki aksi halde vakum
turbini cihaz agilirken yine galismaya
baslar.

=>» Cihaz kafasinin kilidini agin ve kafayi ¢i-
kartin.

=> Pis su haznesini gikartin ve bosaltin.

Islak temizlemenin bitirilmesi

=>» Cihazdaki piskirtme borularini durula-
yin, bunun igin:
Temizlik maddesi haznesine yaklasik 1
litre duru su doldurun.
Puskirtme adzini drenaj Gzerine getirin
ve temiz su tamamen tiikenene kadar
puskurtme pompasini ¢aligtirin.
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Temizleme onerileri/Calisma sekli

— Her zaman, isiktan golgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru galisin.

— Her zaman temizlenmis yiizeyden te-
mizlenmemis yuzeye dogru calisin.

— Sirtikenevir olan hali zeminler, gok sulu
calismada buizllebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tayld halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tily tertibatinda firgalayin
(Orn; tiy firgalar ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin igirilmesi, tekstil kaplamanin
hizli sekilde tekrar kirlenmesini dnler.¢

— Tozbitlerini ortadan kaldirmak igin uzun
sure etkili anti-allergy RM 772 adl hali
temizleme maddesini tavsiye ediyoruz.

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini 6nlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlegtirin.

Temizlik yontemleri

Hafif ve normal kirlenmelerde (koruyucu

temizlik):

= Emmeyi ve puskirtmeyi gcalistirin.

= Temizlik ¢dzeltisini bir is adiminda puls-
kirtiin ve ayni anda emin.

=> Daha sonra, plskuirtme dugmesini ka-
patin ve temizlik ¢ozeltisinin artiklarini
emin.

=>» Temizledikten sonra halilari temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Yogun kirlenmelerde ya da lekelerde (te-

mel temizlik):

= Puskurtmeyi caligtirin.

= Temizlik ¢ozeltisini uygulayin ve 10 ila
15 dakika etki etmesini saglayin (emme
kapali olmalidir).

=> Daha sonra yizeyi hafif / normal kirlen-
mede oldugu gibi temizleyin.

= Temizledikten sonra halilari temiz, si-
cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse
emprenye edin.

Kuru emme

Dikkat

Hicbir seyin yapismamasi i¢in hazne ve ak-

sesuarlar kuru olmalidir.

=>» Pis su ve temiz su haznelerini gikarin.

Sekil &

= Oneri: ince tozlari siipiirmek igin filtre
torbasini takin.

Sekil [H

=>» Islak/kuru emme adaptorind kullanin.
Adaptori tutamaga veya emme borusu-
na takin, kilitteme kolunu déndurin ve
emniyete alin.

> Istediginiz aksesuari segin ve pliskirt-
me-emme borulari ya da direkt olarak
adaptore takin.

= Emmeyi ¢alistirin.
Aciklama: Puskirtmeyi ¢calistirmayin.

Sekil 3

=>» Filtre degdistirme gostergesi kirmiziysa:
Filtre torbasiyla emerken filtre torbasini
degigtirin.
Filtre torbasi olmadan emerken filtre te-
mizlemeyi birkag kez calistirin.

Sert yiizeylerin sipiuriilmesi

Sekil

= Ayaginizla yer temizleme ucunun de-
gistirme dugmesine basiniz. Yer temiz-
leme ucunun alt kismindaki firga gizgi-
leri disariya ¢ikmis durumdadir

Halilarin siipurilmesi

Sekil

= Ayaginizla yer temizleme ucunun de-
gistirme digmesine basiniz. Yer temiz-
leme ucunun alt kismindaki firga gizgi-
leri iceriye girmis durumdadir.

= Emme glcunl adapte etmek icin yan
hava surgusiine basin.
Uyari:
Kullandiktan sonra yan hava stirglistnii
tekrar kapatin!
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Islak temizlik

/N Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koéplik olusmasi veya sivi gikmasi duru-

munda cihazi hemen kapatiniz!

=>» Temiz ve pis su haznelerini ¢ikarin, Is-
lak kiri dogrudan hazneye emin.

= Nem ya da i1slanmis yerleri siplrmek
icin yikama memesini kullanin.

=>» Pis su haznesi doldugunda, cihaz oto-
matik olarak kapanir.
Aciklama: Cihaz kendini kapattiginda,
cihazi kapatin, ¢linku aksi halde vakum
turbini cihaz aglilirken yine calismaya
baslar.

Ek yeri memesinin kullaniimasi durumunda:

=> Islak/kuru emme adaptoriini takin ve

emniyete alin. Ek yeri memesini dogru-

dan adaptére takin.

Emmeyi calistirin.

7

Cihazin kapatilmasi

Cihazi kapatin.

Dolu hazneyi bosaltin.

Hazneyi temiz suyla iyice yikayin.

Tutamak, plskirtme-emme borularini

ve ylkama memesini birbirinden ayirin,

bu amagla kilitteme kolunu ag¢in (orta

konum).

= Aksesuar pargalarini teker akar suda
yikayin ve daha sonra kurutun.

= Kurumasi igin cihazi agik birakin.

Sekil i@

= Aksesuar muhafazasri. Emme hortu-
mu, emme borulari ve aksesuarlar yer
kaplamayacak ve pratik sekilde cihaza
sabitlenebilir.

= Cihazin muhafaza edilmesi. Cihazi

kuru bir mekanda muhafaza edin.

v v

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-
haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve
diger ¢alismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

A\ Uyan

Asindirict maddeler, cam veya ¢cok amacli
temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla
suya daldirmayiniz.

Piskiirtme memesinin
temizlenmesi

Piiskiirtme dengesizse.

Sekil (B

= Meme sabitlemesini gevsetin ve disar
¢ekin, puskirtme memesini temizleyin
ya da degistirin.

Temiz su tankindaki siizgecin
temizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.
Sekil Hi
=>» Sizgeci temizleyin.

Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Daha yogun kirlenmelerde:

Sekil Al

=> Kapagin kilidini agin ve kaldirin, yassi
katlama filtresini ¢ikarin ve vurarak te-
mizleyin.

Arizalarda yardim

Memeden su ¢ikmiyor

Temiz su haznesini doldurun.

Temiz su haznesinin slizgeci tikali.
Termik salter asiri iIsinma tehlikesi ne-
deniyle temizlik maddesi pompasini ka-
patti. Cihazi kapatin ve sogumaya bira-
kin (yak. 20-30 dak).

= Temizlik maddesi pompasi arizali, mis-
teri hizmetlerini cagirin.

v
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Piiskiirtme dengesiz

Yikama memesinin puskirtme meme-
sini temizleyin.

Yetersiz emme kapasitesi

Tutamaktaki yan hava stirgiistinii kapa-
tin.

Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borular tikanmistir, litfen tikanikhdi gi-
derin.

Filtre torbasi dolmus, yeni filtre torbasi
takiniz (

Siparig no. igin bu kilavuzun sonundaki
yedek parga listesine bakiniz

)-

Yassi katlama filtresi kirli, filtre temizligi-
ni ¢alistirin, yogun kirlenme sz konu-
suysa sokun ve temizleyin (bkz. "Yassi
katlama filtresinin temizlenmesi" bolu-
ml.

Temizlik maddesi pompasi sesli
calisiyor
Temiz su haznesini doldurun.
Haznede yogun kopiik olusumu

KARCHER marka dogru temizlik mad-
desini kullanin.

Cihaz ¢alismiyor
Sebeke fisini takin.

Teknik Bilgiler

Gerilim 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Gu¢ Pyowminac 1200 w
GG Pyaks 1400 w
Sebeke sigortasi (ge- 10 A
cikmeli)

Ses siddeti seviyesi 77| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar ha- 7.1 kg
ri¢)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Ozel aksesuar

TR - 11

Siparis No.
Filtre seti (5 adet) 6.904-143.0
Yatik filtre 6.414-498.0
Déseme temizligi igin yikama [2.885-018.0
memesi
Hali temizleyicisi RM 519 (1 |
sise)
Uluslararasi 6.295-771.0
Tekstil emprenye maddesi
Care Tex
RM 762
(0,5 I sise)
Uluslararasi 6.295-769.0
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YBaxkaemMbI nokynartens!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
==l Bawuero npnbopa npounTanTte
3TY OPUTMHANbHYIO MHCTPYKLMIO MO SKCMIy-
artauum, nocrne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHuTe ee ANns AanbHenLe-
ro nonb3oBaHWs UNW ANS CreayoLwero
Brnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuto

[aHHbIn npnbop pa3paboTaH AN NINYHOTo
MCMNOMNb30BaHWA N He pacynTaH Ha Tpebo-
BaHuWA Ans npoeccroHansHOro npumeHe-
HUS.

— C nokynkon gaHHoro npvéopa Bbl Npu-
obpenu pa3bpbI3rMBaroLLMN IKCTPaK-
TOp A4S yxo4a unm oCHoBaTeNbHOM
OYMCTKM KOBPOBbIX MOKPBITUI C ahdek-
TOM rnyOOKOWM OUMCTKM.

— C nomoLblo Hacaakm Ans XecTkux no-
BEPXHOCTEW AN MPOMbIBOYHOIO conna
(B KOMNNIEKTE NOCTaBKM) BO3MOXHO YW~
CTUTb TaKxke u TBepAble MOBEPXHOCTHU.

— C coOTBETCTBYIOLLMMMN MPUHAONEXHO-
CTAMM (BKIIOYEHbI B 06 bEM NOCTaBKN)
TakKKe MOXHO MCMOMb30BaTh B Ka4ecT-
Be Mblriecoca A BNakHoW/cyxomn
ybopku.

OxpaHa okpyXaloLen cpeabl

&Y. YnakoBO4YHble MaTepuasbl NPUrogHsbl
%69 Ansi BTopnyHon o6paboTku. NMoatomy
He BblGpacbiBaiiTe ynakoBKy BMeCTe C J0-

MalLUHUMK OTX04aMW, a caanTe ee B OauH
13 NyHKTOB Npuema BTOPUYHOTO ChIpbSi.
CTrapble NpuBopbl cogepxar LeHHble
E\/ nepepabaTbiBaeMble MaTepuarnbl,
mmm rjofsIeXallne nepeaade B NyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. Mo3TOMY yTU-
nu3npyWTe cTapble NpMBopbl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKU OTXOAOB.

YTunusauma omnbTpa u nbinec60pHoro
MeLluKa

PuUnbTP 1 NbINecOopHbIA MELLIOK N3roTOB-
NeHbl N3 3KONornyeckn 6e3BpeaHbIX maTe-
puanos.

Ecnu oHx He coaepxaT HMKaKUX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLyeHbl Ansa yTunusauum ao-
MaLLHero Mycopa, OH1 MOryT ObITb yTUNK-
31MpPOBaHbl C OObIYHLIM JOMALLUHUM MYCO-
powm.

UHCTPpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepyoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTUA

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaumen cobita
Hallen NpoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPaABHOCTK Npmubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPoKa Mbl yCTpaHsieM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYNHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuarnos Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
npeTeH3u B TeYeHne rapaHTUMHOIo Cpoka
npockba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYyMKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
naBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.
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[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOW Tabnmyke B
3aKoANPOBaAHHOM BUAE.

[Mpu aToM oTAENBHbIE LN PLI UMEOT
crnepywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  cronetune Bbinycka

1 pecdatunetve Bbinycka

9  BTOpad umdpa Mecsaua Bbinycka
0  nepas unpa mMecsdua Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

CepBucHas cnyxba

B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI BONPOCOB UMK
nonomok Hatwu counman dmpmsl KARCHER
NOMOXET BaM pa3peLLnTb Ux.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneumanbHbIX NPUHAANEXXHOCTEN

[nsa obecneyveHuns 6esonacHoCcTH Npubopa
cnepgyeT UCMonb30BaTh TOSNBKO OpUru-
HarnbHble 3anacHble geTany v NnpuHaanex-
HOCTW, MPUMEHEHMWE KOTOpbIX 0gobpeHo
N3roTOBUTENEM.

3anacHble YacTu 1 NpUHaanexHocT Bol
MoXeTe nonyuuntb y Bawero gunepa wnu B
dunmane dpupmsl KARCHER.

YkasaHuA no TexHuke

6e3onacHoCcTMU

- [aHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
4yeHo 0715 UCronb308aHUsl Sio0bMU C
02PaHUYEHHbIMU (OU3UYECKUMU, CEH-
COPHbLIMU UIU YMCMBEHHbIMU 803MOX-
HOCMSAIMU, @ makxe /Uy, ¢ omecymcem-
gueM orblma u/unu omecymecmeuem He-
06x00UMbIX 3HaHUL, 3a UCKTOYeHUeM
cny4yaes, koeda OHU Haxo0simcsi nod
Had30pom omeemcmeeHHo20 3a bes-
onacHocmb siuya umu rosydyarom om
Hea20 yKasaHusi Mo NMpUMeHeHUo
ycmpolicmea, a makxe 0co3Hatom 6bi-
mekaroujue omcroda PUcKuU.

RU-6

He paspewalime demsm uepamsb ¢
ycmpoUlcmeom.

Cnedumsb 3a mem, Yymobbl demu He ua-
pasnu ¢ ycmpolcmeom.

He paspewatime demsim nposodums
oqucmky u obcnyxueaHue ycmpoticm-
8a be3 npucmompa.

YnakogouHy!o rneHKy 0epxxume ro-
Odanbwe om demel, cyuecmayem ona-
cHocmb yOyweHus!

lpubop cnedyem omkn4amp nocrne
Kax0oe0 npuMeHeHuUs1 u nepeod rpose-
OeHueM o4UCMKU/mexHuU4ecKkoeo o0b-
CIy>KUBAHUSI.

OnacHocmb noxapa. He donyckamb
gcachbl8aHUS 20PAUWUX UU MIeUUX
npedmemos.

lMpubop Heobxodumo pasmewams Ha
ycmou4ueoM OCHO8aHUU.
lNonb308amers 06513aH UCMonbL308amb
npubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-
Huem. OH QOJKeH y4Yumbig8amb Mecm-
Hble ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
npubopom cnedume 3a dpyaumu nuya-
Mu, Haxoodsiuyumucsi nobausocmu, oco-
b6eHHO dembMuU.

lMeped ucnonb3o8aHuUem nposepbme
ucripasHocmb ripubopa u npuHadnex-
Hocmed. Ecnu cocmosiHue He s8rnsem-
cs1 6e3yrnpeyHbIM, UX UCOo/b308aHUe
He pa3pewiaemcs.

Hukoada He onyckalime npubop unu
wmericernbHyto 8UsKYy 8 800y uru opy-
aue xudkocmu.

Okcnnyamauyus npubopa 80 83pbIBOO-
racHbIX MOMEeWeHUsIX 3anpeuwaemcs.
lpu ucnonb3oeaHuu npubopa 6 ona-
cHol 3oHe criedyem cobnrodamsb co-
omeemcmeyroujue rnpasusia mexHuKu
b6e3onacHocmu.

lpubop cnedyem 3awuwams om
CUJTbHbIX MO200HbIX 8/IUSTHUU, 8/1aHO-
CMu U UCMOYHUKO8 merna.

lMocne nadeHus npubop AormkeH bbimb
rposepeH asmopu3uposaHHoOU cepau-
CHol cnyxb6oU, mak Kkak Mo2ym umemsb
MeCmo 8HymMpeHHUE r108pPeX0OeHUsI, KO-
mopsle cHUXarm 6e3onacHocmb npu-
bopa.
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He cobupaiime sdosumsie sewecmsa.
He cobupatime eaunc, yemeHm u rno-
00bHble UM sewecmea, mak Kak npu
g83aumoldelicmeuu ¢ 8000l OHU Mo2ym
3ameepdemsb u rnospedums npubop.
Bo epemsi pabomsi npubop OomkeH
6b6Imb ycmaHo81eH 20pU30HMaribHO.
Cnedyem ripuMeHsIMb MOJIbKO PEeKo-
meHOyeMbie npou3sodumernem MokHo-
wue cpedcmea, a makxe y4umabigamb
yKa3aHUsi 110 npUMeHEeHUo, yOaneHuto
0mxo0008 u npedynpex0eHusi npou3eo-
Oumernsi Motouw,e2o cpedcmea.
OnacHocmb nopakeHust MOKOM
lpubop crnedyem 8krro4amb MOJIbKO 8
coomeemcmsyoujum obpa3om 3a3em-
JIEHHYI0 Cemb NMepeMeHHO20 MokKa.
lpubop crnedyem ekoHamb MosbLKO 8
cemb nnepeMeHHo20 moka. Hanpsixe-
Hue QO/KHO coomeemcmeogams yKa-
3aHusiM 8 3as8odckol mabnuyke rnpubo-
pa.

He npukacambcsi kK cemegol 8ursike U
pO3emKe MOKPbIMU pyKaMmu.

He ebimackusamb cemesyro wmerl-
CeJsibHYI0 8UJIKY rTymem noomsiaugaHusi
3a cemeasol WHYP.

lNeped Hayanom pabomei ¢ npubopom
nposepsimb cemesoll WHyp u wmerl-
cerbHyr0 8UsKy Ha nospexdeHus. o-
8pexx0eHHbIl cemeegol WHYP OOIHKEH
66imb He3amadnumersibHO 3aMeHEH
YMOIHOMOYEeHHOU cryx60oU cep8ucHo-
20 obcnyxueaHus/crieyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX Crly4aes,
C8513aHHbIX C 3/1eKMPUYECMBOM, Mbl
pekomeHOyeM ucrnonb308aHuUe pose-
mok ¢ nped8KIoYeHHbIM ycmpoulcm-
80M 3aujumbl OM MoKa ro8pPeX0eHUs
(Makc. HoMuHarbHas cuna moka cpa-
b6ambisaHus: 30 MA).

Vcnonb3yiTe Tonbko Opbi3rosalum-
LLIEHHBIN YANMHUTENb C CeYEeHEM Mpo-
Boaa He meHee 3x1 mml.

lpu 3ameHe coeduHUMeErbHbIX 3r1e-
MeHmo8 Ha Kaberne cemegozo numa-
Hus unu yonuHumerse 0o/mkHa obecrne-

yugambcs 6pbi3203awuma u MexaHu-
yeckasi MPOYHOCMb.

— [lleped omcoeduHeHuem ripubopa om
cemu numaHusi cHa4yarsna ebIKo4ume
€20 C MOMOWbI0 2/1a8H020 8bIKITIOHa-
merns.

A\ MMpedynpexdeHue

Hekomopeble sewiecmesa npu cMeweHuU co

gcacblgaeMbiM 8030yXOM Mo2ym obpa3o-

8bl8amb 83PbIBOOMNACHbIE Mapbi UU CMe-
cu!

Hukoeda He ecacbieamb criedyroujue ge-

wecmea:

—  Bspbigyamsle unu eoproyue easbl, Kuo-
Kocmu u nbifib (peakmueHasi rbirb)

— PeakmusHasi Memarnnudyeckas rbisib
(Hanpumep, amomuHul, MagHuUl, YUHK)
8 COe0UHEHUU C CUITbHBbIMU We/1I04HbI-
MU U KUCTOMHBIMU MORWUMU cpedcm-
eamu

— HepasbasrneHHble cusbHbIe KUCIOMbI
u wersnoyu

— OpezaHuyeckue pacmeopumenu (Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumerb, aye-
MOH, mMa3zym).

Kpome moeo amu eeuwjecmea moaym pasb-

e0amb ucronb308aHHbIe 8 rpubope ma-

mepuarbi.

CuMBONbI B pyKOBOACTBE MO
3IKcnayaTauum

A\ OnacHocmb

Hns HenocpedcmeeHHo epossweli ona-
cHoOCcmu, Komopasi npueoduUM K MsiXXesibiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasrbHO ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXxem rpusecmu K
MsKernbIM y8edbsiM Unu K cMepmu.
BHumaHue!

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nieakuM mpasmam usnu rnosnedys Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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OnucaHune npubopa

N306paxeHns cM. Ha pa3Bo-

porte!
Mpwu pacnakoske Npnbopa nNposepbTe ero
KOMMMEKTHOCTb, a TakKe ero LlenoCTHOCTb.
Mpn 06Hapy>xeHUn NoBPEXAEeHNI, Nony-
YeHHbIX BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY, Crie-
AyeT yBe4OMWTb TOProByio OpraHu3aumtio,
npoaasLuyto npudop.

PucyHok Kl

1 bBakn

2 TlogcoeavHeHne pacnbinMTENBHOMO
wnaHra

3 KnaBuwa pa3bnokMpoBKN KPbILLKK
dunbTpa

4 [He3[0 Ans NOAKMOYEHUS LWnaHra, Mo-

IOLLWIA NblIecoC
Uuctka dunbTpa
WHamkaTop 3ameHbl bunbTpa
onoBka ycTtponcTtea
PykosiTka ons HoleHus npnbopa
KHonka ansi BcacbiBaHus
0 KHonka ans pasbpbl3armBaHus
1 KpenneHue ans pacnbinuTensHON Bca-
cblBatoLLen Tpyoku
12 PasbnokupoBka pe3epByapa
13 TMnockuit cknagyaTbii PUNbTP *
14 PesepByap Ang rpsa3Hon BOAbl, CbeM-
HbIN™®
15 PesepByap A4ns YncTom Boapl, CbeM-
HbIA™®
16 PacnbinuTenbHbIA BCacbiBaoLWMiA
LunaHr
17 PykosTka
18 [HononHutensbHas BO3AyLUHasA 3acrioHKa
19 PacnbinutensHas pydka
20 KnaBuwwa 3annpaHusa ans pacnbinm-
TenbHOWN Py4KU
21 BNoKMpPOBOYHbLIN pblyar
22 PacnbinuTenbHble BcackiBaoLwwme
TpyOkn 2 x 0,5 m
23 Motouee conno ans nona - Ans YUCTKN
KOBPOBbIX MOKPLITUI C Hacaakon Ans
XKECTKMX NMOBEPXHOCTEN
24 Motowee cpeactso ans kospos RM
519 (100 mn)

_ 2 O 0O ~NO O,

JononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH
ansi paboTbl
25 ApanTep Ans BNaXXHOW U CyXOW YNCTKM
26 lNepekntovaemoe conno Ansa nona gns
KOBPOB 1 TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN
27 ®opcyHKa A58 YMCTKM LUBOB U CThIKOB
28 ®dopcyHka anis YMCTKM OOMBKM
29 dunbTpoBanbHbIA MELLIOK

30 lMpoMbIBOYHOE CONMO AN YUCTKM **
obuskmn

* y)Ke ycmaHoesieH 8 ycmpolicmeo

**SE 5.100 Plus

YnpaBneHue

MNMepea Hayanom paboTbl

PucyHok AA

= O6e pa3610KMPOBKN NOBEPHYTL MO Ha-
npaBeHnto CTPENKN, CHATb rONOBKY
npubopa n n3sneys NpucnocobneHns
N3 eMKOCTH.

PucyHok

=> YCcTaHOBUTL Koneca v HanpasnsoLme
POnUKN.

PucyHok 1

=>» YcraHoBUTb AepxaTtenb Ansa npuHaa-
NexXHocTen.

BBop B akcnnyaTtauuro

= BnaxHas y6opka
(cm. pasgen "BnaxHas ybopka/Hanon-
HeHue pesepByapa A5 YncTon Boabl")

= Cyxast yucmka
(cm. pasgen "Cyxas ymcTka")

= BnaxHasi yucmka
(cm. pasgen "YncTka BO BNaxHoM pe-
xnme"

Pucyrok H

= HageTb 1 3admkcMpoBaThb rofoBKY
npubopa.

Pucyroxk @

=> BcTaBuTb BCacblBaOLMIA LUNAHT U pac-
NbIUTENBHBIN LWAHT B COEAUHEHNE Ha
npuobope.
Yka3aHue
: MnomHo edasumsb ecacsigarowjull
winaHe 8 coeduHeHue, 4Ymobbl OH 3a-
¢ukcuposarics.
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PucyHok

=> BcTaBuTb pacnbinuTensHyo BcacbiBa-
toLyto Tpy6Ky 1 HageTb Ha pyyky. bno-
KMPOBOYHBIN pbidar Npu COYNEHEHNN
yCTaHaBNMBaEeTCA No LeHTPY, AN duk-
cauuu nosopaymanTe no 4Yacosown
cTpernke.

=> Hacagutb hopCyHKy Ans nona Ha pac-
NbINUTENbHYIO BCAChIBaOLLYy0 TPYOKY 1
3admKCUpoBaTh C MOMOLLbIO BrOKMpo-
BOYHOrO pblyara.

Tenepb npub6op 20mMoe K 81axHoU

y6opke.

BnaxHas y6opka KOBPOBbIX
NOKPbITUN/TBEPAbLIX MOBEPXHOCTEN

BHumanue!

lNeped npumeHeHuem npubopa npose-
pums nodnexawuli oyucmke rpedmem Ha
ycmou4yugocmb OKpacku u eodocmoli-
KOCMb Ha He3aMemMHOM y4acmKe.

He yucmums 4yscmeumersbHbie K 8o0e
MOKPLIMUS KakK, HarpuMmep, napKemHbie
rosbl (MOXem MPOHUKHYmMb 8riaga U r1o-
epedums o).

YkazaHue

Ucnonb3oeaHue mennoli 800bI (Makcu-
manbHas memnepamypa 50 °C) noebiwa-
em 3¢hghbeKmuBHOCMb HUCMKU.

Hacoc 0nsi morowie2o cpedcmea ekiito-
Yyamb MOJIbKO rpu rnpumeHeHuu. o o3-
MoxHocmu u3bezamb cyxol x00, a makxe
usnuwHul pocm OasneHus (QuHamuye-
cKoe OasrieHue).

BawumHoe mepmopesie omkrroyaem Ha-
coc 0nsi Morowe20 cpedcmea rpu ornacHo-
cmu nepeepesa. lNocne oxnaxoeHusi (OK.
20 MUH) Hacoc cHoga 20moe K pabome.

HanonHuTb pesepByap AN YNcToMn
BOAbI

PucyHok H

[nsi 3anonHeHus pe3epByap AN YACTOW
BOZbl BO3MOXHO U3BMeYb.

3anutb 100 - 200 mn (KonNM4YecTBO B 3aBU-
CMMOCTW OT CTEMNEHN 3arpsa3HEHNsT) MOKo-
wero cpeactsa RM 519 B pesepByap ans
4YncTon BoAbl, 4OGaBUTL BOOOMPOBOAHYHO
BOZY, HE NepenonHsia pesepsyap (obpa-
Lasi BHUMaHue Ha MapknpoBky MAX).

BnaxHasa y6opka KOBPOBbIX NOKPbLITUI

= licnonb3oBaHne MOIOLLErO conna ans
nona

= paboTta 6e3 npucnocobneHus ons
XKECTKMX NOBEPXHOCTEN.

[1ns YNCTKM UCNONb30BaTh TONBKO MOHO-

wee cpeactso RM 519 ans koBpoB chmpmbl

KARCHER.

BnaxHas ybopka ecTKkux
noBepxHoOCTeN

He uncTtnTb NOKpbLITUSE U3 NaMmmMHaTa 1 nap-

keta!

= l/icnonb3oBaHne MOKOLLEro conna ans
nona

= HapgeTtb Hacagky ons XXecTkux nosep-
XHOCTel ¢ 6oky MotoLLero conna Aans
nona.

MpucTtynutb K paboTe

PucyHok El

=>» BcTaBuTb CeTeBYyO LUTEMNCENbHYO BUI-
Ky B PO3ETKY.

=>» Haxatb knaewLy Ans BCacblBaHWS, Ha-
YyHeT paboTaTb BcacbiBawLlas Typou-
Ha.

PucyHok i

=> [lonHOCTbIO 3aKPbITh AOMOMHUTENBHYHO
BO3/YLLHYO 3aCMOHKY Ha pyuyKe.

PucyHok kil

=> Haxatb knaeuwy Ans pasdpbi3rvea-
HWS, HAcoC AN MOKLLEro cpeacTaa ro-
TOB.

PucyHok A

=>» [N HaHeceHns pacTBopa A O4YUCTKN
Ha)KaTb pacnbINMTENbHYIO PYYKy Ha py-
KOsITKe.

PucyHok

=>» PacnbinutenbHas pyvka MOXeT UKeu-
poBaTbCs Ans NPOACIHKMTENBHOrOo pac-
MNbIfieHns, AN 3TOoro HeobxoANMO Ha-
XaTb Ha PacnbINUTENbHYIO PYYKY 1 MO-
TSIHYTb BHU3 KNaBWLLY 3anvpaHus.

=> [lepecekaTb OUMLLIAEMYIO MOBEPXHOCTb
No COeAVHEHHbIM BHaXNECTKY JOPOX-
kax. MNpn aTOM TAHYTb POPCYHKY 3aa-
HUM XO[0M (He nepenBurathb).
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Bo Bpemsi paboTbl ONOPOXHUTL

pe3epByap AA rpsi3HON BoAbl.

= Ecnu pesepsyap ans rpsisHon BoAbl
NOMHbIN, TO NpUBOpP aBTOMATUYECKM OT-
KIoynTCS.
Yka3saHwue: Ecniv npubop oTknovaeTcs,
TO cneayeT BbIKNIOYNTL Npnbop, no-
CKOMbKY B MPOTVBHOM Cry4ae npm oT-
KpbITUK Npubopa BcackiBatoLLas
TypbuHa cHoBa HayHeT paboTaThb.

= Pas36nokmpoBaTb 1 CHSATb FOMNOBKY Npu-
6opa.

=> /3Bneyb pesepByap ANs rpsi3HON Bogbl
1 ONMOPOXHWUTBL €ro.

3aBepLueHMe BnaxHon yoopku

=> [lpononockaTk pacnblnnTenbHble TPY6-
KW, Ans 3TOro:
Hanutb B pe3epByap N9 MOKOLLErO
cpefcTea oK. 1 nuTpa YncTon Boabl.
HepxaTb CONMo Haj CrIMBOM U BKIO-
YUTb PacnbINALLMIA HAcoc, NoKa Y-
cTas Boda He 3aKOHYMTCS.

CoBeTbl N0 ounctke/meton paboTbl

— Pabotatb Bcerga ot cBeTa k TeHu (oT
OKHa K aBepw).

— PaboTtatb Bcerga no HanpaBneHuto oT
OYULLEHHON NMOBEPXHOCTU K HEOUMLLIEH-
HOW.

— HanonbHoe kKoBpoBOE NOKpPbITUE U3
JKYTOBOW TKaHW Npu BnaxHow obpa-
6OTKE MOXET CMOPLUMNTLCS U MOSNUHATD.

— BblcokoBopcCble KOBPbI MNOCIE OYNCTKM
BO BMNa)XHOM COCTOSIHUM YACTAT LLIETKON
no HanpaeIeHno Bopca (Hanpumep, ¢
NOMOLLbIO LLIETKM AN KOBPOB UNu Be-
HUKa).

— HaHeceHue nponuTbiBatoLLIErO cOcTaBa
¢ Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
ybopku npegoTepallaeT buicTpoe no-
BTOPHOE 3arpsi3HeHne KOBPOBOTO Mo-
KpbITUA nona.

— [ns BblBEAEHUS Krellei Mbl PEKOMEH-
OyeM Halle aHTuannepreHHoe Mok-
wee cpeactso RM 772, ¢ npogonxu-
TernbHbIM AEACTBUEM.
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— XopuTb NO OYULLIEHHOW MNOBEPXHOCTY
TONbKO NOCIE BbICbIXaHWs UMK ycTa-
HoBKW Mebenun Bo nsbexaHue nosiene-
HUSI BMSAITUH UMW NATEH PXXaBYMHbI.

Cnoco6bl MOMKKU

Mpw nerknx n HopmMarnbHbIX 3arpsA3He-

HUAX (YnUCTKA):

= BknounTb BcacbiBaHUSA U pa3bpbI3ru-
BaHus.

=> 3a oauH Npoxoa HaHeCcTu 1 0gHOBpe-
MEHHO BCOCaTb PacTBOp AJIS OYUCTKK.

=> 3aTteMm BbIKIIYUTb NepeknoyaTens
"Pa3bpbi3rnBaHue" n cobpatb ocTaTok
YUCTALLErO CPEACTBa.

=> [locne o4ncTKM eLle pa3 NPOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENSION BOSOWN U, NO Xena-
HWUIO, HAHECTU NPOMUTKY.

Mpu cUNbHbIX 3arpsA3HeHUAX UMK NSAT-

HaXx (ocHoBaTenbHas YMCTKa):

= BkniounTb pasbpbi3rnBaHume.

=>» HaHecTu pacTBOp AN OYUCTKM M AaTb
BnmTatbea 10-15 MUHYT (Mblnecoc
BKITIOYEH).

=> 3aTeM O4MCTUTb NOBEPXHOCTb KaK Npu
nerkom / 06bIMHOM 3arpsi3HEHUN.

=> [locne o4ncTKY eLle pa3 NPOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENON BOSON U, NO Xena-
HWIO, HAHECTMW NPOMUTKY.

Cyxast yncTtka

BHumaHue!

Pe3sepsyap u npuHadnexHocmu OO/MKHbI

6bImb cyxumu, Ymobbl HUYMO He 3anuna-

0.

=> WM3Bneyb pesepByap Ans rpsa3HON 1 uu-
CTOW BOAbI.

PucyHok i}

= PekomeHpauus: [1ns BcacbiBaHuUs
MEIKOW NbInun cregyeT NPpUMEHATb Me-
WoK ans cbopa nbinu.

PucyHok B

=> Vcnonb3oBaTb agantep A5 BNaXHOW
1 cyxou unctkn. HageTtb agantep Ha
PYYKy WK BCacbIBaOLWIA LUFAHT, No-
BEPHYTb OMOKMPOBOYHBIN pblyar 1 3a-
dumKkcmpoBaTb.
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= BbIbpaTh xenaemble NPUHaANEXHOCTH
1 HaJeTb Ha pacnblnuTeNnbHbIe BCAChl-
BawoLLme TpyOKkM unm npsiMmo Ha agan-
Tep.

= BknounTb BCcacbiBaHue.
Yka3aHue: He BkrtovaTb pa3bpbl3rnBa-
Hue.

PucyHok i3

= [pu KpacCHOM MHAUKATOPE 3aMeHbI
dunbTpa:
Mpwu BcacbiBaHUM ¢ OMNbLTPOBANbHbIM
MELLKOM, 3aMeHNTb (OUMNbTPOBAabHbIN
MELLIOK.
Mpw BCcacbiBaHMK 6e3 PunbTpoBanbHO-
ro MelLlka, HECKOSbKO pa3 BbIMOMHAUTL
YUCTKY unbTpa.

YpaaneHuwe nbinu ¢ TBEpAbIX NOBEPXHO-

cTen

PucyHok

=> HaxaTtb HOrom Ha nepeknioyarens
dopCyHKkM Anst YicTku nonos. LeTtou-
Hbl€ MONOChl HA HWXXHEW CTOPOHE dhop-
CYHKW BblABVHYTHI.

YpaaneHwe nbifiv ¢ KOBPOBbIX NOKPbLITUN

PucyHok

=> HaxaTtb HOrom Ha nepeknioyarens
dopCyHKM Anst YicTku nonos. eTtou-
Hbl€ MONOChl HA HWXHEW CTOPOHE dop-
CYHKW CNpsiTaHbl.

=> [1ng BbiGopa MOLLHOCTU BCaCbIBAHUS
HaxaTb Ha OOMONMHUTENbBHYI BO34YLL-
HYIO 3aCIOHKY.
Yka3zaHue:
lNocne ucronb308aHusi cCHO8a 3aKpbiMb
dornosiHUMernbHyr 8030y WHYIO 3aCITOH-

Ky!
YucTtka BO BNIaXXHOM pexume

A\ BuumaHue:

ucronb308aHuUe hunbmposanbHo20 Mew-

Ka He donyckaemcs!

lpu obpa3oeaHuu neHbl unu 8blmeKkaHuu

JKuGkocmu npubop Hadnexum He3amedsnu-

meribHO 8bIKITHYUMb!

= W3Bnedyb pe3epByap ANs YACTOM U
rpsi3HON BOAbI, BbIMOJIHWUTL BCACbIBa-
HWMe BMaXXHOWN rpsi3an HenocpeacTBEHHO
B pesepByap.

=> [1ns BCacbIBaHWs BNarv Unu BNaxHomn
y6opkM ncnonbsosaTb NPOMbIBOYHOE
conro.

= Ecnu pesepsyap Ans rpsi3Hon Boabl
MOJHbIN, TO MpUBOp aBTOMAaTUYECKM OT-
KM4mnTCA.
YkasaHue: Ecnu npubop oTknoyaeTcs,
TO cneayeT BbIKNOYMTL Npnbop, no-
CKOJSbKY B MPOTUBHOM Crly4ae npu oT-
KpbITUK Npnbopa BcackiBawLLas
TypbuHa cHoBa Ha4yHeT paboTtaTb.

Mpu ncnonb3oBaHumM Hacagku ANs CTbIKOB:

=>» Hacagwutb 1 3admkcupoBaTh agantep

ONS BNaXXHOW U Cyxow YmcTku. Haca-

ONTb HacaaKy Ans CTbIKOB HenocpeacT-

BEHHO Ha aganTep.

BkntounTb BCcacbiBaHMe.

7

OKoH4YaHue paboTbl

BoikntounTe npunbop.

OnycTownTb Becb pe3epByap.

OcHoBaTernbHO NPOMbITL pe3epByap

YNCTOW BOAOW.

OTCOEAMHNTL PYYKY, PacrblINTENBHYIO

BCacblBatoLLyto TPyOKy 1 MotoLLee co-

nro apyr oT Apyra, Anst 3Toro OTKpbITb

GrOKMPOBOYHBIN pblyar (cpegHee no-

NoXeHue).

=> [lpononockatb 3NE€MEHTbI AOMOSHM-
TenbHoro obopyaoBaHUs No OTAENbHO-
CTV NoA NPOTOYHOW BOOOW 1 3aTeEM
[aTb BbICOXHYThb.

= OcTaBuTb NPUGOP OTKPLITLIM A11S Bbl-
CbIXaHusl.

PucyHok B

= XpaHeHue npuHadnexHocmel: Bca-
CbiBalOLWWIA LINAHTF, BcacbiBatoLas
TpyGKa 1 NpUHaANEXHOCTM MOTYT KOM-
NaKkTHO Y NPaKTUYHO (PUKCUPOBATLCS
Ha npubope.

= XpaHeHue npubopa. XpaHWUTb yCTPON-

CTBO B CYXWX NMOMELLEHUSX.

vovv v
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Yxon n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ OnacHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody
U mexHu4Yeckomy obcryXxueaHuro anna-
pam cnedyem 6bIK/II4UMmb, a cemegou
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabombi u pabomel ¢ 3r1ek-
mpuYecKuMU y3rnamu Mogym rpousgo-
OuMbCSI MOJILKO YNOTHOMOYEHHOU CIyX-
60l cepsucHoz20 obcryXugaHUs.

A\ MMpedynpexdeHue

He ucnonb3oeams yucmsawux nacm, Moro-
wux cpedcme O cmekna u yHueepcarb-
HbIX Morowux cpedcme! 3anpewaemcs no-
e2pyxxamb ripubop 6 8o0y.

OuncTnTb pacnbinUTeNibHbIE consa

lNpu HepasHoMepHOU cmpye

PucyHok B

= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHns cop-
CYHOK, O4YUCTUTb UNW 3aMeHUTb pacrbl-
nuTeneHoe conno.

OuncTuTb ceTyaTbin hunbTP
pe3epByapa YMCTON BoAbI

OJduH pa3 e 200y usu rno mepe Heobxo-
dumocmu.

PucyHok Fi

= OunCTUTb CUTEUKO.

YucTka cknag4aTtoro ounbTpa

Mpu cMNbHOM 3arpsiaHeHUn:

PucyHox Hl

= Pa3GrokmMpoBaTh KPbILIKY U OTKPbITH
ee, U3BreYb cKnagyatbii UIbLTp 1 Bbl-
TpycuTh €ro.
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Nomoub B cnyyae

Henonaaok

Heponyctumo BbigeneHue Boabl U3
topcyHKH

=>» 3anonHuTb pesepByap Ans YACTON BO-
abl.

=>» 3abuTa ceTka pe3epByapa Anst YACTON
BOAbI.

= 3almMTHOE TepMoperie OTKIOYMIO Ha-
COC MOHOLLLErO CpeaCcTBa M3-3a Nneperpe-
Ba. BblknounTb M gaTb Npubopy
OCTbITb (OK. 20-30 MUH).

=>» Hacoc motoLero cpeacTea Heucnpa-
BeH, obpaTuTeck B cnyx0by cepBUCHOro
obGcnyxuBaHms.

HepaBHOMepHas cTpyA

= OuncTntb pasbpbi3rmBatoLLEE U MOHO-
Liee conno.

HepocraTto4yHass MOLHOCTb
BCacCbiBaHUA

=> 3akpbITb JOMOMHUTENBHYO BO34YLL-
HYIO 3aCIOHKY Ha pyudKe.

=> 3acop npuMHagnexHoCcTeln, BcachiBato-
LLIero LfiaHra unm BcacbhlBaroLWmx Tpy-
00K - yaanuTb 3acop.

= dunbTpoBanbHbLIA MELLIOK MOSOH: BCTa-
BWTb HOBbIV (OUNbTPOBAabHbIA MELLIOK (

= Homep 3aKka3a CM. 8 CriucKe 3anacHbIX

yacmeli 8 KOHUe 0aHHO20 pykoesodcm-

8a 10 aKcrIyamayuu

).

Cknagyatbit punbTp 3abUT, BbINON-

HWUTb OYMCTKY hUnbTpa, NPY CUITBHOM

3arpsA3HEHNN CHATb €ro 1 NPOYNCTUTL

(cm. pasgen "OuncTtka cknagyaToro

dunbTpa”.

vV

Hacoc morouero cpeacTea WwymuT

=> 3anonHuTb pesepByap A5 YACTOW BO-
abl.

CunbHoe neHoobpasoBaHue B
pesepByape

= /icnonb3oBaTb OpUrnHanbHoe MotoLLee
cpeacteo dmpmbl KARCHER.
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Mpubop He paboTaeT

= BcrasbTe wiTencenbHYy BUIKY B 3IeK-

TPOPO3ETKY.

TexHU4Yeckune gaHHble

HanpspkeHue 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

MouwHocTb P, 1200 BT
MowwHocTb P, 5 1400 BT
CeTeBovi npegoxpaHu- 10 A
Tenb (MHepPTHbIN)

YpoBeHb 3BYKOBOTO 77| ob(A)
Aasnexusa (EN 60704-

2-1)

Bec 6e3 (npuHagnex- 71 Kr
HocTen)

U32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli
npaeo eHeCeHuUs1 mexHU4YeCKUxXx U3MeHe-

Huu!

CneumnanbHble
NPUHAANEXHOCTH

Ne 3aka3a:

Habop dunbTtpos (5 wT.)

6.904-143.0

[nockun cknagyatbin
unbTp

6.414-498.0

MpombIBOYHOE conso Anst
YNCTKN OOMBKM

2.885-018.0

YncTAwee cpeacTso Ans
koBpoB RM 519 (6yTbinka 1
n)

MexgyHapoaHbIn Homep

6.295-771.0

MponuTbiBaoLWmMi cocTas
ans Tekctunsa Care Tex
RM 762

(6yTbinka 0,5 n)

MexayHapoaHblin Homep

6.295-769.0
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készUllék elsd hasznélgta elétt
==l olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a ko-

vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziléket haztartasi hasznalatra fej-

lesztettiik ki, és nem ipari hasznalat igény-

bevételére terveztik.

— Ezen készlilék megvasarlasaval por-

lasztés extrakcios késziléket vasarolt

sz8nyegpadlok karbantarto tisztitasa-

hoz ill. alaptisztitdsdhoz mélytisztito ha-

tassal.

A mosofej kemény fellilet betétjével (ré-

sze a szallitasi terjedelemnek) kemény

fellleteket is lehet tisztitani.

— A megfelel tartozékkal (a szallitasi ter-
jedelem része) nedves-/szaraz porszi-
vokeént is hasznalhato.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
C9 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-

ni. Ezért a régi készulékeket az arra

alkalmas gyUjtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!
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Szlir6k és porzsakok hulladék kezelése

A szlir6k és porzsakok kérnyezetbarat
anyagokbdl késziltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a haztartasi
hulladékba kidobhato.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkezé cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezetheték vissza. Garancidlis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egytt forduljon
keresked@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vev@szolgalat-
hoz.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Csak eredeti pétalkatrészeket és tartozé-
kokat hasznaljon, melyeket a gyarté jova-
hagyott, hogy ne veszélyeztesse a készi-
lék biztonsagat.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddje-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
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Biztonsagi tanacsok
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Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékelé vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha
a biztonsagukért felelés személy fel-
ligyeli 6ket, vagy betanitottak bket a ké-
sziilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad a készli-
lékkel jatszani!

Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készliilékkel ne jatsza-
nak.

Tisztitast és felhasznalé altali karban-
tartast nem szabad gyermekeknek fel-
ligyelet nélkiil elvégezni.

A csomagoldfoliat tartsa gyermekektél
tavol, fulladas veszélye all fenn!

A késziiléket minden hasznalat utan, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja Ki.

Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
paréazslo targyat.

A késziiléket csak szilard talajon sza-
bad felallitani.

A felhasznalonak rendeltetésszeriien
kell hasznélnia a készliiléket. Figyelem-
be kell vennie a helyi viszonyokat, és a
késziilékkel térténé munkavégzés so-
ran dgyelnie kell masokra, f6ként a
gyermekekre.

A készlilék és a tartozék elbirasszert
allapotat hasznalat elétt ellendrizni kell.
Ha a késziilék allapota nem kifogasta-
lan, akkor nem szabad hasznalni.
Soha ne meritse a készliléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.

Tilos a késziilék robbanasveszélyes
térben térténd lizemeltetése. A készii-
lék veszélyes teriileten térténé alkalma-
zasa soran figyelembe kell venni a
megfelel6 biztonsagi elbirasokat.

A késziiléket védeni kell a szélsbséges
idéjarastol, a nedvességtél és a héfor-
rasoktol.
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Ha a késziilék leesne, akkor bejegyzett
ligyfélszolgalati helyen at kell vizsgal-
tatni, mivel belsé meghibasodasok lép-
hettek efel, amelyek a termék biztonsa-
gat korlatozhatjak.

Ne szivjon fel mérgez6 anyagokat.

Ne szivjon fel gipszet, cementet és mas
hasonlé anyagokat, mivel ezek vizzel
érintkezve kikeményedhetnek és ve-
szélyaztethetik a készlilék miikbdését.
Uzemelés alatt kivanatos a késziiléket
vizszintesen felallitani.

Csak a gyarto altal ajanlott tisztitosze-
reket hasznaljon, valamint vegye figye-
lembe a tisztitészer gyartdjanak fel-
hasznalasi-, artalmatlanitasi- és figyel-
meztetési elGirasait.

A\ Aramiités veszély

A késziilék csak elGirasszertien foldelt
halézati aljzathoz csatlakoztathato.

A készliléket csak valtbarammal sza-
bad lizemeltetni. A feszliltségnek meg
kell egyeznie a készlilék tipustablajan
talalhato tapfesziiltséggel.

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati
csatlakozot és dugaljat.

A hélbzati dugot ne a csatlakozokabel
htzéasaval tavositsa el a hal6zati dugalj-
bol.

A hélozati kabel és a halézati dugasz
épségét minden hasznélat elétt ellen-
Orizze. A sérlilt haldzati kabelt haladék-
talanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalatos vagy elektromos
Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése ér-
dekében javasoljuk, hogy a dugaljat
elbkapcsolt Fl védbkapcsoldval (max.
30 mA névleges kiold6 aramerésség)
hasznaljak.

Csak freccsend viz ellen védett,

3x1 mmz2 keresztmetszetl hosszabbitd
kabelt szabad alkalmazni.

A halézati vagy hosszabbité kabel csat-
lakozbinak cseréjekor szavatolni kell a
freccsend viz elleni védelmet és a me-
chanikai szilardsagot.



— Mielébtt a készliléket levalasztja az
aramrol, el6szér mindig kapcsolja ki a
fékapcsoloval.

A\ Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott levegével

robbanékony gbzbket vagy keverékeket al-

kothatnak!

A kévetkezb anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erés lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, hi-
gité, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabbé a készlilékben

hasznéalt anyagokat is megtamadhatjék.

Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthaté AN
QK 2

oldalon!
Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladét.

Abra €l

Tartaly

Csatlakozas, szorétomlé

Sziréfedél kioldogombja

Szivétomld csatlakozd, moséd porszivo
SzUlrétisztitas

Szlirécsere kijelz6

Készilékfej

Fogantyu

Szivas gomb

O©CoO~NOORWN-

10 Permetezés gomb

11 Szoré-szivofejek helye

12 Tartély kioldas

13 Redds szliré *

14 Szennyviztartaly, kivehet6 *

15 Friss viztartaly, kivehet6 *

16 Szoéréd-szivotdmld

17 Markolat

18 Légtolattyu

19 Permetezdkar

20 Permetezékar rogzité gombja

21 Elzaré kar

22 Sz6ro-szivocsotvek 2 x 0,5 m

23 Moso6-padléfej sz6nyegpadlok tisztita-
sahoz, kemény fellletekhez rendszere-
sitett betéttel

24 Szdényegtisztitoszer RM 519 (100 ml)
Tovabbi szivé tartozék

25 Adapter a nedves-/szaraz porszivohoz

26 Atkapcsolhaté padléfej szényegekhez
és kemény fellletekhez

27 Réstisztit6 fej

28 Szdényegtisztito fej

29 Porzsak

30 Mosofej karpit tisztitdshoz >

* mar be van helyezve a készlilékbe

** SE 5.100 Plus

Uzembevétel el6tt

Abra A

=>» Kioldaskor a nyil iranyaba forditani, a
készulékfejet levenni és a tartozékot a
tartobol kivenni.

Abra H

= Szerelje fel a kerekeket és az elforduld
kerekeket.

Abra A

=> A tartozékok tartojat felszerelni.
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Uzembevétel

= Nedves tisztitas
(lasd ,Nedves tisztitas/Friss viz tartaly
feltoltése” fejezetet)

=>» Szdraz porszivozas
(lasd a ,Szaraz porszivozas” fejezetet)

= Nedves porszivozas
(lasd a ,Nedves porszivozas” fejezetet)

Abra H

= Helyezze fel és biztositsa a késziilékfe-
jet.

Abral@

= Helyezze a szivétomibt és a szorétom-
16t a készlilék csatlakozasaira.
Megjegyzés
: A szivotémlét erésen nyomja a csatla-
kozésra, ugy hogy bepattanjon.

Abra

= Aszoro-szivocsoveket rakja 6ssze és he-
lyezze a fogantyura. Az elzaré kart 6ssze-
rakaskor kbzépre, biztositashoz az 6ra ja-
rasaval megegyezden forditsa el.

= Apadloéfejet helyezze a szoro-szivocss-
re és biztositsa a elzaré karral.

A késziilek most el6 van készitve a ned-

ves tisztitashoz.

Szdényegpadlok/kemény feliiletek
nedves tisztitasa

Vigyazat

A késziilék lizemeltetése elétt ellendrizze a
tisztitandé targy szintartosagat és vizallo-
sagat egy feltiinésmentes helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint
pl. parkett padldzatot (a nedvesség behatol-
hat és megrongalhatja a padlézatot).
Megjegyzés

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a
tisztitbhatéast.

A tisztitészer szivattyut csak hasznélat
esetén kapcsolja be. A szarazmenetet, va-
lamint a szlikségtelen nyomastermelést
(torlonyomas) lehetéség szerint kerdilni
kell.

A h6védéb kapcsolo tulmelegedés veszélye
esetén lekapcsolja a tisztitészer szivattyut.
Lehdlés utan (kb. 20 perc) a szivattyt ismét
lizemkész.

Friss viz tartaly feltoltése

Abra H

A friss viz tartalyt feltoltéshez ki lehet venni.
Toltsén 100 - 200 ml-t (a mennyiség a
szennyez6dés mértéke szerint valtozhat)
az RM 519 tisztitdszerbdl a friss viz tartaly-
ba, téltse fel csapvizzel, ne tdltse tul (igyel-
jen a MAX jelélésre).

Padlészényegek nedves tisztitasa

= A mosoé-padloéfejet hasznalja.

= Akemény fellletek tisztitasara szolgald
ratét nélkul dolgozzon.

Tisztitashoz kérem, csak a KARCHER RM

519 sz6nyegtisztitdszert hasznalja.

Keményburkolatok nedves tisztitasa

Ne tisztitson laminat ill. parkett padlét!

= A moso-padlofejet hasznalja.

= A kemény felllethez rendszeresitett
moso padlofejet oldalt tolja fel.

A munka megkezdése

Abra E1

=>» Dugja be a halézati dugot a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas gombot, a szivo-
turbina jar.

Abra M

=> Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantyun.

Abra il

= Nyomja meg a sz6ras gombot, a tiszti-
tészer szivattyu Gzemkész.

Abra B

= Atisztitdszer felviteléhez mikddtesse a
szorokart a kézi markolatnal.

Abra [

= Folyamatos szérashoz a szérokart rég-
ziteni lehet, ehhez mikodtesse a széro-
kart és huzza hatra a rogzit6 gombot.

= Atisztitandé fellleten a késziléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivéfejet hatrafelé
huzza (ne tolja).
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A szennyviz tartaly kiliritése munka
kozben

= Ha a szennyviz tartaly megtelt, a készi-
Iék automatikusan kikapcsol.
Megjegyzés: Ha a készllék lekapcsol,
a készuléket kikapcsolni, mivel a szivo-
turbina kilénben a készulék kinyitasa-
nal ismét beindul.

= Oldja ki és vegye le a készUlék fejet.

= Vegye ki és Uritse ki a szennyviz tar-
talyt.

Nedves porszivozas befejezése

= A késziilékben talalhato folyadékveze-
tékeket atobliteni, ehhez:
A tisztitoszer tartélyt kb. 1 liter tiszta
vizzel megtolteni.
A favékat a lefoly6 folé tartani, a szoro-
pumpat bekapcsolni és addig tizemel-
tetni, amig el nem fogy a tiszta viz.

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fényt6l az arnyék
iranyaba (az ablaktdl az ajto felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem tiszti-
tott felulet felé kell haladni.

— Ajutahéatoldalas sz6nyegpadlok a ned-
ves kezelés soran roncsolédhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

— Hosszu szalu sz8nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I6en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utan megakadalyozza
a szoévet burkolat gyors ujraszennyez6-
dését.

— Atkak megszlntetéséhez ajanljuk az
anti allergén RM 772 sz6nyegtisztitd-
szert, hosszu tavu hatéssal.

— Atisztitott fellletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkerilése érdeké-
ben csak megszaradas utan Iépjen ra
vagy helyezzen butort.

Tisztitasi modszerek

Enyhe és normal szennyezédés esetén

(karbantartasi tisztitas):

= Szivas és permetezést bekapcsolni.

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

= Ezutan kapcsolja ki a széras kapcsolot
és szivja fel a tisztitoszer maradékot.

= Atisztitas utan a szényeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Erés szennyezdédés vagy foltok esetén

(alaptisztitas):

= Permetezést bekapcsolni.

= Tisztitdszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsol-
va).

> Afeluletet ugyanugy tisztitani, mint eny-
he / normal szennyezettség esetén.

= Atisztitds utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.

Szaraz porszivozas

Vigydzat

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak

kell lenni, hogy ne ragadjanak be.

= Szennyviz- és friss viz tartalyt levenni.

Abra

=>» Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

Abra B

= Hasznalja a nedves-/szaraz porszivo
adapterét. Az adaptert helyezze a kézi
markolatra vagy a szivécsére, forditsa
el és ezzel rogzitse az elzaré kart.

=>» Valassza ki a kivant tartozékot és he-
lyezze fel a széré-szivocsore ill. kozvet-
lenll az adapterre.

= Kapcsolja be a szivast.
Megjegyzés: A permetezést ne kap-
csolja be.

Abra B

= Piros szlir6csere kijelzés esetén:
Porzsakkal torténd porszivozas esetén,
porzsakot cserélni.
Porzsak nélkili porszivozas esetén,
mikodtesse tébbszor a szirétisztitast.
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Keményburkolatok porszivozasa

Abra

= Labaval nyomja le a padlészivéfej at-
kapcsolojat. Ezzel a padloszivofej aljan
lévé kefecsikokat kitolja.

Padlészényegek porszivozasa

Abra

=> Labaval nyomja le a padloszivofej at-
kapcsoléjat. Ezzel a padlészivofej aljan
1évé kefecsikokat behuzza.

= A szivaser8sség beallitasahoz moz-
gassa a légtolattyut.
Megjegyzés:
Hasznélat utan ismét zarja be a légto-
lattyuat!

Nedves szivas

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon porzsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

= Vegye le a friss- és szennyviz tartalyt, a
nedves szennyezddést kdzvetlendl a
tartalyba szivja.

= Nedvesség felszivasahoz hasznalja a
mosofejet.

= Ha a szennyviz tartaly megtelt, a készi-
Iék automatikusan kikapcsol.
Megjegyzés: Ha a késziilék lekapcsol,
a készuiléket kikapcsolni, mivel a szivo-
turbina kilénben a készulék kinyitasa-
nal ismét beindul.

A réstisztité fej hasznalata esetén:

= Helyezze fel és biztositsa a nedves-/sza-

raz porszivo adapterét. A réstisztito fejet

kozvetlenil az adapterre helyezze fel.

Kapcsolja be a szivast.

7

Az lizemeltetés befejezése

A késziléket ki kell kapcsolni.

A megtelt tartalyt Uritse ki.

A tartalyt alaposan 6blitse ki tiszta vizzel.
A kézi markolatot, a szoré-szivocsovet
és a mosofejet valassza el egymastal,
ehhez nyissa ki az elzaro kart (k6zépal-
1as).

A tartozékokat egyesével folyéviz alatt
Oblitse ki, és ezutan hagyja megszaradni.
= Akésziléket szaradashoz hagyja nyitva.

A AN

v

Abra B

=> Tartozékok tarolasa: A szivotomlét, a
szivocsOveket és tartozékokat helyta-
karékosan és praktikusan a készulék-
hez lehet régziteni.

= A késziiléket tarolni. A késziiléket
szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a halozati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térténé javitaso-
kat és munkakat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, (iveget vagy
univerzalis tisztitészert! A késziiléket tilos
vizbe meriteni.

Permetfiivoka megtisztitasa

Nem egyenletes permetez6sugar ese-

tén.

Abra B

=>» Oldja ki a szivéfej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a szérofe-
jet.

Sziir6 tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.
Abra Hi
=> Tisztitsa ki a sz(ir6t.

A lapos harmonikasziir6
megtisztitasa

Erés szennyez6dés esetén:

Abra @l

= A fedelet kioldani és kinyitni, a red6s
sz(r6t kivenni és lekopogni.
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Segitség Uzemzavar esetén Miiszaki adatok

Nem jon viz a szoérofejbol

=> Friss viz tartalyt feltdlteni.

=> A friss viz tartaly sz(réje el van zarod-
va.

= A hdvédd kapcsold a tisztitdoszer szivat-
tyut tulmelegedés miatt kikapcsolta. Ké-
szuléket kikapcsolni és lehilni hagyni
(kb. 20-30 perc).

= Atisztitészer-szivattyd meghibasodott,
értesitse a szervizt.

Permetezésugar nem egyenletes
= A mosofej szord fuvokajat kitisztitani.

Nem elegendd szivételjesitmény

Feszlltség 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Teljesitmény P, 1200 w
Teljesitmény P, 1400 w
Halozati biztosito (lom- 10 A
ha)

Hangnyomas szint 77| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkili suly 71 kg

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!

Kulonleges tartozékok

= Zarja be a légtolattyut a kézi fogantyun.
= A tartozék, a szivétémlé vagy a szivo- Megrendelé-
csovek eldugultak, a dugulast okoz6 si szam
targyat el kell tavolitani. Szlirékészlet (5 db.) 6.904-143.0
> g/leehgetltill(tainsiz(urozsak, Uj szlrézsakot kell Lapos harmonikaszird 6.414-498.0
> rendelési szamhoz lasd a potalkatrész Mo"sc')fej k.érpit ,ﬁSZt"téShoz 2.885-018.0
listat az Gtmutato végén Szényegtisztitoszer RM 519
> ). (1 I flakon)
= A redés sziird szennyezett, mikodtes- Nemzetkozi 6.295-771.0
se a szUrd letisztitast, er6s szennyez6- Care Tex textil impregnalo-
dés esetén vegye ki és tisztitsa meg szer
(lasd ,Redds szlir6 tisztitasa“ fejezetet. RM 762
A tisztitészer-szivattyi hangos (0.5 I flakon)
. i i Lo . Nemzetkozi 6.295-769.0
=> Friss viz tartalyt utantdlteni.
Erés habképzddés a tartalyban
2 Hasznélja a megfelel6 KARCHER tisz-
titoszert.
A késziilék nem megy
= Dugja be a halozati csatlakozot.
HU-11
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého za-
A fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrZzen pro doméci pou-
ziti a neni ur€en pro naroky profesionalniho
pouzivani.

— Zakoupenim tohoto zafizeni jste ziskali

postfikovaci zafizeni uréené k udrzova-

cimu popf. zakladnimu ¢Cisténi koberco-

vych podlah s hloubkovym Cisticim

ucinkem.

S nastavcem na tvrdé povrchy, ktery se

nasadi na umyvaci hubici (je soucasti

dodavky) Ize Cistit i tvrdé povrchy.

— S odpovidajicim pFislusenstvim (je sou-
Casti dodavky) je Ize pouzivat i jako
mokry a suchy vysavac.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materidly jsou recyklovatel-

né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych

E recyklovatelnych materiald, které se

mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtracni saCek jsou vyrobeny z ekolo-
gického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, muzete je vy-
hodit do bézného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktudlni informace o obsaZenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né nasi pfisluSnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventudlni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zarucni doby bezplatné v
pFipadé, je-li pfi€inou poruchy chyba mate-
rialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uétem na Vadeho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dil a
zvlastniho prislusenstvi

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
pfisluSenstvi schvalené vyrobcem, aby ne-
doslo k ohroZeni bezpeénosti pfistroje.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obdrzely instruktaz, jak
se zafizenim zachazet a uvédomuji si
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nebezpecich, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem
hraly.

Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

Balici folii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpedi uduseni!

Po kaZzdém pouZiti a vZdy pfed ¢isténim
/ udrzbou zafizeni vypnéte.

Nebezpeci pozaru. Nevysavejte hofici
Ci doutnajici pfedméty.

Zarizeni musi stat na pevném podkla-
du.

UzZivatel smi pristroj pouZivat pouze k
uceliim, ke kterym byl pfistroj vyroben.
Pri praci s pfistrojem je uzivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pfi praci
zfetel na tfeti osoby, zvlasté déti..
Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte za-
fizeni a pfislusenstvi, zda jsou v porad-
ku. Pokud jejich stav neni bez zavad,
nesmi se zafizeni pouZivat.

Pristroj, kabel ani zastréku nikdy nepo-
norujte do vody ani jinych tekutin.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpedi exploze! PouzZivate-li pristroj v
nebezpecnych prostorach, dodrzujte
bezpodminecné pfislusné bezpecnost-
ni predpisy.

Pristroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vlihkosti a zdroji tepla.

Pokud pristroj upadne, musi byt zkontro-
lovan autorizovanym zakaznickym servi-
sem, mize dojit k porucham uvnitr, které
mohou narusit bezpecnost vyrobku.
Nenasavejte Zadné jedovaté latky.
Latky jako je napf. sédra, cement atd.
nenasavejte, pri kontaktu s vodou mo-
hou ztuhnout a ohrozit funkci pristroje.
Pri provozu pristroje jej postavte vodo-
rovné.

Pouzivejte pouze ¢Eistici prostfedky do-
poruc¢ované vyrobcem a respektujte
rovnéz pokyny k pouZiti, likvidaci a upo-
zornéni vyrobcl Cisticich prostredku.

I\ Nebezpeéi trazu elektrickym prou-
dem

— Pristroj zapojujte pouze do predpisové
uzemnénych zasuvek.

— Pristroj zapojujte pouze na stridavy
proud. Napéti musi byt shodné s udaji o
napéti na typovém Stitku pristroje.

— Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykej-
te mokryma rukama.

— Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuv-
ky tahédnim za sitovy kabel.

— Pred kazdym pouZitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napéajeci vedeni a zastréka
nejsou poskozeny. PoSkozené napaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

— Abyste zabranili trazim viivem el.
proudu, doporucujeme pouZzivat zasuv-
ky s pfedfazenym proudovym chrani-
¢em (jmenovita hodnota sily proudu vy-
pinaciho mechanismu max. 30 mA).

— Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel
chranény proti postfikani o priméru
nejméné 3x1 mm_.

— Privyméné pfipojeni na si't nebo pro-
dluZovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pred odstfikujici vodou a me-
chanicka pevnost.

— Pred odpojeni pristroje ze sité ho vZzdy
napred vypnéte hlavnim spinacem.

/\ Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par ¢i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybus$né nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hor¢ik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi ¢isticimi prostfedky

— neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpous$tédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit ne-

Zadouci Skody na materialu pfFistroje.
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Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Popis zarizeni
llustrace najdete na rozklada- &)
R )
&b

ci strance!
PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi §kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.

ilustrace Kl

1 Nadrz

2 P¥ipojeni, postfikovaci hadice

3 Uvolhovaci tlacitko klapky filtru

4 Pripojka saci hadice, umyvaci vysava¢
5 Cisténi filtru

6 Ukazatel naplnéni filtru

7 Hlava pristroje

8 Drzadlo

9 Tlacitko sani

10 Tlagitko postfiku

11 Uchyt pro postiikovaci-saci trubku

12 Odjisténi nadoby

13 Filtracni skladany sacek *

14 Nadoba na odpadni vodu, vyjimatelna *
15 Nadoba na &istou vodu, vyjimatelna *
16 Stfikaci / saci hadice

17 Rukojet

18 Soupatko pfidavného vzduchu

19 Postfikovaci packa

20 Zapadka stfikaci paky

21 Zajistovaci paka

22 Stfikaci - saci trubka 2 x 0,5 m

23 Podlahova umyvaci hubice na ¢isténi
kobercovych podlah s nastavcem na
tvrdé povrchy

24 Ptipravek na &isténi kobercd RM 519
(100 ml)

Doplinkové vybaveni vysavace

25 Nastavec na mokré / suché sani

26 Prepinatelna podlahova hubice na ko-
berce a tvrdé povrchy

27 Hubice na §térbiny

28 Hubice na Calounéni

29 Filtracni sacek

30 Myci hubice na ¢isténi polstrova- **
ni.

* jiZ namontovana na pfistroji

** SE 5.100 Plus

Pokyny pred uvedenim pfristroje do
provozu

ilustrace A

=> Obé zajisténi otocte ve sméru Sipky,
sejméte hlavu pfistroje a vyjméte pfislu-
Senstvi z nadoby.

ilustrace |

= Namontujte kola a vodici kladky

ilustrace 1

= Namontujte Uchyt na pfisluSenstvi.
Uvedeni pristroje do provozu

> Cisténi na mokro
(viz kapitola ,Cist&ni na mokro/naplnéni
nadoby na Cistou vodu")

=> Vysavani na sucho
(viz kapitolu ,Vysavani na sucho®).

= Vysdvani na mokro
(viz kapitolu ,Vysavani na mokro®).

ilustrace H

= Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

ilustrace @

=>» Saci hadici a postfikovaci hadici nasad-
te na pfipojky na zafizeni.
Upozornéni
: Saci hadici natlacte napevno do pri-
pojky tak, aby zapadla.



ilustrace

=> Sestavte stfikaci / saci trubku a nasad-
te ji na drzadlo. ZajiStovaci paka je pfi
skladani uprostied, k zajisténi ji otocte
ve sméru pohybu hodinovych rucicek.

=>» Podlahovou hubici nasurite na stfikaci /
saci trubku a vSe zabezpecte zajistova-
ci pakou.

Nyni je zafizeni pfipraveno k mokrému

cisténi.

Mokré ¢isténi kobercovych podlah /

tvrdych povrchi

Pozor

Pred pouzitim zafizeni vyzkouSejte pred-
mét urCeny k CiSténi na nenapadném mis-
té, pokud jde o stalost barev a odolnost vuci
vodé.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi
jsou napfiklad parketové podlahy (mtze do
nich proniknout vihkost a podlahu posko-
dit).

Upozornéni

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje
cistici ucinek.

Cerpadio na distici prostfedek zapinejte
pouze pri pouzivani pfistroje. Pokud moz-
no zabrarite chodu na sucho a zbyte¢nému
vytvareni tlaku (dynamického tlakuy).
Tepelny jisti¢ vypne cerpadlo na Cistici pro-
stredek pokud hrozi nebezpedci prehrati. Po
vychladnuti (cca. 20 minut) lez ¢erpadlio
opét pouZivat.

Naplrite nadobu na ¢istou vodu.

ilustrace E

Pro naplnéni nadoby na Cistou vodu ji ma-
Zete vyjmout.

100 - 200 ml (mnozstvi se lisi podle stupné
znecisténi) z RM 519 do nadoby na Cers-
tvou vodu, naplrite vodou z vodovodu, ne-
preplnujte.

Mokré cisténi kobercovych podlah

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.
= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.
Prosime Vas, abyste pfi ¢isténi pouzivali
pouze prostfedek na ¢isténi kobercti RM
519 od firmy KARCHER.
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Mokré ¢isténi tvrdych povrchu

Nepouzivejte na Cidténi laminatovych a

parketovych podlah!

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

=>» Nastavec na tvrdé povrchy nasunte ze
strany na podlahovou umyvaci hubici.

Zacnéte s praci

ilustrace El

=>» Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=> Stisknéte tlacitko sani, saci turbina bé-
Zi.

ilustrace i

= Zcela uzavrete Soupatko pfidavného
vzduchu na drzadle.

ilustrace il

=>» Stisknéte tlacitko postfikovani, ¢erpa-
dlo na Cistici prostfedek je pfipraveno.

ilustrace A

=>» Chcete-li nastfikat Cistici roztok, stisk-
néte stfikaci paku na rukojeti.

ilustrace E

= Ktrvalému postfiku Ize stfikaci paku za-
fixovat tak, Ze se stiskne stfikaci paka a
zapadka se zatahne dozadu.

=>» Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).

Béhem prace vyprazdnéte nadobu na

znecisténou vodu.

=>» Pokud je nadoba na znecisténou vodu
plna, zafizeni se automaticky vypne.
Upozornéni: Pokud se pfistroj zastavi,
vypnéte pfistroj rué¢né, nebot by se saci
turbina pfi otevreni pfistroje opét roz-
béhla.

=> Odijistéte hlavu pristroje a sejméte ji.

= Vyjméte nadobu na znecisténou vodu a
vyprazdnéte ji.

Ukonéeni mokrého cisténi

=>» Vymyvani postfikovaciho vedeni v pfi-
stroji provadéjte takto:
Nadobu na Cistici prostfedek naplrite
asi 1 litrem Cisté vody.
Hubici drZte nad odtokem a postfikova-
ci Cerpadlo drzte zapnuté, dokud se ne-
spotfebuje vSechna Cista voda.
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Tipy k ¢iSténi / zpusob prace se

zarizenim

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy smé-
rem k neocisténé.

— Celopodlahovy koberec s jutovym ru-
bem se mUze pfi praci namokro srazit a
barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po ¢isténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru vlasu
(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
céem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po €isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Pokud chcete zabranit vyskytu roztocu
doporucujeme pouzivat nas pripravek
na Cisténi kobercu anti-allergy RM 772,
ktery ma dlouhodoby ucginek.

— Abyste predesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po vycis-
téné ploSe chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

Cistici metody

Pri malych az normalnich necistotach

(udrzovaci €isténi):

= Zapnéte sani a postfik.

= Nastfikejte a sou¢asné v jednom pra-
covnim kroku odsaijte Cistici roztok.

= Poté vypnéte spinac pro postfik a od-
sajte zbytky Cisticiho roztoku.

= Po vycisténi kobercll precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnujte.

Pri silném znecisténi nebo pfri vyskytu

skvrn (dukladné ¢isténi):

= Zapnéte postfik.

= Naneste distici prostfedek a nechte pu-
sobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém sa-
ni).

= Potom plochu Cistéte jako pfi mirném /
bézném znecisténi.

= Po vycisténi kobercll precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnujte.

Vysavani za sucha

Pozor

Nadoba i pfisluSenstvi museji byt suché,

aby se nic neslepilo.

= Vyjméte nadobu na znecisténou vodu a
nadobu na Cerstvou vodu.

ilustrace !

= Doporuceni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtraéni sacek.

ilustrace @

=>» Pouzijte nastavec na mokré / suché sa-
ni. Nastavec nasunte na rukojet nebo
saci trubku a otocte zajistovaci pakou,
¢imz provedete zajisténi.

= Zvolte pozadované pfisluSenstvi a na-
sadte je na stfikaci / saci trubku popf.
pfimo na nastavec.

= Zapnéte sani.
Upozornéni: Nezapinejte postfik.

ilustrace @

=> Pokud se objevilo ¢ervené upozornéni
na vyménu filtru:
Pfi vysavani s filtracnim sackem, vy-
meénite filtracni sacek.
PFi vysavani bez filtratniho sacku, né-
kolikrat stisknéte Cisténi filtru.

Vysavani tvrdych ploch

ilustrace

= Nohou stlacte pfepinac na pracovni hu-
bici. Prouzky kartace na spodni strané
pracovni hubice se vysunou

Vysavani podlah s koberci

ilustrace

= Nohou stlaéte pfepina¢ na pracovni hu-
bici. Prouzky kartace na spodni strané
pracovni hubice se zasunou.

= K upravé saciho vykonu pouzijte Sou-
patko pfidavného vzduchu.
Upozornéni:
Po pouZiti Soupatko pfidavného vzdu-
chu zase zavrete!

cs-9



Vysavani za mokra

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamZité vypnéte, zaéne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pfistroje kapalina!

= Vyjméte nadoby na Cistou i zneciSténou
vodu, mokré necistoty vysajte pfimo do
nadoby.

= K nasati vihkosti resp. mokra pouzijte
umyvaci hubici.

= Pokud je nadoba na znecisténou vodu
pIna, zafizeni se automaticky vypne.
Upozornéni: Pokud se pfistroj zastavi,
vypnéte pfistroj ruéné, nebot by se saci
turbina pfi otevfeni pfistroje opét roz-
béhla.

PFi pouziti hubice pro spary:

= Nasadte a zajistéte nastavec na mokré

/ suché sani. Hubici na spary nasadte

pfimo na nastavec.

Zapnéte sani.

7

Ukonéeni provozu

Vypnéte pfistroj.

Vyprazdnéte plnou nadobu.

Nadobu dikladné vyplachnéte Eistou

vodou.

Rukojet, stfikaci / saci trubku a umyva-

ci hubici od sebe oddélte, k tomu je tre-

ba povolit zajiStovaci paku (do stfedni

polohy),

= Soucasti pfislusenstvi jednotlivé vy-
plachnéte pod tekouci vodou a nasled-
né nechte vyschnout.

=>» Zafizeni musi pfi vysychani stat otevre-
né.

ilustrace [H

= UloZeni prislusenstvi: Saci hadice,
saci trubku a pfislusenstvi mizete
prakticky upevnit na pfistroji a navic
usSetfite misto.

=>» Ukladani zarizeni. Pristroj uchovavejte

v suchych prostorach

vV vy
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Osetrovani a udrzba
A Nebezpeci!
Nez zacnete provadét jakoukoliv pééi nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte za-
strcku ze sité.
Veskeré opravarské prace na elektrickych
castech pfistroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.
A\ Upozornéni
NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky,
Cistice na sklo nebo viceucelové Cistice!
P¥istroj nikdy nesmite ponofit do vody.
Cisténi postrikovaci trysky
PFi nerovnomérném postfikovacim pa-
prsku.
ilustrace KE]
= Povolte a vyjméte upevnéni hubice, po-
stfikovaci trysku vycistéte nebo vymeén-
te.

Vycistéte sito v zasobniku na
cerstvou vodu

1 x ro¢né nebo v pripadé potreby.
ilustrace Hi
= Vycistéte sito.
Vycistéte plochy skladany filtr
Pri vétSich necistotach:
llustrace Ml
= Odjistéte viko a vyklopte jej, vyjméte
plochy skladany filtr a vyklepte je;.

Pomoc pri poruchach

z hubice nevychazi voda

Naplrite nadrz na Cistou vodu.

Ucpané sitko u nadoby na €erstvou vo-

du.

= Tepelny jisti€ vypnul Cerpadlo na distici
prostfedek kvuli nebezpecéi prehfati.
Pristroj vypnéte a nechte vychladnout
(cca. 20-30 min).

=>» Zavada na Cerpadle na Cistici prostfe-

dek, vyhledejte zakaznickou sluzbu.

L 7
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Postfikovaci paprsek je Zvlastni prislusenstvi

nerovnomeérny
o . A Objednaci €.
= Vycistéte postfikovaci hubici. Filtracni sada (5 ks) 6.904-143.0
Nedostateény saci vykon Plochy skladany filtr 6.414-498.0
= Zavrete Soupatko pridavného vzduchu Myci hubice na Cisténi pol-  2.885-018.0
na drzadle. strovani.
= PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci Pripravek na &isténi koberct
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani. RM 519 (1 | lahev)
=> Filtrani sacek je plny, vlozte novy sa- Mezinarodni 6.295-771.0
ek ( . o Impregnace textilu Care Tex
=> obj. €. viz seznam nahradnich dilt na RM 762
konci tohoto navodu (0,5 | lahev)
> Je znecisten plochy skladany filtr, stisk- ) .o 6.295-769.0
néte Cisténi filtru, pfi silnéjSich nedisto-

tach filtr vyjméte a vycistéte (viz kapito-
la ,Cisténi plochého skladaného filtru*.

Cerpadlo na éistici prostiedek
naplnite podle

= Doplnte nadrz na Cistou vodu.
Silné pénéni v nadobé
> Pouiivgjte spravny Cistici prostfedek od
firmy KARCHER.
Pristroj nebézi

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Technické udaje

Napéti 220-240 \Y,
1~50/60 Hz

Vykon Py, 1200 w
Vykon P, 1400 W
Sitova pojistka (po- 10 A
mala)

Hladina akustického 77 | dB(A)
tlaku (EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislu- 71 kg
Senstvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

SploSna navodila .. ......... SL ...5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
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Nega in vzdrzevanje. .. ... ... SL ..10
Pomo¢ primotnjah. ... ...... SL ..10
Tehniénipodatki . . .......... SL ..11

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A llll ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Z nakupom tega aparata ste pridobili

Skropilno napravo za vzdrzevalno Ci-

S&enje oz. osnovno c&is¢enje tekstilnih

talnih oblog z u€inkom globinskega ¢i-

$¢enja.

Z nastavkom za trde povrSine za Sobo

za pranje (v dobavnem obsegu) lahko

Cistite trde povrsine.

— Z ustreznim priborom (v obsegu doba-
ve) se lahko uporablja tudi kot mokri/
suhi sesalnik.

Varstvo okolja

Oy Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte
Vv ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-

mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obi¢ajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, Ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
na$o KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naro¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Da ne ogrozite varnega delovanja naprave,
uporabljajte le originalne nadomestne dele
in pribor, ki ga dovoljuje proizvajalec.
Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.
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Varnostna navodila

124

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

Cis&enja in uporabniskega vzdrZevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.
Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

Naprava mora imeti stabilno podlago.
Uporabnik mora napravo uporabljati v
Skladu z njenim namenom. Pri tem
mora upoStevati lokalne pogoje in pri
delu z napravo paziti na druge, e pose-
bej na otroke.

Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju. Ce stanje
ni brezhibno, naprave ne smete upora-
bljati.

Naprave, kabla ali vti¢a nikoli ne potopi-
te v vodo ali druge tekocine.
Prepovedana je uporaba v prostorih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij. Pri
uporabi naprave v nevarnem obmocju
je potrebno upoStevati ustrezne varno-
stne predpise.

Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vrocine.
V primeru padca naprave jo mora avto-
riziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje,
ki zmanj$ajo varnost proizvoda.

Ne vsesavajte strupenih snovi.

Snovi kot je gips, cement itd. ne vsesa-
vajte, ker lahko v stiku z vodo ogrozijo
delovanje naprave.

SL -6

Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

Uporabljajte le Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, ter upoS$tevajte navodila
proizvajalca Cistil za uporabo, odstra-
njevanje ter varnostna navodila.

A\ Nevarnost elektriénega udara

Naprava mora biti priklju¢ena na pravil-
no ozemljene vticnice.

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko plo-
Scico stroja.

OmreZnega vtica in vti€nice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.
OmreZnega vtica ne viecite iz vtiCnice z
vle¢enjem prikljucnega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omreZnim vit¢em ob-
stajajo poskodbe. Poskodovani prikljuc-
ni kabel takoj dajte na zamenjavo poo-
blasceni servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am pri-
poro¢amo, da uporabljate vtiCnice s
predvklopljenim za$c¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti sproZilne-
ga toka).

Uporabljajte samo pred Skropljenjem
zasciten podaljSevalni kabel z minimal-
nim prerezom od 3x1 mmz2.

Pri zamenjavi spojnic na omreZnih ali
podaljSevalnih kablih je potrebno zago-
toviti za$cito pred Skropljenjem in me-
hanska trdnost.

Preden napravo odklopite od omrezja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

A\ Opozorilo

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-
nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-
Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

eksplozivne ali vnetijive pline, tekoéine
in prah (reaktivni prah)

reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi
nerazred¢ene mocne kisline in lug



— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale

uporabljene na stroju.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZzno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Opis naprave
Slike glejte na razklopni stra- &>
nil

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-
ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.
V primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.

Slika Kl

Zbiralnik

PrikljuCek, prsilna gibka cev

Tipka za deblokado filtrskega pokrova
Priklju¢ek gibke sesalne cevi, pralni se-
salnik

5 Cis&enje filtra

6 Prikaz za zamenjavo filtra

7 Glava naprave
8

9

A ON -

Rocaj
Tipka za sesanje
10 Tipka za pr3enje
11 Nosilec prsilno-sesalne cevi
12 Deblokada posode
13 Plos¢at zguban filter *
14 Posoda za umazano vodo, odstranljiva *
15 Posoda za Cisto vodo, odstranljiva *
16 Gibka prsilna-sesalna cev
17 Rocaj
18 Drsnik za uhajanje zraka
19 Prsilna rocica
20 Fiksirna tipka za prsilno rocico
21 Blokirna rocica
22 Prsilne-sesalne cevi2 x 0,5 m
23 Pralna talna Soba za Cid€enje tekstilnih
talnih oblog z nastavkom za trde povrSine

24 Cistilno sredstvo za preproge RM 519
(100 ml)
Dodatni sesalni pribor

25 Adapter za mokro/suho sesanje

26 Preklopljiva talna Soba za preproge in
trde povrsine

27 Soba za fuge

28 Soba za blazine

29 Filtrska vrecka

30 Pralna Soba za ¢iS¢enje blazin ~ **
* Ze vstavljen v napravo
** SE 5.100 Plus

Pred zagonom

Slika A

=>» Zavrtite obe deblokadi v smeri puscice,
snemite glavo naprave in vzemite pribor
iz posode.

Slika K

= Namestite kolesa in vodilna kolesa.

Slika 1

= Namestite drzala za pribor.

Zagon

= Mokro ¢is¢enje
(gl. poglavje "Mokro &is€enje/polnjenje
posode za Cisto vodo")

= Suho sesanje
(gl. poglavje "Suho sesanje")

= Mokro sesanje
(gl. poglavje "Mokro sesanje")

Slika H

= Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Slika @

= Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev
nataknite na priklju¢ke na aparatu.
Opozorilo
: Gibko sesalno cev trdno pritisnite v pri-
kljucek, da se zaskodi.

Slika

=>» Prdilne-sesalne cevi staknite skupaj in
nataknite na rocaj. Blokirna rocica je pri
sestavljanju v sredini, za zavarovanje
obrnite v smeri urinega kazalca.

= Talno Sobo nataknite na prsilno-sesal-
no cev in zavarujte blokirno rocico.

Aparat je sedaj pripravljen za mokro ¢i-

Scenje.
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Mokro ¢isc¢enje tekstilnih talnih
oblog/trdih povrsin

Pozor

Pred uporabo aparata preverite predmet za
Cis¢enje na neopaznih mestih glede obstoj-
nosti barve in odpornosti na vodo.

Ne Cistite oblog, ki so obcutljive na vodo,
kot npr. parketnih tal (vlaga lahko prodre in
poskoduje tla).

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) povecuje ucinek
ciscenja.

Crpalka za Gistilo naj bo vklopljena, le kadar
je v uporabi. Ce je le mozno se izogibajte
suehmu teku in nepotrebni izgradnji tlaka
(zastojni tlak).

Zascitno termostikalo v primeru nevarnosti
pregretja izklopi ¢rpalka za Cistilo. Po ohla-
ditvi (ca. 20 min) je ¢rpalka ponovno pripra-
vijena za uporabo.

Polnjenje posode za €isto vodo

Slika H

Posodo za Cisto vodo lahko pri polnjenju
vzamete ven.

100 - 200 ml (koli¢ina variira glede na sto-
pnjo umazanije) RM 519 dodajte v posodo
za Cisto vodo, napolnite z vodovodno vodo,
ne napolnite preve¢ (upostevajte oznako
MAX.)..

Mokro ¢iSéenje tekstilnih talnih oblog

= Uporabljajte pralno talno Sobo.

= Delajte brez nastavka za trde povrSine.
Pri €i8€enju uporabljajte, prosim, samo &i-
stilno sredstvo za preproge RM 519 znam-

ke KARCHER.

Mokro ¢isc¢enje trdih povrsin

Ne Cistite laminatnih in parketnih tal!

=> Uporabljajte pralno talno Sobo.

= Nastavek za trde povrsine stransko po-
tisnite na pralno talno Sobo.

Zacetek dela

Slika EX

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.

=> Pritisnite tipko za sesanje, sesalna tur-
bina dela.

Slika MY

=>» Drsnik za uhajanje zraka na ro€aju po-
polnoma zaprite.

Slika K

=>» Pritisnite tipko za prsenje, ¢rpalka za ¢i-
stilo je pripravljena.

Slika A

=>» Za naprSenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te prsilno ro€ico na roc€aju.

Slika

=>» Za neprekinjeno prsenje je mogoce pr-
Silno rodico fiksirati, v ta namen aktivi-
rajte prsilno rocico in fiksirno rocico po-
tegnite nazaj.

=>» Povrsino za ¢€iS€enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

Praznjenje posode za umazanao vodo

med delom

> Ce je posoda za umazano vodo polna,
se naprava samodejno vklopi.
Opozorilo: Ko se naprava izklopi, jo
odklopite, saj se sesalna turbina sicer
pri odprtju naprave ponovno zazene.

=>» Deblokirajte in snemite glavo naprave.

=>» Snemite in izpraznite posodo za uma-
zano vodo.

Zakljuéek mokrega ciScenja

=>» Sperite prsilno cev v napravi in:
napolnite posodo za istilo s ca. 1 litrom
Ciste vode.
Drzite zobo nad odtokom in vklopite pr-
Silno ¢rpalko, da se porabi Cista voda.

Nasveti za ¢iS¢enje/Nacin dela

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€id€enih proti neodi-
§&enim povrsinam.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skr¢ijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €id€enju v mokrem stanju skrtagiti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaCo z drzalom).
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— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem c&iS¢enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

— Pri odstranjevaniju prsic vam priporoca-
mo na$e protialergijsko Cistilno sred-
stvo za preproge RM 772, z dolgoro¢-
nim delovanjem.

- Vizogib oti§€ancem ali rjastim made-
Zem stopite na ociS€eno povrsino ali jo
opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se
posusi.

Metode ciScenja

Pri manjsi do normalni umazaniji (vzdr-

zevalno ciS€enje):

= Vklopite sesanje in prsenje.

= Cistilno raztopino naprsite in istoéasno
posesajte v eni delovni fazi.

=> Nato stikalo za prSenje izklopite in po-
sesajte preostanke Cistilne raztopine.

= Po&iS€enju preproge ponovno ocistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Pri veé&ji umazaniji ali madezih (osnovno

CiScenje):

= Vklopite prsenje.

= Nanesite Cistilno raztopino in pustite de-
lovati 10 do 15 minut (sesanje je izklo-
pljeno).

=> Nato povrsino ogistite kot pri rahli / obi-
€ajni umazaniji.

=> Po ¢iS€enju preproge ponovno odistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregnirajte.

Suho sesanje

Pozor

Zbiralnik in pribor morajo biti suhi, da se ne

Zlepijo.

=>» Odstranite posodo za umazano in Cisto
vodo.

Slika i

= Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

Slika [H

=>» Uporabite adapter za mokro/suho sesa-
nje. Adapter nataknite na ro€aj ali se-
salno cev, obrnite blokirno rogico in s
tem zavaruijte.

SL -9

=> Izberite Zeleni pribor in ga nataknite na
gibko prsilno-sesalno cev oz. neposre-
dno na adapter.

= Vklopite sesanje.
Opozorilo: Ne vklopite prSenja.

Slika @3

=>» Pri rdeCem prikazu za zamenjavo filtra:
Pri sesanju s filtrsko vre€ko, zamenjajte
filtrsko vrec€ko.
Pri sesanju brez filtrske vrecke, veckrat
aktivirajte ¢iSCenije filtra.

Sesanje trdih povrsin

Slika

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na tal-
ni $obi. S&etke na spodnji strani talne
Sobe se pomaknejo navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika

=>» Z nogo pritisnite na preklopni del na tal-
ni $obi. Séetke na spodnji strani talne
Sobe se pomaknejo navznoter.

=>» Za prilagoditev sesalne moci aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo:
Po uporabi drsnik za uhajanje zraka po-
novno zaprite!

Mokro sesanje

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj iz-

klopite stroj!

= Snemite posodo za €isto in umazano
vodo, mokro umazanijo posesajte ne-
posredno na posodi.

=» Zasesanje vlage oz. mokrote uporabite
pralne Sobe.

> Ce je posoda za umazano vodo polna,
se naprava samodejno vklopi.
Opozorilo: Ko se naprava izklopi, jo
odklopite, saj se sesalna turbina sicer
pri odprtju naprave ponovno zazene.

Pri uporabi Sobe za fuge:

=> Nataknite in zavarujte adapter za mo-
kro/suho sesanje. Sobo za fuge nata-
knite neposredno na adapter.

= Vklopite sesanje.
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Zakljucek delovanja

Izklopite napravo.

Izpraznite polno posodo.

Zbiralnik temeljito izperite s €isto vodo.

Rocaj, prsilno-sesalne cevi in pralno

Sobo med seboj locite, v ta namen od-

prite blokirno ro€ico (sredinski polozaj).

= Dele pribora posamicno izperite pod te-
ko€o vodo in nato pustite, da se posusi-
jo.

=>» Aparat pustite stati odprt, dokler se ne
posusi.

Slika B

= Shranjevalo za pribor. Gibko sesalno
cev, negibko sesalno cev in pribor lahko
prakticno namestite na napravi, ne da bi
zavzemali veliko prostora.

= Shranjevanje naprave. Napravo hrani-

te v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

/\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vtic izvlecite iz
vtiénice.

Popravila in posege na elektriénih sestav-
nih delih sme opravijati le pooblaséena ser-
visna sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-
Scenje stekla ali ve¢namenskih Cistil! Na-
prave nikoli ne potapljajte pod vodno gladi-
no.

LA A7

Ciséenje prsilne $obe
Pri neenakomerne prsilnem curku.
Slika EE]

=> Razrahljajte in izvlecite pritrditev Sobe,
prsilno Sobo odistite ali zamenjajte.

Ocistite sito v rezervoarju za svezo
vodo

1 x letno, ali po potrebi.
Slika HI
= Odistite sito.

Ciséenje ploséatega zgubanega
filtra
Pri hujsi umazaniji:
Slika @l
=>» Odblokirajte in privzdignite pokrov, od-
stranite ploS€at zguban filter in ga otepite.

Pomo¢ pri motnjah

Voda ne izstopa iz Sobe

Napolnite posodo za Cisto vodo.

Sito posode za Cisto vodo zamaseno.
Zascitno termostikalo je zaradi nevar-
nosti pregretja Crpalko za Cistilo izklopi-
lo. Izklopite napravo in pustite, da se
ohladi (ca. 20-30 min).

= Crpalka za ¢&istilo okvarjena, obrnite se
na uporabniski servis.

vy

Prsilni curek neenakomeren
= Ocdistite prsilno Sobo s pralne Sobe.
Nezadostna sesalna moc

=>» Drsnik za uhajanje zraka na rocaju za-
prite.

Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamasene, odstranite zamasi-
tev.

Filtrska vrecka je polna, vstavite novo. (
nar. 8t. je navedena v seznamu rezerv-
nih delov na koncu tega navodila

).

Plos¢at zguban filter je umazan, aktivi-
rajte CiSCenje filtra, pri hujSi umazaniji
ga izgradite in ogistite (gl. poglavje "Ci-
$¢enje ploS¢atega zgubanega filtra").

v

L2 2

Crpalka za éistilo je glasna

= Naknadno napolnite posodo za Cisto
vodo.

Mo¢éno penjenje v filtrirni posodi

=>» Uporabljajte pravo Cistilno sredstvo
znamke KARCHER.

Naprava ne deluje

=> Vtaknite omrezni vtic.
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Tehniéni podatki

Napetost 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

MoC Przivna 1200 w
Mo€ P, . 1400 w
Omrezna varovalka 10 A
(inertna)

Nivo hrupa (EN 60704- 77| dB(A)
2-1)

Teza (brez pribora) 71 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-

memb!

Poseben pribor

Narog. st.
Set filtrov (5 kom.) 6.904-143.0
PloS¢ato naguban filter 6.414-498.0
Pralna 3oba za €iS€enje bla- |2.885-018.0
zin
Cistilo za preproge RM 519
(11 steklenica)
Mednarodno 6.295-771.0
Impregnacijsko sredstvo za
tekstil Care Tex
RM 762
(0,5 I steklenica)
Mednarodno 6.295-769.0

SL - 11
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do po6zniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.

— Kupujac ten produkt, nabyli Panstwo

urzadzenie do natryskiwania ekstrak-

cyjnego, stuzgce do rutynowego lub
podstawowego czyszczenia wgtebnego
wyktadzin dywanowych.

Przy uzyciu wktadki do spryskiwaczy,

bedacej czescig dostawy, a ktéra prze-

znaczona jest do dyszy myjacej, mozna
czysci¢ twarde nawierzchnie.

— W potaczeniu z odpowiednimi akceso-
riami (w zakresie dostawy) urzadzenie
moze by¢ wykorzystywane réwniez
jako odkurzacz do pracy na mokro/su-
cho.

Ochrona srodowiska

Oy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
G ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucaé¢ do zwyktych pojemni-
kow na $mieci, lecz do pojemnikéw
na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
ﬁ surowce wtorne, ktére powinny byc¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwacé zuzyte urzadzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizaciji.
Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z ma-
teriatow przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkia-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym
nie sq materiatami niebezpiecznymi dla
srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazowki dotyczace skiadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzagdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdcic sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Nalezy uzywac jedynie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoridw, ktore zostaty do-
puszczone przez producenta, aby zagwa-
rantowac bezpieczenstwo pracy z urzgdze-
niem.

Czescizamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy na temat jego uzywa-
nia, chyba ze sq one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo i otrzymaty od niej
wskazowki na temat uzytkowania urzg-
dzenia oraz istniejagcych zagrozen.
Dzieci nie mogq sie bawic¢ tym urzadze-
niem.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bawig sie urzadze-
niem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez
nadzoru.

Opakowania foliowe przechowywac
dala od dzieci; istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia!

Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjg urzadze-
nie nalezy wytgczyc.

Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzacych sie przedmiotéow.
Urzgdzenie musi stac¢ na stabilnym
podfozu.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy musi on uwzgled-
nia¢ warunki panujgce w otoczeniu i
uwazac na inne osoby, zwfaszcza dzie-
Ci.

Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzic ich stan. Jezeli budzi
on watpliwosci, sprzetu nie nalezy uzy-
wac.

Nigdy nie nalezy zanurzac urzgdzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynéw.

Eksploatacja urzgdzenia w pomiesz-
czeniach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona. Podczas uzytkowania w
obszarach zagrozonych nalezy prze-
strzegac stosownych przepisow.
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Chroni¢ urzgdzenie przed zmianami
pogody, wilgocig i zrédtami ciepfa.
Jezeli urzgdzenie spadnie, musi ono
zostac skontrolowane przez autoryzo-
wany punkt serwisu, poniewaz mogg
miec¢ miejsce wewnetrzne zaktocenia,
ktore ograniczajq bezpieczenstwo pro-
duktu.

Nie nalezy zasysac substancji trujg-
cych.

Nie zasysac takich materiatow jak gips,
cement itp., bo w kontakcie z wodg
mogag one stwardnie¢ i zagrozi¢ funk-
cjonowaniu urzgdzenia.

W czasie pracy nalezy ustawia¢ urza-
dzenie poziomo.

Uzywac tylko srodkéw czyszczgcych
zalecanych przez producenta i prze-
strzegac wskazoéwek dotyczgcych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazowek ostrze-
gawczych producentow Srodkéw czysz-
czgcych.

A\ Niebezpieczeristwo porazenia pra-

dem

Urzgdzenie przytgczac tylko do po-
prawnie uziemionych gniazd.
Urzadzenie podigczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej urzgdzenia.

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajagey lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic¢ jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spo-
wodowanym pradem elektrycznym za-
leca sie stosowanie gniazdek z wytgcz-
nikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy o
mocy znamionowej maks. 30 mA).
Uzywac¢ tylko chronionego przed wodg
bryzgowa przedtuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm..
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— tgczniki wtykowe na kablu zasilajgcym
i przedtuzaczu mozna wymieniac tylko
na tqczniki zabezpieczone przed wodg
bryzgowaq i o odpowiedniej wytrzymato-
$ci mechaniczney.

— Zanim urzgdzenie zostanie odfgczone z
sieci, nalezy je najpierw wytgczyc przy
pomocy wytgcznika gtdwnego.

A\ Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogaq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi Srodkami
czyszczacymi

— Nierozcienczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te mogq ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazern ciata lub szkéd materialnych.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozkta-
dane!

Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg.
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic
sie do dystrybutora.

Rysunek Kl

Zbiornik

Przytacze, waz do natryskiwania
Przycisk odblokowujacy klape filtra
Przytacze wezyka do zasysania, odku-
rzacz myjacy

5 Czyszczenie filtra

6 Wskaznik wymiany filtra

7 Glowica urzgdzenia
8
9

A WODN -

Uchwyt do noszenia przenoszenia
Przycisk zasysania

10 Przycisk spryskiwania

11 Schowek na rury spryskujaco-ssace

12 Odryglowanie zbiornika

13 Plaski filtr falisty *

14 Zbiornik brudnej wody, wyjmowany *

15 Zbiornik czystej wody, wyjmowany *

16 Waz spryskujaco-ssacy

17 Rekojes¢

18 Przepustnica powietrzna

19 Dzwignia natryskowa

20 Klawisz blokady dZzwigni natryskowej

21 Dzwignia ryglujaca

22 Rury spryskujaco-ssace 2 x 0,5 m

23 Dysza myjgca podtogowa do czyszcze-
nia wyktadzin dywanowych, z naktadkag
do twardych nawierzchni

24 Srodek do czyszczenia dywanéw RM
519 (100 ml)
Dodatkowe akcesoria zasysajace

25 Adapter do odkurzania na mokro/sucho

26 Przetaczana dysza podiogowa do dy-
wandéw i twardych nawierzchni

27 Ssawka szczelinowa

28 ssawka do tapicerki

29 Worek filtracyjny

30 Dysza myjaca do czyszczenia ta- **
picerki

* juz znajduje sie w urzgdzeniu

** SE 5.100 Plus
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Obstuga

Przed uruchomieniem

Rysunek A

= Przekreci¢ obydwie blokady w kierunku
strzatki, zdja¢ gtowice urzadzenia i wy-
jac¢ akcesoria ze zbiornika.

Rysunek H

= Zamontowac kota i kétka skretne.

Rysunek A

= Zamontowac¢ uchwyt na akcesoria.

Uruchomienie

= Czyszczenie na mokro
(patrz rozdziat ,Czyszczenie na mokro/
Napetnianie zbiornika czystej wody*)

= Odkurzanie na sucho
(patrz rozdziat ,Odkurzanie na sucho®)

= Odkurzanie na mokro
(patrz rozdziat ,Odkurzanie na mokro*)

Rysunek H

= Natozy¢ i zaryglowac¢ glowice urzadze-
nia.

Rysunek @

= Waz ssacy oraz waz do natryskiwania
osadzi¢ w przytaczach urzadzenia.
Wskazéwka
: Waz ssqcy mocno wceisngc w przyta-
cze, tak aby sie zatrzasnaft.

Rysunek

= Ztozy¢ rury spryskujgco-ssace i natozy¢
na raczke. Dzwignie ryglujaca nalezy
ztozy¢ na $rodku, do zabezpieczenia
przekreci¢ w kierunku ruchu wskazoé-
wek zegara.

= Natozy¢ dysze podtogowa na rury spry-
skujaco-ssace i zabezpieczy¢ dzwignig
ryglujaca.

Urzadzenie jest teraz gotowe do czysz-

czenia na mokro.

Czyszczenie na mokro wykladzin
dywanowych/twardych podtozy

Uwaga

Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocz-
nym miejscu sprawdzi¢ odpornosc¢ przead-
miotu, ktéry ma byc¢ czyszczony, pod katem
trwatosci wybarwienia i wodoszczelnoSci.
Nie czyscic¢ oktadzin wrazliwych na wode,
np. parkietéw (wilgo¢ moze wnikngé w
drewno i uszkodzic¢ podfoge).
Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi
wydajno$c czyszczenia.

Pompe Srodka czyszczgcego wigczyc tylko
wtedy, gdy jest uzywana. Unika¢ pracy na
sucho oraz niepotrzebnego wytwarzania
ci$nienia (cisnienie spietrzenia).
Termiczny wytgcznik ochronny wytgcza
pompe srodka czyszczgcego w przypadku
ryzyka przegrzania. Po jej schfodzeniu (ok.
20 min.) pompa jest ponownie gofowa do
pracy.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Rysunek H

Zbiornik czystej wody mozna wyjac¢ w celu

jego napetnienia.

Umiesci¢ 100 - 200 ml (ilo$¢ rozni sie w za-

leznosci od stopnia zanieczyszczenia)

srodka RM 519 w zbiorniku czystej wody,

dola¢ wody biezacej, nie przepetniac (prze-

strzega¢ oznaczenia MAX).

Czyszczenie na mokro wyktadzin

dywanowych

= Uzywaé dyszy myjacej podtogowe;j.

= Nie stosowa¢ wktadu do podtég twar-
dych.

Do czyszczenia nalezy uzywac tylko srod-

ka do czyszczenia dywanéw RM 519 firmy

KARCHER.

Czyszczenie na mokro twardych podtozy

Nie czyscic¢ podidg z laminatu ani parkietu!

= Uzywacé dyszy myjgcej podtogowe;j.

= Nasung¢ naktadke do twardych po-
wierzchni na dysze podtogowa myjaca.
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Rozpoczecie pracy

Rysunek El

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

= Nacisng¢ przycisk zasysania, turbina
ssgca dziata.

Rysunek M

= Catkowicie zamkna¢ przepustnice po-
wietrzng na rekojesci.

Rysunek Kkl

=> Nacisna¢ przycisk spryskiwania, pom-
pa srodka czyszczacego jest gotowa do
pracy.

Rysunek [H#

= W celu spryskania roztworem czysz-
czacym uzyc¢ raczki przy dzwigni natry-
skowe;j.

Rysunek

=> Do spryskiwania statego mozna zablo-
kowac dzwignig natryskowa, w tym celu
nacisng¢ dzwignie natryskowa i pocigg-
na¢ do tytu klawisz blokady.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w naktadajgcych sie pasach. Dysze
ciagna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchac).

Oprozni¢ zbiornik brudnej wody w

trakcie pracy.

= Gdy zbiornik brudnej wody jest peten,
urzadzenie automatycznie sie wytgcza.
Wskazoéwka: Gdy urzadzenie sie rozita-
cza, nalezy je wytaczyé, gdyz w prze-
ciwnym wypadku, przy otwarciu
urzadzenia wiacza sie ponownie turbi-
na ssaca.

= Odryglowac i zdja¢ gtowice urzadzenia.

= Wyjac i oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

Zakonczenie czyszczenia na mokro

= Przeptuka¢ przewody spryskiwania w
urzadzeniu, w tym celu:
Napetni¢ zbiornik $rodka czyszczacego
ok. 1| czystej wody.
Utrzymujac dysze nad odptywem, wig-
czy¢ pompe spryskiwania az do catko-
witego zuzycia wody.

Wskazowki dotyczace czyszczenia i
sposobu pracy

Pracowac¢ zawsze od Swiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Woyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mo-
krym wyszczotkowac w kierunku runa
(np. szczotkg do runa albo do szorowa-
nia).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— Do usuwania roztoczy zalecamy nasz
Srodek do czyszczenia dywandw anti-
allergy RM 772 z dtugotrwatym dziata-
niem.

— W celu unikniecia powstawania odci-
skéw wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschng¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebli.

Metody czyszczenia

W przypadku lekkich wzgl. normalnych

zanieczyszczen (czyszczenie rutynowe):

= Wigczy¢ zasysanie i spryskiwanie.

= Roztwor czyszczacy natryskac i ode-
ssa¢ w jednym procesie roboczym.

= Nastepnie wylgczy¢ przetacznik natry-
skiwania i odessac resztki roztworu
czyszczacego.

= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.

Przy mocnych zanieczyszczeniach wzgl.

plamach (czyszczenie podstawowe):

= Wigczy¢ spryskiwanie.

= Nanies$¢ roztwor czyszczacy i odczekac
10 - 15 minut (ssanie jest wylgczone).

=> Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych zabru-
dzen.



= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, aby

sie nie kleity.

= Wyja¢ zbiornik brudnej wody i zbiornik
czystej wody.

Rysunek i}

=>» Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany
jest do odkurzania drobnego pytu.

Rysunek [H

= Uzywac adaptera do odkurzania na mo-
kro/sucho. Natozy¢ adapter na raczke
albo rure ssawng, przekreci¢ dzwignie
ryglujaca i tym samym zabezpieczy¢
urzadzenie.

= Wybraé zadane wyposazenie i natozyé
na rury spryskujaco-ssace wzgl. bezpo-
srednio na adapter.

= Wiaczy¢ zasysanie.
Wskazéwka: Nie wiaczac¢ spryskiwa-
nia.

Rysunek i

= Przy czerwonym wskazniku wymiany
filtra:
Przy zasysaniu przy uzyciu worka filtra,
wymieni¢ worek filtra.
Przy zasysaniu bez worka filtra, kilka-
krotnie wigczy¢ oczyszczenie filtra.

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek

= Nacisna¢ noga przetacznik na ssawce
podtogowe;. Listwy szczotkowe na spo-
dzie ssawki podtogowej sg wysunigte.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

Rysunek

= Nacisna¢ nogg przetacznik na ssawce
podtogowej. Listwy szczotkowe na spo-
dzie ssawki podtogowej sg wsuniete.

=>» Site ssania wyregulowac przepustnicg
powietrzna.
Wskazéwka:
Po uzyciu przepustnice ponownie za-
mkngc!
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Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wypty-

wu cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdze-

nie!

= Wyjaé zbiornik czystej i brudnej wody;
zanieczyszczenia zasysac bezposred-
nio do zbiornika.

= Do zasysania wilgoci wzgl. mokrych po-
wierzchni, uzywaé dysze myjaca.

= Gdy zbiornik brudnej wody jest peten,
urzadzenie automatycznie si¢ wytgcza.
Wskazéwka: Gdy urzadzenie sie roztg-
cza, nalezy je wytaczy¢, gdyz w prze-
ciwnym wypadku, przy otwarciu
urzadzenia wiacza sie ponownie turbi-
na ssaca.

Przy uzywaniu dyszy szczelinowej:

= Natozy¢ i zabezpieczy¢ adapter do od-

kurzania na mokro/sucho. Natozy¢ dy-

sze szczelinowg bezposrednio na ad-

apter.

Wigczy¢ zasysanie.

v

Zakonczenie pracy

Wytaczyé urzadzenie.

Oproézni¢ petny zbiornik.

Doktadnie umy¢ zbiornik czysta woda.

Pooddziela¢ od siebie raczke, rury

spryskujaco-ssgce i dysze myjaca, w

tym celu otworzy¢ dzwignie ryglujaca

(pozycja srodkowa).

= Akcesoria przeptukaé pod biezacg
woda i pozostawi¢ do wyschniecia.

= Otwarte urzadzenie pozostawi¢ do wy-
schnigcia.

Rysunek B

= Przechowywanie akcesoriow: We-
zyk do zasysania, rury ssgce i akceso-
ria mozna praktycznie i oszczednie, gdy
chodzi o miejsce, zamocowac przy
urzadzeniu.

= Przechowywanie urzadzenia. Prze-

chowywac urzadzenie w suchym po-

mieszczeniu.

A AN
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Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
tach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,
Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-
nego $rodka czyszczgcego! Nigdy nie za-
nurzac urzgdzenia w wodzie.

Czyszczenie dyszy rozpylajacej

W przypadku nieréwnomiernego stru-

mienia natryskowego.

Rysunek if

= Poluzowaé zamocowanie dyszy i jg wy-
jac. Dysze natryskowg wyczysci¢ albo
wymienic.

Czyszczenie sita w zbiorniku czystej

wody

raz w roku lub w zaleznosci od potrzeb.
Rysunek Fi
= Oczysci¢ sitko.

Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Przy mocnym zanieczyszczeniu:

Rysunek

= Odryglowac¢ i roztozy¢ pokrywe, wyjac i
oczyscic ptaski filtr falisty.

Usuwanie usterek

Brak wycieku wody przy dyszy

= Napetni¢ zbiornik czystej wody.

= Zapchany filtr siatkowy zbiornika czy-
stej wody.

=> Termiczny wytgcznik ochronny wyta-
czyt pompe srodka czyszczacego z po-
wodu przegrzania. Wytgczy¢ i schtodzic¢
urzadzenie (ok. 20-30 min).

= Uszkodzona pompa $rodka czyszcza-
cego, wezwac serwis.

Nieréwnomierny strumien
natryskowy

= Wyczysci¢ dysze rozpylajaca dyszy
myjacej.
Nie wystarczajaca moc ssania

Zamkna¢ przepustnice powietrzng na
rekojesci.

Akcesoria, waz lub rury ssgce sa zatka-
ne; nalezy je udroznic.

Worek filtrujacy jest petny; wiozy¢ nowy
worek filtrujacy (

nr kat. patrz wykaz cze$ci zamiennych
na koncu instrukcji

Ptaski filtr falisty jest zanieczyszczony,
wiaczy¢ funkcje oczyszczania filtra,
przy mocnym zanieczyszczeniu wy-
montowac i wyczyscic (patrz rozdziat
,Czyszczenie ptaskiego filtra falistego®.

v v v vV

Glosno dziatajaca pompa srodka
czyszczacego

= Uzupelni¢ poziom zbiornika czystej wody.

Tworzenie sie wielkiej ilosci piany w
zbiorniku

= Zastosowac wiasciwy srodek czyszcza-
cy firmy KARCHER.

Urzadzenie nie dziata

= Podtaczyé¢ urzadzenie do zasilania.

Dane techniczne

Napigcie 220 - 240 \Y,
1~50/60 Hz

Moc Ppam. 1200 w
Moc P, 1400 W
Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Poziom cisnienia aku- 77| dB(A)
stycznego (EN 60704-

2-1)

Ciezar (bez akceso- 71 kg
riéw)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Wyposazenie specjalne

Nr katalogo-
wy
Zestaw filtrow (5 szt.) 6.904-143.0
Ptaski filtr falisty 6.414-498.0
Dysza myjaca do czyszcze- |2.885-018.0
nia tapicerki
Srodek do czyszczenia dy-
wanoéw RM 519 (butelka 1 1)
Miedzynarodowy 6.295-771.0
Srodek do impregnaciji Care
Tex
RM 762
(butelka 0,5 1)
Miedzynarodowy 6.295-769.0

PL —12
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apara-
=1 tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-l pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.
— Prin cumpararea acestui aparat ati
achizitionat un aspirator pulverizator,
potrivit pentru curatarea de intretinere
si de baza a covoarelor, cu un efect de
curatare profund.
Cu ajutorul adaptorului pentru suprafete
dure al duzei de spalare (inclus in pa-
chetul de livrare) puteti curata si supra-
fete dure.
— Prevazut cu un accesoriu corespunza-
tor (inclus in livrare), aparatul poate fi
folosit si ca un aspirator umed/uscat.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt recicla-

%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reci-

;g clabile valoroase, care pot fi supuse

mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dduneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza Tn garantie, prezentati
aparatul, accesoriile gi chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v st la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

Folositi doar piese de schimb originale si
accesorii aprobate de producator, pentru a
nu afecta siguranta aparatului.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KAR-
CHER.
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Masuri de siguranta

Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesard, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoand responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt congtiente de perico-
lele care rezulta din aceasta.

Nu Iasati copiii s& se joace cu aparatul.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

Curéatarea si intretinerea fierului de cél-
cat pot fi efectuate de copii doar daca
sunt supravegheati.

Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!
Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curatareal/intretinerea aces-
tuia.

Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

Aparatul trebuie amplasat pe o suprafa-
ta de sprijin stabila.

Beneficiarul are obligatia de a utiliza
aparatul conform prevederilor. Acesta
trebuie sé& respecte conditiile locale siin
timpul utilizarii sé& fie atent la terti, in
special la copii.

Tnainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile in privinta stérii corespunzé-
toare. Daca starea nu este ireprosabila,
acestea nu pot fi utilizate.

Nu scufundati niciodatd aparatul, cablul
sau stecherul in apa sau in alte lichide.
Este interzisa utilizarea in incaperi
unde exista pericol de explozie. La utili-
zarea aparatului in zone periculoase
trebuie respectate normele de securita-
te corespunzatoare.

Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditétii si a
surselor de céldura.
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In cazul in care aparatul a cazut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,
deoarece ar putea exista defecte inter-
ne ce ar putea afecta siguranta produ-
sului.

Nu aspirati substante toxice.

Nu aspirati materiale precum gips, ci-
ment etc. deoarece acestea se pot inta-
ri in contact cu apa si pot afecta functi-
onarea aparatului.

in timpul functiondrii, aparatul trebuie
sd fie asezat orizontal.

Folositi numai detergenti recomandati
de utilizator si respectati indicatiile de
utilizare, de eliminare si avertismentele
producétorului detergentilor.

I\ Pericol de electrocutare

Conectati aparatul numaila prize cu im-
pamantare corespunzatoare.

Aparatul se conecteaza numaila curent
alternativ. Tensiunea trebuie sé cores-
punda celei de pe pldcuta aparatului.
Nu apucati niciodata fisa de alimentare
si priza avand mainile ude.

Cand scoateti stecherul din priza, nu
trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de conectare sa nu aibéd defectiuni.
Cablul de retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu intreru-
pdtor de protectie preconectat (max

30 mA intensitate nominalé curent de
deconectare)

Utilizati numai un cablu prelungitor pro-
tejat la stropirea cu apa, avand un dia-
metru minim de 3x1 mm._.

La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Inainte de a deconecta aparatul de la
reteaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupatorul principal.
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A\ Avertisment

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmé&toarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— Ssolventi organici (ex. benzina, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina in- N

terioara!
La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

Figura Kl

1 Rezervoare

2 Racord, furtun de pulverizare

3 Buton de deblocare clapeta de filtru

4 Racord furtun de aspirare, aspirator
umed

Curatarea filtrului

Indicator pentru inlocuirea filtrului

[e20Né)]

7 Capac aparat

8 Maner pentru transport

9 Buton pentru aspirare

10 Buton pentru pulverizare

11 Suport pentru tevile de pulverizare-as-
pirare

12 Tnchizétoare rezervor

13 Filtru cu pliuri plate *

14 Rezervor de apa uzata, demontabil *

15 Rezervor de apa curata, demontabil *

16 Furtun pentru pulverizare-aspirare

17 Maner

18 Clapeta de aer

19 Maneta de pulverizare

20 Buton de fixare pentru maneta de pul-
verizare

21 Maneta de blocare

22 Teava de pulverizare-aspirare 2x 0,5 m

23 Duza de spalare pentru curatarea mo-
chetelor, cu adaptor pentru suprafete
dure

24 Solutie de curatat covoare RM 519 (100
ml)
Accesoriu de aspirare suplimentar

25 Adaptor pentru aspirare umeda/uscata

26 Duza de podea comutabila pentru co-
voare si suprafete dure

27 Duza pentru rosturi

28 Duza pentru tapiterie

29 Sac filtrant

30 Duza de spalare pentru curatarea **
tapiteriilor

* incorporat deja in aparat

** SE 5.100 Plus

inainte de punerea in functiune

Figura A

=> Rotiti cele doua elemente de deblocare
in directia sagetii, scoateti capacul apa-
ratului si scoateti accesoriile din rezer-
vor.

Figura F

=>» Montati rotile si rolele de ghidare.

Figura 1

=> Montati suportul pentru accesorii.
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Punerea in functiune

=> Curatare umeda
(vezi capitolul "Curatare umeda/Umple-
rea rezervorului de apa curata")

=> Aspirare uscata
(vezi capitolul "Aspirare uscata")

=> Aspirare umeda
(vezi capitolul "Aspirare umeda")

Figura H

=>» Puneti capacul aparatului la loc si blo-
cati-l.

Figura @

=> Intoduceti furtunul de absorbtie si furtu-
nul de pulverizare pe racordurile de la
aparat.
Indicatie
- Impingeti bine furtunul de absorbtie in
racord, pana acesta intra in locas.

Figura

= Imbinati teava de pulverizare-aspirare
si fixati-o pe maner. Maneta de blocare
trebuie sa fie dispusa la mijloc la imbi-
nare, pentru a va asigura rotiti-o in sen-
sul acelor de ceas.

=> Aplicati duza pentru podele pe teava de
pulverizare-aspirare si asigurati-o cu
maneta de blocare.

Aparatul este pregatit pentru curatare

umeda.

Curatarea umeda a covoarelor /
suprafetelor dure

Atentie

Tnainte de a utiliza aparatul, verificati pe o
portiune ascunsé dacé obiectul de curétat
este rezistent la apa si nu se decoloreaza.
Nu curétati suprafete sensibile la apa, de
ex. parchet (altfel umezeala poate patrun-
de in material si deteriora podeaua).
Indicatie

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacita-
tea curatarii.

Porniti pompa solutiei de curédtat numai in
timpul utilizarii. Evitati functionarea uscaté
a aparatului si generarea inutild de presiu-
ne (presiune dinamica).

Intrerupétorul de protectie termica opregte
pompa de solutie de curéatat in cazul in care
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exista pericolul supraincalzirii. Dupa récire
(cca. 20 min.) pompa poate fi pusa din nou
in functiune.

Umplerea rezervorului de apa curata

Figura B

Rezervorul de apa curata poate fi scoasa
pentru umplere.

Introduceti 100 - 200 ml de solutie RM 519
(in functie de gradul de murdarire) in rezer-
vorul de apd curata si umpleti rezervorul cu
apa de la robinet, nu umpleti excesiv.

Curatarea umeda a covoarelor

=> Utilizati duza de spalare pentru podea.

=> Lucrati fara accesoriul pentru suprafete
dure.

Pentru curatare utilizati doar solutia de cu-

ratat pentru covoare RM 519 de la KAR-

CHER.

Curatarea umeda a suprafetelor dure

Nu curéatati suprafete de podea din laminat

sau parchet!

=> Utilizati duza de spalare pentru podea.

= Tmpingeti in lateral adaptorul pentru su-
prafete dure de pe duza de spalare.

inceperea lucrului

Figura El

=> Introduceti stecherul in priza.

=>» Apasati butonul pentru aspirare, turbina
aspiratoare porneste.

Figura

= Inchideti in totalitate clapeta de aer de
pe maner.

Figura ki

=>» Apasati butonul pentru pulverizare,
pompa de solutie de curatat este gata.

Figura A

=> Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pulverizare de pe
maner.

Figura

=> Pentru pulverizare continua puteti fixa
maneta de pulverizare, pentru acesta
actionati maneta de pulverizare si tra-
geti butonul de fixare in spate.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu Tmpingeti).
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Golirea rezervorului de apa uzata in

timpul functionarii

= Aparatul se opreste automat daca re-
zervorul de apa uzata este plin.
Indicatie: Deconectati aparatul dupé ce
acesta se opreste, altfel turbina aspira-
toare va porni din nou atunci cand des-
chideti aparatul pentru a goli recipientul.

=> Deblocati capacul aparatului si indepar-
tati-I.

=>» Scoateti rezervorul de apa uzata si go-
liti-I.

incheierea curatarii umede

=>» Spalati conductele de pulverizare din
aparat, pentru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat
cu cca. 1| apa curata.
Tineti duza deasupra gurii de scurgere
si porniti pompa de pulverizare pana
cand este consumata toata apa.

Sfaturi pentru curatare / mod de lucru

— Lucrati intotdeauna de la lumina Tnspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o pe-
rie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Pentru eliminarea acarienilor recoman-
dam solutia antialergica de curatat pen-
tru covoare RM 772, cu efect de lunga
durata.

— Nu célcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

Metode de curatare

in cazul murdaririi usoare sau normale

(curatare de intretinere):

=> Porniti aspirarea si pulverizarea.

=> Pulverizati si aspirati in acelasi timp so-
lutia de curatat, intr-o singura etapa de
lucru.

=>» Opriti apoi comutatorul pentru pulveri-
zare si aspirati restul de solutie de cura-
tat.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

n cazul murdaririi intense sau a petelor

(curatare profunda):

=> Porniti pulverizarea.

=> Aplicati solutia de curatare si lasati sa
actioneze 10 -15 minute (opriti aspira-
rea).

=>» Curatati suprafata ca si in cazul murda-
ririi normale.

=>» Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati daca doriti.

Aspirarea uscata

Atentie

Rezervorul si accesoriile trebuie séa fie us-

cate, pentru a nu se lipi.

=> Scoateti rezervorul de apa uzata si cel
de apa curata.

Figura &

= Recomandare: Pentru aspirarea prafu-
lui fin introduceti sacul de filtrare.

Figura [H

=> Utilizati adaptorul pentru aspirare ume-
da/uscata. Aplicati adaptorul pe maner
sau pe teava de aspirare, rotiti maneta
de blocare pentru a-l asigura.

=> Alegeti accesoriul dorit si fixati-l direct
pe tevile de pulverizare-aspirare sau di-
rect pe adaptor.

=> Porniti aspirarea.
Indicatie: Nu porniti pulverizarea.
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Figura i

=> Daca indicatorul pentru inlocuirea filtru-
lui lumineaza cu rosu:
daca utilizati un sac de filtrare, inlocuiti
sacul de filtrare.
Daca nu utilizati un sac de filtrare, acti-
vati de mai multe ori functia de curatare
a filtrului.

Aspirarea suprafetelor dure

Figura

=>» Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferi-
oara a duzei pentru podea sunt extrase

Aspirarea mochetelor

Figura

=>» Apasati cu piciorul comutatorul duzei
pentru podea. Periile din partea inferioara
a duzei pentru podea sunt introduse.

=> Actionati clapeta de aer pentru ajusta-
rea puterii de aspirare.
Observatie:
Dupa utilizare inchideti din nou clapeta
de aer!

Aspirarea umeda

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacé se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

=>» Scoateti rezervorul de apa curata si cel
de apa uzata, aspirati murdaria umeda
direct in rezervor.

= Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor utilizati duza de spalare.

=>» Aparatul se opreste automat daca re-
zervorul de apa uzata este plin.
Indicatie: Deconectati aparatul dupa ce
acesta se opreste, altfel turbina aspira-
toare va porni din nou atunci cand des-
chideti aparatul pentru a goli recipientul.

Tn cazul utiliz&rii duzei pentru rosturi:

=> Aplicati adaptorul pentru aspirare ume-
da/uscata si asigurati-l. Apoi aplicati
duza pentru rosturi direct pe adaptor.

=> Porniti aspirarea.
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incheierea utilizarii

Opriti aparatul.

Goliti rezervorul complet.

Spalati rezervorul temeinic cu apa curata.

Deconectati tevile de pulverizare-aspi-

rare si duza de spalare, pentru acesta

deblocati maneta de blocare (pozitie

mediana).

=>» Spalati accesoriile individuale sub apa
curenta si lasati-le apoi sa se usuce.

=> Pentru uscare lasati aparatul deschis.

Figura [H

=>» Suport de accesorii: Furtunul de aspi-
rare, tevile de aspiratie si accesoriile
pot fi fixate pe aparat usor si in locuri
foarte mici.

=> Depozitarea aparatului. Depozitati

aparatul In spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul i scoatetfi fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum gi
a celor la ansamblurile electrice este permi-
sd numai service-ului autorizat pentru cli-
enti.

A\ Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

v vy

Curatarea duzei de pulverizare

In cazul unui jet de pulverizare neuni-

form.

Figura B

=> Desprindeti si scoteti duza de pulveriza-
re, curatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

O data pe an sau cand este necesar.
Figura Hi
=> Curatati sita.
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Curatarea filtrului cu pliuri plate

in cazul murdaririi intense:

Figura @l

=>» Deblocati si deschideti capacul, scoa-
teti filtrul cu pliuri plate si scuturati-I.

Remedierea defectiunilor

Din duza nu iese apa

= Umpleti rezervorul de apa curata.

=>» Sita de la rezervorul de apa uzata este
infundata.

=> Comutatorul de protectie termica a oprit
pompa de solutie de curatat din cauza
pericolului supraincalzirii. Opriti apara-
tul si lasati-l sa se raceasca (cca. 20-30
min).

= Pompa pentru detergent este defects,
solicitati asistenta servciului clienti.

Jet de pulverizare neuniform

=>» Curatati duza de pulverizare a duzei de
spalare.

Putere de aspirare insuficienta

> inchidetj clapeta de aer de pe maner.

=>» Accesoriile, furtunul sau tevile de aspi-
ratie sunt infundate, in acest caz va ru-
gam sa le desfundati.

=> Sacul filtrant este plin, intorduceti un
nou sac filtrant (

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.

Date tehnice

Tensiunea 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Puterea P, gmina 1200 w
Puterea P,,, 1400 W
Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Nivelul de zgomot (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Masa (fara accesorii) 71 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Accesorii optionale

Nr. de co-
manda
Set de filtrare (5 ore) 6.904-143.0
Filtru cu pliuri plate 6.414-498.0

Duza de spalare pentru cura-|2.885-018.0
tarea tapiteriilor

Solutie de curatat covoare
RM 519 (Flacon 1 1)

=> pentru numérul de comandare vezilista International 6.295-771.0
pieselor de schimb de la sfarsitul aces- Solutie de imregnare Care
tui manual Tex
). RM 762
=> Filtrul cu pliuri plate este murdar, acti- (Flacon 0,51)
vati functia de curatare a filtrului, Tn ca- International 6.295-769.0
zul murdaririi mai intense demontati fil- d : :
trul si curatati-1 (vezi capitolul "Curata-
rea filtrului cu pliuri plate").
Pompa pentru detergent este
zgomotoasa
= Umpleti rezervorul de apa curata.
Se produce multa spuma in rezervor
=>» Utilizati solutia de curatat corespunza-
toare de la KARCHER.
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Nakupom tohto zariadenia ste ziskali

striekacie vysavacie zariadenie pre

dbkladné resp. zakladné Cistenie kober-

cov s hibkovym &istiacim G&inkom.

S nadstavcom na tvrdé plochy pre umy-

vaciu hubicu (je obsahom dodavky) sa

daju distit' aj tvrdé povrchy.

— Pomocou vhodného prislusenstva (su-
Cast dodavky) sa moze pouzit aj ako
vysavac za vihka alebo sucha.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
C9 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.
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Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtraCné vrecko su vyrobené z ma-
terialov, ktoré Setria zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat do domo-
vého odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prisludnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Po&as zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapri¢inené chybou materialu alebo vy-
robnou chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa
laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kupe na svojho predajcu alebo na
najbliZzSie autorizované stredisko servisnej
sluzby.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
poméze nada pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Aby nebola ovplyvnena bezpecnost' pri-
stroja, pouzivajte len pévodné ndhradné
diely a prisludenstvo, ktoré odporuéa vy-
robca.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.

Bezpecnostné pokyny

— Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostato¢nymi vedo-
mostami, mézu ho pouZzit iba v tom pri-
pade, ak st kvéli vlastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouzivat a pochopili nebezpecen-
stva vychadzajuce z pristroja.
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Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

Deti nemb6Zu vykonavat Cistenie a uZi-
vatelsku udrzbu bez dohladu dospelej
osoby.

Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Vznika nebezpecenstvo uduse-
nia!

Pristroj po kazdom pouZiti a pred kaz-
dym Cistenim alebo udrZzbou vypnite.
Nebezpecie vzniku poziaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejuce predmety.
Zariadenie musi mat’ stabilny podklad.
Pouzivatel je povinny pouZivat' zaria-
denie v sulade s jeho uréenim. Musi zo-
hfadnit' miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davat' pozor na tretie osoby,
obzvlast' na deti.

Pred pouzitim skontrolujte stav zariade-
nia a prislusenstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouZivat.

Pristroj, kabel alebo zéastrcku nikdy ne-
ponarajte do vody alebo inych kvapalin.
Prevéadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana. Pri pouZivani
pristroja v nebezpeénom prostredi je
potrebné dodrziavat' prislusné bezpec-
nostné predpisy.

Pristroj chrarite pred pésobenim von-
kajSich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat’
prekontrolovat' opravnenym servisnym
strediskom, kedZe by mohlo déjst' ku
vzniku vnutornych poruch, ktoré by
mohli obmedzit' bezpecnost' vyrobku.
Nevysavajte Ziadne jedovaté latky.
Nevysavayjte latky ako je sadra, cement
atd’ , kedZe tieto méZu v styku s vodou
stvrdnut' a ohrozit' funkciu pristroja.
Pocas prevadzky pristroja je potrebné,
aby stal vodorovne.

Pouzivajte len Cistiaci prostriedok, ktory
odportca vyrobca a takisto dodrzujte
néavod na pouZitie, likvidaciu a vystrahu
vyrobcu Cistiaceho prostriedku.
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A\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym

prudom

Pristroj zapajajte iba do riadne uzemne-
nych zasuviek.

Zariadenie pripéjajte iba na striedavy
prud. Napétie musi zodpovedat tdajom
na typovom Stitku zariadenia.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

Sietovi zastréku netahajte zo zasuvky
za sietovy kéabel.

Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte, i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

Na predchadzanie trazom spdsobe-
nym elektrickym pradom odporiu¢ame
pouzivat sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isti¢om proti zvodovym
prudom (menovity spinaci prud max.
30 mA).

Pouzivajte iba kabel chraneny pred po-
striekanim vodou s minimalnym prie-
merom 3x1 mm..

Pri vymene spojok na siet'ovom alebo
predlZzovacom kabli musi ostat' zacho-
vana ochrana pred postriekanim vodou
a mechanicka pevnost'.

Vzdy pred odpojenim pristroja od elek-
trickej siete je nutné ho najprv vypnut'
pomocou hlavného vypinaca.

A\ Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-
savaného vzduchu vytvorit vybusné pary
alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

Vybus$né alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

Neriedené silné kyseliny a lihy
Organické rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

Tieto latky méZu dodatoCne naleptat’ mate-
rialy pouZité vo vysavaci.



Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodém.

Popis pristroja
Obrazky najdete na vyklapaju- D

cej sa strane!
Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie
je poskodeny. Akékolvek poskodenia po-
Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Obrazok Kl
Nadoba
Pripojka, striekacia hadica
Tlacidlo na odblokovanie klapky filtra
Pripojka nasavacej hadice, zariadenie
na umyvanie a odsavanie
Ocistenie filtra
Indikacia vymeny filtra
Hlava pristroja
Rukovat
Tlagidlo na vysavanie
0 Tlacidlo na striekanie
1 Upevnenie pre striekaciu a vysavaciu
hadicu
12 Odblokovanie zasobnika
13 Plochy skladany filter *
14 Nadoba na znecistenu vodu,
vyberatelna *
15 Nadoba na Cerstvu vodu, vyberatelna *
16 Striekacia sacia hadica
17 Rukovat
18 Posuvac vedlajSieho vzduchu
19 Packa striekania
20 Tlacidlo prestavenia striekacej paky
21 Uzatvaracia paka
22 Striekacia saciarira2 x 0,5 m
23 Umyvacia podlahova hubica na Cistenie
kobercov, s nasadou na tvrdé plochy

AOWON -
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24 Prostriedok na Cistenie kobercov RM
519 (100 ml)
Pridavné vysavacie prislusenstvo

25 Adaptér na vihké a suché vysavanie

26 Prepinacia podlahova hubica na kober-
ce a tvrdé podlahy

27 Hubica na skary

28 Hubica na €alunenie

29 Filtracny vak

30 Umyvacia dyza na Cistenie ¢alu- **
nenia

* uz zabudovany v pristroji

**SE 5.100 Plus

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok A

= Otodte obe zablokovania v smere Sip-
ky, odstrante hlavu pristroja a vyberte
prislusenstvo zo zasobniku.

Obrazok

= Kolieska a vodiace val€eky namontujte.

Obrazok 4

= Namontujte drziak na prisluSenstvo.

Uvedenie do prevadzky

=> Vihké Cistenie
(pozri kapitolu " Mokré Cistenie/Naplne-
nie nadrze Cerstvou vodou")
= Suché vysdvanie
(pozri kapitolu "Suché vysavanie")
= Mokré vysdvanie
(pozri kapitolu "Nasssaugen")
Obrazok H
= Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
Obrazok @
= Vysavaciu a striekaciu hadicu nasunte
na pripojky zariadenia.
Upozornenie
: Vysavaciu hadicu pevne zatlalte do
pripojky, aby zapadla na svoje miesto.
Obrazok
=>» Striekaciu saciu rdrku zasurte dohro-
mady a nasunte na ruény drziak. Uzat-
varaciu paku je nutné pri zasuvani oto-
¢it do stredu a tym déjde k zaisteniu v
smere pohybu hodinovych ruciciek.
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=> Na striekaciu saciu rurku nasadte
trysku na podlahu a zaistite pomocou
uzatvaracej paky.
Zariadenie je teraz pripravené na vihké
Cistenie.
Vihké Cistenie kobercov alebo
tvrdych povrchov

Pozor

Pred pouZitim zariadenia na nenapadnom
mieste Cisteného predmetu skontrolujte
jeho farebnut stalost a odolnost voci vode.
Necistite povrch citlivy na vodu ako st na-
pr. parketové podlahy (mézu zvihnuat a po-
Skodit’ sa).

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvySuje GCi-
nok cistenia.

Zapinajte ¢erpadlo Cistiaceho prostriedku
iba pri pouzivani pristroja. Zabrarite podla
moznosti suchému chodu, ako aj nepotreb-
nému narastaniu tlaku (ndporovy tlak).
Tepelny ochranny vypinac sa pri nebezpe-
Censtve prehriatia ¢erpadla na Cistiaci pros-
triedok vypne. Po vychladnuti (cca 20 min)
je cerpadlo opét pripravené na prevadzku.
Naplrite zasobnik ¢erstvou vodou

Obrazok H

Zasobnik na Cerstva vodu mézete vybrat
na naplnenie.

Do nadrze na €istu vodu nalejte 100 - 200
ml (mnoZstvo sa meni podfa stupria znecis-
tenia) RM 519, naplnite ju vodou z vodovo-
du, ale nepreplfiujte (reSpektujte znacku
MAX).

VIhké cistenie kobercov

=> PouZzivajte umyvaciu podlahovu hubicu.
= Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.
Na Cistenie pouzivajte iba Cistiaci prostrie-
dok na &istenie RM 519 od firmy KAR-
CHER.

Vihké cistenie tvrdého povrchu

Nedistite Ziadne laminatové alebo parketo-

vé podlahy!

=> PouZivajte umyvaciu podlahovu hubicu.

= Na umyvaciu podlahovu hubicu nasuni-
te zboku nadstavec na tvrdy povrch.

Zaciatok prace

Obrazok E1

=>» Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.

=>» Stlacte tlacidlo na vysavanie, spusti sa
vysavacia turbina.

Obrazok ]

= Posuvac vedlajSieho vzduchu na ru¢-
nom drziaku celkom uzavrite.

Obrazok il

=>» Stlacte tlacidlo rozstrekovania, ¢erpad-
lo Cistiaceho prostriedku je pripravené
na prevadzku.

Obréazok (A

= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlacte paku striekania umiestnenu ruc-
nom drzZiaku.

Obrazok E

=>» Pri trvalom striekani je mozné upevnit
striekaciu paku. Na to stlacte paku strie-
kania a upevnovacie tlacidlo smerom
dozadu.

= Cistenu plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spat’ (nie posu-
vat).

Vyprazdnenie nadobu na znecéistenu

vodu pocas prace

= Ked je nadrz na znedistenu vodu pina,
pristroj sa automaticky vypne.
Upozornenie: Po vypnuti pristroja vy-
pnite saciu turbinu, pretoZe inak sa sa-
cia turbina otvorenim pristroj znova
zapne.

=>» Uvolnite hlavu pristroja a vyberte ju.

= Vyberte nadobu na znecistenu vodu a
vyprazdnite ju.

Ukoncite mokré cistenie

= Vyplachnite rozstrekovacie rozvody v
pristroji, k tomu:
Naplite nadrz na Cistiaci prostriedok
cca 1 litrom Cistej vody.
Podrzte hubicu nad odtokom a zapnite
rozstrekovacie Cerpadlo, kym sa Cista
voda nespotrebuje.
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Tipy na Cistenie/sposob prace

— Vzdy postupujte od svetla do tiefia (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa mdzu pri Cisteni mokrym spéso-
bom zrazit' a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni
vo vlhkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znedisteniu tex-
tilnych povrchov.

— Na prevenciu pred vznikom roztocov
odporu¢ame pouzivat nas Cistiaci pros-
triedok na koberce RM 772 s dlhodobou
ucinnostou.

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vyc€istenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytla¢enych miest alebo Skvin.

Metody Cistenia

Pri F'ahkom az jemnom znegéisteni (udr-

Ziavacie Cistenie):

Zapnite vysavanie a rozstrekovanie.

Cistiaci roztok v jednom pracovnom

kroku nastriekajte a su€asne vysaijte.

Potom vypnite vypinac striekania a vy-

sajte zvySok Cistiaceho roztoku.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite

Cistou, teplou vodou a v pripade potre-

by naimpregnuijte.

Pri silnom znedisteni alebo flakoch (za-

kladné cistenie):

=>» Zapnite rozstrekovanie.

= Naneste Cistiaci roztok a nechajte pdso-
bit 10 az 15 minut (vysavanie je vypnu-
te),

= Potom plochu vycistite ako pri slabom
alebo normalnom znedisteni.

= Po vycisteni kobercov este raz vycistite
Cistou, teplou vodou a v pripade potre-
by naimpregnuijte.

v v WY
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Suché vysavanie

Pozor

Nadoba a prisluSenstvo musia byt suché,

aby sa nezlepili.

=>» Odstrante nadrz na znecistenu vodu a
Cerstvu vodu.

Obréazok i}

= Odporuacanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtraéné vrecko.

Obrazok B

=>» Pouzite adaptér na vlhké a suché vysa-
vanie. Adaptér nasadte narucny drziak,
otocte uzatvaraciu paku a tym ho zaisti-
te.

= Vyberte poZzadované prisluSenstvo a
nasadte ho na striekaciu saciu rurku
resp. priamo na adaptér.

=>» Zapnite vysavanie.
Upozornenie: Nezapnite rozstrekova-
nie.

Obrazok i3

=>» Pri ¢ervenom indikatore vymeny filtra:
Pri vysavani s vreckom filtra vymerite
vrecko filtra.
Pri vysavani bez vrecka s filtrom, musi-
te viackrat stlagit' vycistenie filtra.

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hu-
bice. Vysuvaju sa pasiky s kefkami na
spodnej strane hubice na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

Obrazok

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hu-
bice. Pasiky s kefkami na spodnej stra-
ne hubice na podlahu sa zasunu.

=> Na nastavenie sace;j sily pouzite posu-
vac vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie:
Po pouziti posuvac vedlajSieho vzdu-
chu opét zavrite!
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Vlhké vysavanie

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamzite vypnite!

=> Vyberte nadrz na Cerstvu a znedistenu
vodu, povysavajte mokru necistotu pria-
mo do nadrze.

= Pouzivajte na vysavanie vihkosti, napr.
mokrych umyvacich hubic.

= Ked je nadrz na znedistenu vodu pIna,
pristroj sa automaticky vypne.
Upozornenie: Po vypnuti pristroja vy-
pnite saciu turbinu, pretoze inak sa sa-
cia turbina otvorenim pristroj znova
zapne.

Pri pouziti dyzy so $trbinami:

= Nasunte a zaistite adaptér na vlihké/su-

ché vysavanie. Nasurite dyzu priamo

na adaptér.

Zapnite vysavanie.

7

Ukoncenie prace

Pristroj vypnite.

Vyprézdnite plni nadobu.

Nasledne nadobu dékladne umyte €is-

tou vodou.

Ruény drzZiak, rozstrekovaciu vysavaciu

rarku a rozstrekovaciu hubicu navzajom

rozpojte na to otvorte blokovaciu paku

(stredna poloha),

= Kazdy diel prisluSenstva samostatne
oplachnite pod te€ucou vodou a potom
nechajte vysusit.

=>» Zariadenie nechajte pri suseni stat’ ot-
vorené.

Obrazok B

= UloZenie prislusenstva: Vysavacia
hadica, vysavacia rurka a prisluSsensvo
sa da upevnit s Usporou miesta a prak-
ticky na pristroji.

= Uskladnenie pristroja. Pristroj usklad-

fiujte v suchych priestoroch.

v v vy

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kaZzdym oSetrenim a tdrZbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konstrukc-
nych dielcoch méze vykonavat vyhradne
autorizované servisna sluzba.

M\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace
pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne
Cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vo-
dy.

Cistenie striekacej trysky

Pri nerovnomernom prude vody pri

striekani.

Obrazok i

=>» Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite
ju. Trysku vycistite alebo vymerite.

Vycistite sito v nadrzi na €istu vodu
1 x rocne alebo v pripade potreby.

Obrazok F
=> Sito vycistite.

Vycistite plochy skladany filter

Pri sinom znedisteni:

Obrazok Hl

= Odblokujte a vyklopte kryt, vyberte filter
s plochymi zahybmi a vyklepte ho.

Pomoc pri poruchach

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Naplrite zasobnik Cerstvou vodou.

Je upchaté sitko nadrze na Cerstvu vo-

du.

= Ochranny tepelny spina¢ vypol ¢erpad-
lo Cistiaceho prostriedku kvéli nebezpe-
Censtvu prehrievania. Vypnite pristroj a
nechajte ho vychladnut (cca 20-30
min).

= Cerpadlo na &istiaci prostriedok je

chybné. Skontaktujte sa so servisnou

sluzbou zékaznikom.

2>
>
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Nerovnomerny prud striekania Specialne prislusenstvo

= Vycistite rozstrekovaciu dyzu umyvacej Objednava-
hubice. cie gislo
Nedostato¢ny saci vykon Filtracna suprava (5 ks) 6.904-143.0
> Postvaé vedrajieho vzduchu na rué- Plochy skladany filter 6.414-498.0
nom drZiaku uzavrite. Umyvacia dyza na Cistenie |2.885-018.0
= Prislusenstvo, vysavacia hadica alebo Callnenia
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie Cistiaci prostriedok na kober-
odstrante. ce RM 519 (1 | flasa)
=>» Filtracné vrecko je pIné, nasadte nové Medzinarodne 6.295-771.0
filtracne vrecko ( ] , Impregnaény prostriedok na
=> objedn. ¢. pozri Zoznam nahradnych textil Care Tex
dielcov na konci tohto navodu RM 762
3 Lo < olochimi zahvbmi e snegisiony. | @5 1853)
ST S plochymi zanybmi|e zneasteny, - y,o 4zinarodne 6.295-769.0
stlacte vycistenie filtra, pri silnejSom

znecisteni demontujte a vycistite (pozri
kapitolu "Cistenie filtra s plochymi za-
hybmi".

Cerpadlo éistiaceho prostriedku je
hluéné

=> Naplnte zasobnik na Cerstvu vodu.
Silna tvorba peny v nadrzi

= Pouzite spravny Cistiaci prostriedok od
firmy KARCHER.

Spotrebi¢ sa nezapina

=>» Zastréte siet'ova zastréku.

Technické udaje

Napatie 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Vykon P 1200 w
Vykon P, 1400 w
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Hladina akustického 77| dB(A)
tlaku (EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislu- 7.1 kg
Senstva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...5
Opisuredaja. .............. HR ...7
Rukovanje ................ HR ...7
Njegaiodrzavanje.......... HR ..10
Otklanjanje smetnji. . ........ HR ..10
Tehnicki podaci............. HR ..M

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va$eg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za opterecenja profe-
sionalne primjene.

— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji se moze primjenjivati za
redovito odnosno temeljito ¢iScenje sa-
gova s efektom dubinskog ¢iS¢enja.

— Umetkom za tvrde povrSine za mlazni-

cu za pranje (sadrzana u isporuci)

mogu se Cistiti i tvrdi podovi.

Uz primjenu odgovarajuc¢eg pribora (u

isporuci) moze se koristiti i kao usisa-

vac za mokro/suho usisavanje.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaze se mogu recikli-

%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u ku¢ne otpatke, vec¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te biih stoga

= {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajuéih sa-
birnih sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od mate-
rijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje
se ne smiju odlagati u ku¢anski otpad,
moze ih se zbrinuti kao obi¢an kuéanski ot-
pad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modéi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢éete naci na poledini)

Narucéivanje priéuvnih dijelova i
posebnog pribora

Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i
pribor, koji su odobreni od strane proizvo-
daca, kako ne biste ugrozavali sigurnost
uredaja.

Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

Sigurnosni napuci

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

— Djeca se ne smiju igrati uredajem.
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Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

Djeca ne smiju obavijati poslove odrza-
vanja i Ci§¢enja uredaja bez nadzora.
Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!
Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog Cis¢enja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uZarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Korisnik mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi rac¢una o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Prije uporabe provjerite, jesu li uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprijekorno, ne smije se upotre-
bljavati.

Uredayj, kabel ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge teku-
Cine.

Zabranjen je rad u prostorijama u koji-
ma prijeti opasnost od eksplozija. Perili-
kom uporabe uredaja u opasnom po-
drucju treba postivati odgovarajuce si-
gurnosne propise.

Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga se provjeriti
od strane ovlastene servisne sluzbe,
buduci da postoji opasnost od unutar-
njih o8tecenja, koja mogu ugroZavati si-
gurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemajte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., bududéi da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tijekom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom poloZaju.

Koristite samo sredstva za pranje koje
preporucuje proizvodac i pridrzavajte
Se uputa za primjenu i zbrinjavanje u ot-
pad te upozorenja proizvodaca sredsta-
va za pranje.
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/\ Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati s
oznac¢nom plo¢icom uredaja.

Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel kako biste
ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na
prikljucnom kabelu s utikacem oStece-
nja. OSteceni priklju¢ni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlasStenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektriénih nezgoda
preporucujemo uporabu utiCnica s
predspojenom sklopkom za zastitu od
struje kvara (maks. 30 mA nazivne jaci-
ne okidne struje).

Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasticene od prskanja vode s promje-
rom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamjene spojeva na strujnom ili
produznom kabelu mora se osigurati
zatita od prskanja i mehanicka cvrsto-
ca.

Prije nego $to se uredaj odvoji od struj-
ne mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.

A\ Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s
usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-
zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)
Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za CiSc¢e-
nje

Nerazrijedene jake kiseline i luZine
Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale
od kajih je sacinjen uredaj.
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Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklo- D

pnoj stranici!
Kod vadenja izambalaZze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li oStec¢enja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
Slika Kl
Spremnik
Priklju€ak crijeva za prskanje
Tipka za deblokadu poklopca filtra
Priklju¢ak usisnog crijeva, stroj za pra-
nje s usisavanjem
Ciséenje filtra
Pokaziva¢€ za zamjenu filtra
Blok uredaja
Rucka za noSenje
Tipka za usisavanje
0 Tipka za prskanje
1 Prihvatnik cijevi za prskanje i usisava-
nje
12 Bravica spremnika
13 Plosnati naborani filtar *
14 Odvojivi spremnik za prljavu vodu *
15 Odvojivi spremnik za ¢istu vodu *
16 Crijevo za prskanje i usisavanje
17 rukohvat
18 Ispust sporednog zraka
19 Poluga za rasprSivanje
20 Tipka za blokiranje poluge za rasprsiva-
nje
21 Blokirna poluga
22 Cijev za prskanje i usisavanje, 2x 0,5 m
23 Podna mlaznica za ¢iS¢enje sagova s
nastavkom za tvrde povrsine

A OWON -

_ 2 O o0o~NO O,

24 Sredstvo za pranje tepiha RM 519
(100 ml)
Dodatni pribor za usisavanje

25 Prilagodnik za mokro/suho usisavanje

26 Prespojiva podna mlaznica za sagove i
tvrde povrsine

27 Mlaznica za fuge

28 Mlaznica za mekane podloge

29 Filtarska vrecica

30 Mlaznica za pranje tapeciranih po-**
vrSina

* vec postoji u uredaju

**SE 5.100 Plus

Prije stavljanja u pogon

Slika A

=>» Okrenite obje bravice u smjeru strjelice,
skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
spremnika.

Slika K1

=> Postavite kotace i upravljacke kotacice.

Slika A

= Postavite drzac pribora.

Stavljanje u pogon

= Mokro ciséenje
(vidi poglavlje "Mokro &iS¢enje i punje-
nje spremnika za Cistu vodu")

= Suho usisavanje
(vidi poglavlje "Suho usisavanje")

= Mokro usisavanje
(vidi poglavlje "Mokro usisavanje")

Slika H

=>» Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Slika @

=>» Nataknite usisno crijevo i crijevo za pr-
skanje na priklju¢ke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crijevo u pri-
kljucak tako da dosjedne.

Slika

=>» Sastavite cijev za prskanje i usisavanje
i nataknite ju na rukohvat. Blokirna po-
luga se prilikom sastavljanja nalazi u
sredini. Okrenite ju u smjeru kazaljke
sata kako bi se zakodila.
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=> Nataknite podni nastavak na cijev za pr-
skanje i usisavanje i osigurajte blokir-
nom polugom.

Time je uredaj pripremljen za mokro usi-

savanje.

Mokro usisavanje sagova i tvrdih
povrsina

Oprez

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom
mjestu objekta koji cete Cistiti ispitajte po-
stojanost boja i otpornost na vodu.
Nemajte Cistiti podloge koje su osjetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih moZe prodrijeti
vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Ciscenja.

Pumpu za sredstvo za pranje ukljucujte
samo prilikom upotrebe. Ako je moguce,
izbjegavajte rad na suho i nepotrebno stva-
ranje tlaka (zaustavni tlak).

U sluc¢aju opasnosti od pregrijavanja zastit-
ni termo-prekidac iskljuuje pumpu za
sredstvo za pranje. Nakon hladenja (oko 20
minuta) pumpa je opet spremna za rad.

Punjenje spremnika svjeze vode

Slika F

Spremnik svjeze vode se moze izvaditi radi
punjenja.

Ulijte 100-200 ml (koli¢ina ovisi o stupnju
zaprljanosti) sredstva RM 519 u spremnik
svjeze vode pa dolijte svjezu vodu pazedi
da je ne prepunite (pazite na oznaku za
maksimum).

Mokro usisavanje toplih podova

=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Radite bez nastavka za tvrde povrsine.
Za Ci8cenje koristite samo sredstvo za pra-
nje tepiha RM 519 proizvodata KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina
Nemojte Cistiti laminat niti parket!
= Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Bocno nataknite nastavak za tvrde po-
vrSine na podnu mlaznicu za pranje.
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Pocetak rada

Slika E1

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

=>» Pritisnite tipku za usisavanje, usisna
turbina radi.

Slika MY

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
zraka na rukohvatu.

Slika K

=>» Pritisnite tipku za prskanje, pumpa za
sredstvo za pranje je spremna.

Slika A

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pritisnite polugu za rasprsivanje na ru-
kohvatu.

Slika

=>» Zatrajno prskanje se poluga za rasprsi-
vanje moze fiksirati tako Sto se pritisne,
dok se istovremeno tipka za blokiranje
povuce unatrag.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
pajuéim putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika prljave vode

tijekom rada

= Ako je spremnik prljave vode pun, ure-
daj se automatski iskljucuje.
Napomena: IskljuCite uredaj kada pre-
stane s radom, buduéi da se u suprot-
nom prilikom otvaranja uredaja ponovo
moze pokrenuti usisna turbina.
Deblokirajte i skinite blok uredaja.
Skinite i ispraznite spremnik prljave vo-
de.

ZavrSetak mokrog ¢iSéenja

>
>

=> |Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u spremnika sredstva za pranje ulijte
oko 1 litru Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda pa uklju-
Cite pumpu za prskanje i pustite je neka
radi sve dok se ne potrosi ista voda.
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Savjeti za ¢iS¢enje / nacin rada

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).

— Uvijek radite od ociS¢ene ka neocisc¢e-
noj povrsini.

— Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom ¢iS¢enju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.

— Nakon ¢&is¢enja, dok su jo§ mokri, iSCet-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit cete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢isc¢enja.

— Za uklanjanje grinja preporucujemo
uporabu naseg antialergijskog sredstva
za pranje tepiha, RM 772, s dugotrajnim
ucinkom.

— Za izbjegavanje utisnuc¢a i mrlja od hr-
de, na o€is¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namjestaj tek nakon $to se
osusi.

Metode ¢iS¢enja

Kod blagog do normalnog zaprljanja (re-

dovito ¢iSéenje):

= Ukljucite usisavanje i prskanje.

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje
pa usisajte ostatke sredstva za pranje.

= Nakon €iSc¢enja jo§ jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po zelji ih
impregnirajte.

Kod jakih zaprljanja ili mrlja (temeljno €i-

Séenje):

= Ukljucite prskanje.

= Nanesite otopinu sredstva za pranje i
ostavite je da djeluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim ocistite povrsinu kao kod lakih /
normalnih zaprljanja.

= Nakon €iSc¢enja jo$ jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Suho usisavanje

Oprez

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se

prijavstina ne bi sljepljivala.

=>» |zvadite spremnike za prljavu i Cistu vo-
du.

Slika [

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

Slika [H

=>» Rabite prilagodnik za mokro/suho usi-
savanje. Nataknite prilagodnik na ruko-
hvat ili usisnu cijev i pri€vrstite blokirnu
polugu tako Sto ¢ete ju okrenuti.

= Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite
na cijev za prskanje i usisavanje odno-
sno izravno na prilagodnik.

=>» Ukljucite usisivanje.
Napomena: Nemojte ukljucivati prska-
nje.

Slika 3

= Ako je pokaziva¢ za zamjenu filtra crve-
ne boje:
Kod usisavanja s filtarskom vrec¢icom,
zamijenite vrecicu.
Kod usisavanja bez filtarske vrecice,
vi§e puta aktivirajte ¢iS¢enje filtra.

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika

=>» Nogom pritisnite gumb za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Pruga-
ste Cetkice na donjoj strani mlaznica za
pranje poda su izvucene.

Usisavanje s toplih podova

Slika

=>» Nogom pritisnite gumb za prebacivanje
na mlaznicama za pranje poda. Pruga-
ste Cetkice na donjoj strani mlaznicama
za pranje poda su uvucene.

=>» Usisnu silu mozete prilagoditi otvara-
njem tj. zatvaranjem ispusta sporednog
zraka.
Napomena:
Nakon koristenja ponovo zatvorite is-
pust sporednog zraka!
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Mokro usisavanje

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina pocne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

= |zvadite spremnike za Cistu i prljavu vo-
du, mokru prljavstinu usiSite izravno u
spremnik.

=>» Za usisavanje mokre ili vlazne prljavsti-
ne Kkoristite mlaznicu za pranje.

= Ako je spremnik prljave vode pun, ure-
daj se automatski iskljucuje.
Napomena: Iskljucite uredaj kada pre-
stane s radom, buduci da se u suprot-
nom prilikom otvaranja uredaja ponovo
moze pokrenuti usisna turbina.

U sluéaju primjene nastavka za fuge:

= Nataknite i pricvrstite prilagodnik za

mokro/suho usisavanje. Nastavak za

fuge nataknite izravno na prilagodnik.

Ukljucite usisivanje.

v

ZavrSetak rada

Iskljucite uredaj.

Ispraznite puni spremnik.

Temeljito isperite spremnik Cistom vo-

dom.

Otvaranjem blokirne poluge (sredisniji

polozaj) razdvojite drsku, cijev za pr-

skanje i usisavanje i mlaznicu za pra-

nje.

= Svaki dio ponaosob isperite tekuc¢om
vodom i ostavite ih da se osusSe.

=>» Ostavite uredaj otvoren kako bi se osu-
Sio.

Slika B

=> Prihvatni drza¢ za pribor. Usisno cri-
jevo, usisna cijev i pribor mogu se prak-
ticno fiksirati na uredaj kako bi zauzima-
li $to manje prostora.

= Odlozite uredaj. Uredaj Cuvajte u su-

him prostorijama.

v Vv v
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢isc¢enja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim sastav-
nim dijelovima smije izvoditi samo ovlaSte-
na servisna sluzba.

A\ Upozorenje

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-
stva za CiS¢enje stakla ni univerzalna sred-
stva za Cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte
u vodu.

Ciséenje nastavka za prskanje

U sluc¢aju neravnomjernog miaza.

Slika B

=>» Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamijenite nastavak za prska-
nje.

Ciséenje mrezice u spremniku za
svjezu vodu

1 x godisnje ili prema potrebi.
Slika Hi
= Odistite mrezicu.

Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Kod jakih zaprljanja:

Slika @l

=>» Deblokirajte i otvorite poklopac, izvadite
plosnati naborani filtar i isprasSite ga.

Otklanjanje smetnji

Voda ne izlazi iz nastavka

= Napunite spremnik svjeze vode.

= Mrezica spremnika svjeze vode je za-
Cepliena.

=>» Zastitni termo-prekidac iskljucio je pum-
pu za sredstvo za pranje zbog opasno-
sti od pregrijavanja. IskljuCite uredaj i
ostavite ga neka se ohladi (oko 20-30
minuta).

=>» U slucaju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.
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Neravnomjerno prskanje Poseban pribor

= Ocistite nastavak za prskanje mlaznice katalo3ki br.
Za pranje. Komplet filtara (5 kom.) 6.904-143.0
Nedovoljan u¢inak usisavanja Plosnati naborani filtar 6.414-498.0

> Zatvorite ispust sporednog zraka naru-  |Mlaznica za pranje tapecira- 2.885-018.0
kohvatu. nih povrsina

=>» Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su Sredstvo za CiS¢enje sagova
zacepljene, uklonite zacepljenje. RM 519 (boca od 1 1)

= Ako je filtarska vrecica puna, stavite Medunarodno 6.295-771.0
novu( , , Sredstvo za impregnaciju

=> kataloSki broj pogledajte u popisu za- tekstila Care Tex
mjenskih dijelova na kraju uputa RM 762

:)) ,)O-\k je pl ti nab i filt lj k (boca od 0.51)
Ko Je ploshatl havorani Titar prijav, ak=—— |y, ¢ narodno 6.295-769.0
tivirajte CiS¢enje filtra, a u slu€aju jateg

zaprljanja izvadite i ocistite filtar (vidi
poglavlje "Ciséenje plosnatog nabora-
nog filtra").

Pumpa za sredstvo za pranje je
glasna

=> Dopunite spremnik svjeze vode.
Jako stvaranje pjene u spremniku

=> Koristite odgovarajuée sredstvo za pra-
nje proizvodaéa KARCHER.

Stroj ne radi

=> Utaknite strujni utikac.

Tehnic€ki podaci

Napon 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Snaga P,.,iuna 1200 w
Snaga P 1400 w
Strujna zastita (iner- 10 A
tna)

Razina zvuénog tlaka 77| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7.1 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Opste napomene

Postovani kupce,
A Pre prve upotrebe Vaseg

==l uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primene.

— Kupovinom ovog uredaja nabavili ste
ekstraktor koji moze da se primenjuje
za redovno odnosno temeljno €iSéenje
tepiha sa efektom dubinskog €is¢enja.

— Umetkom za tvrde povrSine za

mlaznicu za pranje (sadrzana u

isporuci) mogu se Cistiti i tvrdi podovi.

Uz primenu odgovarajuceg pribora (u

isporuci) moze se koristiti i kao usisiva¢

za mokro/suvo usisavanije.

Zastita covekove okoline

&y, Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnos¢u recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obic¢an kucni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlaSéenoj
servisnoj sluzbi; priloZite pribor i originalni
racun.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi naga podruznica KARCHER.
(Adresu ¢éete naci na poledini)

Naruéivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Koristite samo originalne rezervne delove i
pribor, koji su odobreni od strane
proizvodaca, kako ne biste ugrozavali
sigurnost uredaja.

Rezervne delove i pribor mozete nabauviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim mogucénostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

— Deca ne smeju da se igraju uredajem.
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Nadgledajte decu kako biste sprecili da
se igraju sa uredajem.

Deca ne smeju obavljati poslove
odrZavanja i ¢is¢enja uredaja bez
nadzora.

Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!
Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog ciScenja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZarene predmete.

Uredaj mora imati stabilnu podlogu.
Korisnik mora da upotreblja uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Pre uportrebe proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju. Ako stanje
nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

Uredayj, kabl ili utikace nikada nemojte
uranjati u vodu niti bilo koje druge
tecnosti.

Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe uredaja u opasnom
podrucju treba postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vliage i izvora
toplote.

Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzvisenja, mora ga proveriti
ovlasc¢ena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutradnjih
ostec¢enja, koja mogu ugrozavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati ofrovne supstance.
Nemojte usisavati materije kao Sto su
gips, cement i sl., posto isti u kontaktu
sa vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.

Tokom rada je neophodno da uredaj
bude u vodoravnom poloZaju.

Koristite samo deterdZente koje
preporucuje proizvodac i pridrZzavajte
se instrukcija za primenu i odlaganje u
otpad kao i upozorenja proizvodaca
deterdZenata.
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/\ Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljucujte samo na propisno
uzemljene uti¢nice

Uredaj prikljucujte samo na izmenicnu
struju. Napon se mora podudarati sa
tipskom plo¢icom uredaja.

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne
dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izviladiti iz uticnice
povlacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu ima oS$tecenja.
Osteceni prikljucni vod odmah dajte na
zamenu ovlaséenoj servisnoj sluzbi/
elektri¢aru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca
preporucujemo da upotrebljavate
uti¢nice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem
(maks. 30 mA nazivne jacine okidne
struje).

Upotrebljavajte samo produzne
kablove zasticene od prskanja vode sa
pecnikom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamene spojeva na strujnom ili
produznom kablu mora se obezbediti
zaStita od prskanja i mehanicka
¢vrstoca.

Pre nego Sto se uredaj odvoji od strujne
mreZe, mora uvek prvo da se iskljuci
preko glavnog prekidaca.

A\ Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija
sa usisnim vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

Eksplozivne ili zapaljive gasove,
tec¢nosti i prasinu (reaktivnu prasinu)
Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za Cis¢enje

Nerazredene jake kiseline i baze
Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sadinjen uredaj.



Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Opis uredaja
Slike pogledajte na N

preklopnoj stranici!
Pre vadenja iz ambalazZa proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slu€aju transportnih ostecenja
obavestite Vaseg prodavca.

Slika Kl

1 Posuda

2 Prikljuak creva za prskanje

3 Taster za deblokadu poklopca filtera
4 Priklju¢ak usisnog creva, masina za

pranje sa usisavanjem
Ciséenje filtera
Pokaziva¢ za zamenu filtera
Blok uredaja
Rucka za noSenje
PrekidaC za usisavanje
0 Prekida¢ za prskanje
1 Prihvatnik za cev za prskanje i
usisavanje
12 Bravica posude
13 Pljosnati naborani filter *
14 Odvojivi rezervoar za prljavu vodu *
15 Odvojivi rezervoar za €istu vodu *
16 Crevo za prskanje i usisavanje
17 dr8ka
18 Ispust sporednog vazduha
19 Poluga za prskanje
20 Taster za blokiranje poluge za prskanje
21 Blokirna poluga
22 Cev za prskanje i usisavanje, 2 x 0,5 m
23 Podna mlaznica za CiSc¢enje tepiha sa
nastavkom za tvrde povrsine

- 2 O o0o~NO O,
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24 Deterdzent za pranje tepiha RM 519
(100 ml)
Dodatni pribor za usisavanje

25 Adapter za mokro/suvo usisavanje

26 Prespojiva podna mlaznica za tepihe i
tvrde povrsine

27 Mlaznica za fuge

28 Mlaznica za meke podloge

29 Filter-kesa

30 Mlaznica za pranje tekstilnog >
namestaja

* vec postoji u uredaju

**SE 5.100 Plus

Pre upotrebe

Slika A

=> Okrenite obe bravice u smeru strelice,
skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
rezervoara.

Slika EF

= Montirajte tockove i upravljacke tockice.

Slika 1

=> Montirajte drza€ pribora.

Stavljanje u pogon

= Pranje
(vidi poglavlje "Pranje i punjenje
rezervoara za Cistu vodu")

= Suvo usisavanje
(vidi poglavlje "Suvo usisavanje")

= Mokro usisavanje
(vidi poglavlje "Mokro usisavanje")

Slika H

=> Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

Slika @

=>» Nataknite usisno crevo i crevo za
prskanje na prikljucke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crevo u
priklju¢ak tako da se uglavi.

Slika

=>» Sastavite cev za prskanje i usisavanje i
nataknite je na drsku. Blokirna poluga
se prilikom sastavljanja nalazi u sredini.
Okrenite je u smjeru kazaljke sata da
biste je zakodili.
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=> Nataknite podni nastavak na cev za
prskanje i usisavanje i osigurajte
blokirnom polugom.

Time je uredaj pripremljen za mokro

usisavanje.

Mokro usisavanje tepiha i tvrdih
povrsina

Oprez

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom
mestu objekta koji se Cisti ispitajte
postojanost boja i otpornost na vodu.
Nemajte Cistiti podloge koje su osetljive na
vodu (npr. parket), jer u njih mozZe prodreti
vlaga i oStetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Ciscenja.

Pumpu za deterdzent ukljucujte samo
prilikom upotrebe. Ako je moguce,
izbegavajte rad na suvo i nepotrebno
uspostavljanje pritiska (zaustavni pritisak).
Zastitni termo-prekidac u slucaju opasnosti
od pregrevanja isklju¢uje pumpu za
deterdzent. Nakon hladenja (oko 20
minuta) pumpa je opet spremna za rad.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

Slika F

Rezervoar za svezu vodu se radi punjenja
moze izvaditi.

Ulijte 100-200 ml (koli¢ina zavisi od
stepena zaprljanosti) deterdZzenta RM 519
u rezervoar za svezu vodu pa zatim dolijte
svezu vodu, pazeci da ne prepunite (imajte
u vidu oznaku za maksimum).

Mokro usisavanje toplih podova

=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Radite bez nastavka za tvrde povrsine.
Molimo Vas da za &iS¢enje koristite samo
deterdZent za pranje tepiha RM 519
proizvodada KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina
Nemojte Cistiti laminat niti parket!
=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Boc¢no nagurajte nastavak za tvrde
povrsine na podnu mlaznicu za pranje.

Pocetak rada

Slika E1

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

=>» Pritisnite prekida¢ za usisavanje,
usisna turbina radi.

Slika MY

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drsci.

Slika K

=>» Pritisnite prekida¢ za prskanje, pumpa
za deterdzent je spremna.

Slika A

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu za prskanje na drsci.

Slika

= Ova poluga se u cilju trajnog prskanja
moze fiksirati tako $to se pritisne, dok
se istovremeno taster za blokiranje
povucée unazad.

=> Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pri tome
povladite (ne gurajte) nastavak unazad.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu

tokom rada

= Ako je rezervoar za prljavu vodu pun,
uredaj se automatski iskljucuje.
Napomena: IskljuCite uredaj kada
prestane s radom, buduci da se u
suprotnom prilikom otvaranja uredaja
ponovo moze pokrenuti usisna turbina.
Odglavite i skinite blok uredaja.
Skinite i ispraznite rezervoar za prljavu
vodu.

ZavrSetak pranja

>
>

=> |Isperite vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u rezervoar za deterdzent ulijte oko 1
litar Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda, pa
ukljucite pumpu za prskanje i pustite da
radi sve dok se ne potrosi ista voda.
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Saveti za ¢iS¢enje / nacin rada

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o¢iSéene ka neociséenoj
povrsini.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢&iS¢enju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢isc¢enja, dok su joS mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili Cetkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga moZete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog ¢iséenja.

— Za uklanjanje grinja preporucujemo
koriS¢enje naseg antialergijskog
deterdZenta za pranje tepiha, RM 772,
sa dugotrajnim dejstvom.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,
na ociS¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon $to se
osusi.

Metode ¢iS¢enja

Kod manjeg do normalnog zaprljanja

(redovno ciséenje):

= Ukljucite usisavanje i prskanje.

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte rastvor
deterdZenta.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje
pa usisajte ostatke deterdzenta.

= Nakon ¢iSc¢enja jo§ jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Kod jakih zaprljanja ili mrlja (temeljno

ciScenje):

= Ukljucite prskanje.

=> Nanesite rastvor deterdZenta i ostavite
ga da deluje 10 do 15 minuta
(usisavanije je isklju¢eno).

=>» Zatim odcistite povrsinu kao da je lako /
normalno zaprljana.

= Nakon ¢iSc¢enja jo$ jednom operite
tepihe Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte.

Suvo usisavanje

Oprez

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se

prijavstina ne bi slepljivala.

=>» |zvadite rezervoare za prljavu i Cistu
vodu.

Slika [

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

Slika [H

=>» Koristite adapter za mokro/suvo
usisavanje. Nataknite adapter na drsku
ili usisno crevo i pricvrstite blokirnu
polugu tako Sto ¢ete je okrenuti.

=>» |zaberite Zeljeni pribor pa ga nataknite
na cev za prskanje i usisavanje
odnosno direktno na adapter.

=> Ukljucite usisivanje.
Napomena: Nemojte ukljucivati
prskanje.

Slika 3

= U slucaju da je pokaziva¢ za zamenu
filtera crvene boje:
Kod usisavanja sa filterskom vreéicom,
zamenite vrecicu.
Kod usisavanja bez filterske vrecice,
viSe puta aktivirajte ¢iS¢enje filtera.

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika

=>» Sa nogom pritisnite taster za
prebacivanje na mlaznicama za pranje
poda. Prugaste Cetkice na donjoj strani
mlaznica za pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika

=>» Sa nogom pritisnite taster za
prebacivanje na mlaznicama za pranje
poda. Prugaste Cetkice na donjoj strani
mlaznica za pranje poda su uvucene.

=>» Usisnu silu mozete prilagoditi
otvaranjem odnsono zatvaranjem
ispusta sporednog vazduha.
Napomena:
Nakon koriscenja ponovo zatvorite
ispust sporednog vazduha!
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Mokro usisavanje

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZenja tecnosti

odmah iskljucite uredaj!

=> |zvadite rezervoare za Cistu i prljavu
vodu, mokru prljavstinu usisajte
direktno u rezervoar.

= Za usisavanje mokre ili vlazne
prljavstine koristite mlaznicu za pranje.

= AKo je rezervoar za prljavu vodu pun,
uredaj se automatski iskljucuje.
Napomena: Iskljucite uredaj kada
prestane s radom, buduéi da se u
suprotnom prilikom otvaranja uredaja
ponovo moze pokrenuti usisna turbina.

Pri primeni nastavka za fuge:

= Nataknite i osigurajte adapter za mokro/

suvo usisavanje. Nastavak za fuge

nataknite direktno na adapter.

Ukljucite usisivanje.

v

ZavrSetak rada

IskljuCite uredaj.

Ispraznite punu posudu.

Temeljno isperite posudu Cistom

vodom.

Otvaranjem blokirne poluge (polozaj u

sredini) razdvojite drsku, cev za

prskanje i usisavanje i mlaznicu za

pranje.

= Svaki deo zasebno isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osusSe.

=>» Ostavite uredaj otvoren da bi se osusio.

Slika B

=> Prihvatni drza¢ za pribor. Usisno
crevo, usisna cev i pribor mogu se
prakti€no fiksirati za uredaj tako da
zauzimaju malo prostora.

= Odlozite uredaj. Uredaj Cuvajte u

suvim prostorijama.

v Vv v

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢&is¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

A\ Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za ciSc¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za CiS§¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Ciséenje nastavka za prskanje

U sluc¢aju neravnomernog mlaza.

Slika B

=>» Otpustite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru
sveze vode

1 x godisnje ili po potrebi.
Slika Hi
=>» Ocistite mrezicu.

Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera

Kod jakih zaprljanja:

Slika @l

=>» Odglavite i otvorite poklopac, izvadite
pliosnati naborani filter i ispraSite ga.

Otklanjanje smetnji

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar za svezu vodu.

Mrezica rezervoara za svezu vodu je

zacepljena.

=> Zastitni termo-prekidac je iskljucio
pumpu za deterdZent zbog opasnosti
od pregrejavanja. Iskljucite uredaj i
ostavite ga da se ohladi (oko 20-30
minuta).

= U slu€aju kvara pumpe za deterdzent

obratite se servisnoj sluzbi.

L 7
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Neravhomerno prskanje

Ocistite nastavak za prskanje mlaznice
za pranje.

Nedovoljan uéinak usisavanja

Zatvorite ispust sporednog vazduha na
drsci.

Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

Ako je pljosnati naborani filter je
zaprljan, aktivirajte ¢iSéenje filtera, a u
slu€aju jaceg zaprljanja, izvadite i
ogistite filter (vidi poglavlje "Cis¢enje
pljosnatog naboranog filtera").

Pumpa za deterdzent je bu¢na

=>» Dopunite rezervoar za svezu vodu.

Jako stvaranje pene u rezervoaru

= Koristite odgovarajuci deterdzent

proizvodaéa KARCHER.
Uredaj ne radi

=>» Utaknite strujni utikac.

Tehnic€ki podaci

Napon 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

Snaga P ominaina 1200 w
Snaga P 1400 w
Mrezni osiguraé 10 A
(inertan)

Nivo zvuénog pritiska 77| dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7.1 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke

promene!

Poseban pribor

SR -11

kataloSki br.
Komplet filtera (5 kom.) 6.904-143.0
Pljosnati naborani filter 6.414-498.0
Mlaznica za pranje tekstilnog [2.885-018.0
namestaja
Sredstvo za pranje tepiha
RM 519 (boca od 1 1)
Medunarodno 6.295-771.0
Sredstvo za impregnaciju
tekstila Care Tex
RM 762
(boca od 0,51)
Medunarodno 6.295-769.0
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YBaxaemMu KNnueHTH,

A |!.| Mpeay MbPBOTO U3Non3BaHe Ha
=1 Bawwwsa ypes npoyeTeTe ToBa

OPWUrMHANHO MHCTPYKLYS YMbTBaHe 3a pa-

6oTa, AencTBariTe cnopes Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO U3Mon3BaHe Unu 3a

cnepggalumsa nputexaren.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

Tosu ypen e pa3paboTeH 3a YyacTHa yno-
Tpeba 1 He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHU-
siTa Ha NnpomMuLieHaTta ynotpeba.

— C nokynkaTa Ha To3u ypeq Bue cte
npuoobunu eavH ypen 3a BNpbCKBaHe
M eKcTpaxupaHe 3a NoAabpXKaLlo Mno-
YMCTBaHe pecr. OCHOBHO MOYNCTBAHE
Ha NogoBe C KUNUMK C AbNOOKO Bb3-
[EencTBNe Ha NOYUCTBAHETO.

— C npuctaBkaTa 3a TBbpAN NOBbPXHO-
ctu (B obemMa Ha JocTaBka) MOXeTe Aa
noyncTeaTte u TBbPAM NOBBbPXHOCTMY.

— CbC cboTBETHATA NPUHAANIEXHOCT (B
obema Ha gocTaBka) To MoXxe aa ce
M3Mon3Ba 1 kaTto NnpaxocMmykayka 3a
MOKpPO/CyX0 No4YnCTBaHe.

OnasBaHe Ha oKonHaTta cpena

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuanu morart Aa

& ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OnakoBKMTe Npu JOMalUHUTe oTna-
ObUK, a rv NnpeganTte Ha BTOPUYHU

CYPOBWVHM C Lien NOBTOpHa ynoTtpeba.

CrapuvTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
ﬁ Tepuanu, noanexatum Ha peLmKknm-
mmm paHe, KOUTO MoraT Aa 6baart ynorpe-
6eHn noBTopHO. Mopaamn ToBa Mons
OTCTpaHsiBaiiTe cTapute ypeau, us-
nonssavikv NOAXOASALUM 3a LenTa
cucTemun 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnagbK Ha
dmnTbpa n punTbpHaTa TOpGa

®unTEPBLT N hunTbpHaTa Topba ca Npons-
BeJeHV OT Matepuanu, KoMTo He ca onac-
HW 3a OKomnHaTa cpefa.

AKO Te He cbabpxaT 3acMyKaHu cybcTaH-
LMK, KOMTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKN-
Te oTnagbuu, MoraT Aa 6baaTt oTCTpaHeHn
3aedHO C HopMarnHuTe 4OMaKVHCKU oTna-
AbUu.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTE LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

FapaHuuns

BbB BCcsika cTpaHa ca BanvaHu usgageHu-
Te yCrnoBus 3a rapaHuusa OT cTpaHa Ha
Halle oTOpuU3npaHo ApyKeCcTBO 3a pas-
npocTpaHeHue Ha NPOAYKTUTE HU. EBEHTY-
anHv noBpeau B ypeaa B paMKUTE Ha Cpo-
Ka Ha rapaHumusaTa ce oTcTpaHsaBaT 6e3-
nnaTHoO, ako NpUYnHaTa 3a TAX € B MaTepu-
ana vunu npu Npom3BoacTBOTO. B cnyyan
Ha n3non3saHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuusi
ce o6pbLyanTe, Mons, kKbM Balums Tbpro-
BeL Unn Han-6nmnskns oTopmnsnpaH cepsus,
KaTo npeactaBuTe 6opyaBaHeTO U LOKY-
MEHTa 3a MOKYrKa.

Cnyx6a 3a paboTta c KnMeHTH

Mpy BBAPOCK 1 NoBpeamn Bawmat guctpu-
6yTop Ha KARCHER e Bu nomorxe ¢
yAOBOJICTBUE.

(AopecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)
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ﬂop'qua Ha pe3epBHU YaCTU n
cneuuanHu npuHaanexHoctu

anonseaiiTe camo OpUrMHanHy pe3epsHi
YacTW UMW NPUHAANEXHOCTM, KOUTO Ce No3-
BOMSIBAT OT MPOWN3BOAUTENS, 3a [1a He
orpaHUuNTE CUIypHOCTTA Ha ypeaa.
Pe3epBHM 4acTy U NPUHAANEXHOCTY Lie
nonyyuTe oT Balums ThbproseL, Unu BbB
dunuana Ha KARCHER.

Yka3aHusa 3a 6esonacHoCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mo-
8a, 0a 6b0e u3noss3eaH om nuya ¢
02paHUYeHU hu3uYeCKU, CeH30PHU U
ymcmeeHu crocobHocmu u nurca Ha
onum u/unu nurca Ha rno3HaHusi, 0CeeH
ako me ca nod Had3opa Ha omeosapsi-
wo 3a maxHama be3onacHocm nuye
unu ca nosyqunu om He2o UHCMPYK-
yuu, kak 0a usronssam ypeda.

- [eyama He 6usa da uepasm c ypeda.

— [Meuyama mpsibea 0a 60am nod Hao-
30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4e Hsma 0a
uepasm c ypeda.

— [lloyucmeaHemo u noddpwxxkama om
cmpaHa Ha nompebumerns He busa Oa
ce uzsbpuwieam om deua 6e3 Had30p.

- [pwbxme onakogb4yHOMO ¢hosiuo dase-
ye om deua, cbuwecmesysa ornacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedvm da ce usknoysa cred 8CsKo
u3rionaeaxe usnu npedu 8CsIKO Mnoyucm-
saHe/ NoOOpBbXKKaA.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeau-
me eopsAwu unu maeewu npedvemu.

—  Ypedbm mpsbea da ce nocmass 8 bpxy
cmaburHa ocHosa.

— [lNompebumensm mpsibea Ga u3nosn3sa
ypeda crioped npednucaHusima. 1o
speme Ha paboma moti mpsibea Oa ce
cbobpassiea ¢ okonHUme npedmemu u
Oa eHUMaega 3a mpemu nuya u 0cobeHo
3a deua.

— [llpedu usnonssaHe ypeda u npuHad-
nexHocmume Oa ce nposepsim 3a Cb-
omeemcmeauo Ha U3ucKeaHusima
cbcmosiHue. AKo ypedbm He e 8 om-
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JIUYHO CLCMOSIHUE, U3Io/i38aHemo My
e 3abpaHeHo.

Hukoza He nomanstime ypeda, kabena
unu wericesa 8b8 800a usu opyau
meyHocmu.

BabpaHeHa e pabomama eb8 83pUB00-
nacHu nomeuweHust. lNpu paboma c ype-
Oa 8 onacHu 30Hu da ce crna3sam Cb-
omeemHume mepku 3a 6e3onacHocm.
lMazeme ypeda om 8bHWHU KnuMamuy-
HU 8IUSIHUS, 8M1aXXHOCM U U3MOYHUUU
Ha mornsuHa.

Ako ypedbm nadHe, moui mpsibga da
6n0e nposepeH om omopu3supaH cep-
8u3, mbl Kamo Moxe 0a ca 8b3HUKHa-
iU ebmMpewHu noepedu, kKoumo 0a Ha-
pywam cugypHocmma Ha npodykma.
He uscmykeatlime ompoeHu cybcman-
yuu.

He uscmyksalime mamepuanu kamo
aurc, yuMeHm U m.H., mbl Kamo 8 KOH-
makm c eoda me ce emabpdsisam u
Mozam Oa yepedsm ¢hyHKuuUsSIma Ha
ypeda.

o epeme Ha ekcrimoamayusi e Heobxo-
Oumo ypedbm da 6b0e 8 xopu3oHmMar-
HO r10J10XKEeHUe.

W3nonsealime camo npenopwbyaHume
om npou3godumerns novyucmeauju
cpedcmea u crnasealime yka3aHusima
3a npusioXxeHue, omcmpaHsigaHe U
npedynpexdeHusima Ha rpou3sodume-
J151 Ha moyucmeaw,omo cpedcmeo.
OnacHocm om mokoe yodap

Ypedbm Oa ce ek/oY8a caMo KbM Ha-
OreXXHO 3a3eMeHU KOHMaKmu.
Cepn3salime ypeda caMo KbM rpOMEeH-
niue mok. HanpexeHuemo mpsibga da
cbomeemcmea Ha UumupaHomo ebp-
Xy mabesikama Ha ypeda HarpexeHue.
Hukoea He dokocealime koHmMakma u
wiericesna ¢ 8n1axHu pbue.

Lencenume Oa He ce u3saxxdam ro-
cpedcmeom u3dbprigaHe Ha npucbLedu-
HumenHusi kabers om KOHmMakma.
lNpedu scsko cebp3saHe Ha Kabersna ¢
KOHmMaKkma Ha efiekmpo3axpaHeaHe-
mo, nposepsigalime kabena 3a nospe-
Ou. HesabaeHo npedalime nospedeHu-
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me cebp3sawu kabesnu 3a noOMsiHa Ha
omopusupaH cepeu3s/eneKmpomexHUK.

— 3a 0a usbeasHeme asapuu ¢ moka, Bu
npernopbyYysame 0a u3ros3eame KOoH-
makmu, npedu Koumo e MOHmMupaH
npednasumen (MakcumasnHo 30 mA Ho-
MuHarsnHa cuna Ha moka 3a 3adeticmea-
He).

— WsnonaBainTe eANHCTBEHO BOAOYCTOM-
YMB yObIDKUTENEH Kaben ¢ HanpeyHo
ceyeHne MMHUMYM 3x1 mm2.

— [lpu nodmsHa Ha cbeOUHEHUsT Ha Mpe-
XKo8usi unu yobrmkumerHusi kabern
mpsibea da ce eapaHmupa ocuaypsiea-
He Ha 8odo3alyuma u MexaHu4yHa 30pa-
8UHa.

— [lpedu da usknroyume ypeda om eriek-
mpudecKkama Mpexa, MbpPeo 20 U3KIT0-
Yeme om OCHOBHUSI KITHY.

A\ MpedynpexdeHue

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seuwecmesa mo2zam da obpa-

3ysam eKCio3usHU rnapu unu cmecu!

Hukoza He uscmykealime crieGHUMe ge-

wecmea:

— EkcnnosusHu unu eopumu 2asose,
meyYyHocmu u rpaxose (peakmueHuU
rnpaxose)

— PeakmusHume memarnHu rnpaxosu (Ha-
np. anymuHudl, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUTHO aKmuUGHU U Kuceru
no4yucmeauwu npenapamu

— HepaspedeHu cumnHu KucenuHu u 0CHo-
su

— OpeaHu4HU pasmeopumernu (Harmp.
b6eH3uH, pa3pedumenu 3a 6ou, auye-
MOH, Haghma).

OcseH mosa me3u gewjecmea mozam 0a

nospedsam mamepuanume, U3rnon3eaHu

npu uspabomkama Ha ypeoda.

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a paboTa

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
K0siImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MMpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dosede 00 MeXKU MenecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3MoXxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesnecHuU o-
8pedu usu MamepuarsHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe cxemuTe Ha pa3rbHa-
TaTta cTpaHuua!l
Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa nunceaTt NPUHaANeXHOCTN OT
OKOMMIEKTOBKAaTa U nva noBpeneHn
enemeHTn. [Npn noBpeam npu TpaHcnopTa
yBeOMEeTe TbproBeLa, OT KOroTO CTE 3aKy-
nunu ypeaa.
durypa H
PesepBoap
M3Boa, mapky4 3a BNpbCKBaHe
[ebnokupaly 6yToH knana Ha untbpa
M3Bopg 3a BcMyKaTenHus Mapkyd, Mue-
La npaxocmykadka
[NouncTBaHe Ha punTbpa
[NokasaHue 3a cMsaHa Ha punTbpa
[maBa Ha ypena
[pbxka 3a HoceHe
ByToH 3a 3acmykBaHe
0 ByToH 3a npbckaHe
1 MsicTo 3a CbXxpaHeHue Ha pasnpbCKBa-
LUMTEe BCMyKaTenHuTe Tpbou
12 [eb6noknpaHe Ha pe3epBoapa
13 Mnocbk ountsbp *
14 PesepBoap MpbCHa Boga, cBansuy ce *
15 PesepBoap 4ncta Boga, cBansiiy ce *
16 Pasnpbcksall, BCMyKBaLL, MapKyy
17 PbkoxBaTka
18 Lnbbp 3a cTpaHnyeH Bb3AyX
19 JlocT 3a BnpbCckBaHe
20 ByToH 3a hukcupaHe 3a nocra 3a
BrpbCKBaHe
21 Jloct 3a 6nokmpaHe

A WODN -

- =2 0O 0~NO O,
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22 Pa3snpbckBalLyM BCMyKaTenHN Tpbou 2
x0,5m

23 lNMopoBa muella ato3a 3a NoYnucTBaHe
Ha NoJoBe C KUMMMWU, C NpUCTaBKa 3a
TBbPAW NOBBPXHOCTU

24 Tpenapat 3a NOYUCTBAHE Ha KUIMUMHU
RM 519 (100 mn)
JonbnHUTEeNHU N3CMYyKBaLLU Npu-
HaANeXHOCTN

25 ApanTtep 3a MOKPO/CYX0 U3CMyKBaHe

26 [NpeBkntoYyBalla No4oBa Alo3a 3a KUnu-
MU 1 TBPAN NMOBBXHOCTU

27 [w3a 3a nouncrTeaHe Ha dyrm

28 [io3a 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepun

29 duntbpHa TopOUYKa

30 [to3a 3a MueHe 3a noYyncTeaHe Ha **
MeKn mebenu

* geye e nocmaeeHa 8 ypeda

**SE 5.100 Plus

I'Ipep,M nyckaHe B eKcnnoartauus

durypa A

=>» 3aBbpTeTe ABeTe konyeTa 3a ebnoku-
paHe no Nocoka Ha CTpernkaTa, cBaneTe
rmaBaTa Ha ypeda u nsagete npvHag-
NEXHOCTUTE OT pe3epBoapa.

durypa H

= MoHTupanTe konenara u BogeLiunTe Ko-
nena.

durypa 1

= MoHTMpanTe Hoca4a 3a NPUHaANEeXHo-
cTuTe.

I'chxal-le B eKcnnoarauus

= Mokpo noyucmeaHe
(BwxTe rmaBa ,Mokpo nouncraHe/
MbnHeHe Ha Ha pe3epBoapa 3a 4ncTta
Boaa“)
= Cyxo u3scMyksaHe
(BwxTe rnaea ,,Cyxo uscmyksaHe")
= Mokpo uscMmykeaHe
(BwxTe rmaBa ,Mokpo n3cmykBaHe")
durypa H
=>» [locTaBeTe v GrnoknpanTe rnaearta Ha
ypegna.
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durypa @A

=> [locTaBeTe Mapky4a 3a BCMyKBaHe U
MapKyda 3a BNpbCKBaHe Ha U3BOAMUTE
Ha ypepna.
3abenexka
: MpumucHeme mapky4a 3a 8CMyKke8aHe
dobpe 8 uzsoda, 3a da ce ukcupa.

durypa

= [TbXHeTe BNpbCKBALWMUTE BCMYKBaLLU
TpbbV egHa B Apyra v Ha gpbXKKaTa.
Mpw nocTaBsHe edHa B Apyra NocTbT
3a brnokupaHe e B cpefaTta, 3a ocurypsi-
BaHe Aa ce 3aBbPTM MO NOCOKa Ha Ya-
COBHUKOBaTa CTperka.

=> [locTtaBeTe ato3arta 3a Nof Ha BNPbCK-
BaLLMTE BCMYKBaLLM TPBLOW U 51 OCUry-
peTe c nocta 3a 6rokMpaHe.

Ceza ypedbm e noG2omeeH 3a MOKpPO

noyucmeade.

Mokpo nouucTBaHe Kunumu/
TBBbPAN NOBBLPXHOCTHU

BHumaHue

lMpedmemnbm, Kolimo ce no4yucmea rpedu
npunazaHe Ha ypeda da ce npoeepu 3a
mpalHocm Ha ysema u 8o000ycmouyu-
80Ccm Ha He3abesniexumo Mscmo.

He no4yucmeatime yyeacmeumersHU KbM 80-
Oama HacmursKu Kamo Harp. napkemu
(snazama moxxe 0a NPOHUKHe U 0a rnoepe-
Ou noda).

Yka3aHue

Tonnama soda (makcumym 50 °C) nosulia-
8a rnoyucmeauwomo deticmaue.
Bkrnrousatime rniomrnama 3a rnoyucmeauy,
npenapam camo rpu usnon3saHe. 1o 8b3-
MOXHOCM u3bsizealime cyxus Xod Kakmo u
HEeHYXHOmMo HabupaHe Ha HarnszaHe (Ou-
HaMUYHO HariseaHe).

BawumHomo mepmopene skrno4Ysa rnpu
oracHocm om rpeepsieaHe romrama 3a
noqyucmeauwy, npenapam. Cred oxnaxodaHe
(ok. 20 MuH) momnama 0mHo80 e 20moea
3a ekcriiioamauyus.

169



170

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Yncrta Boaa

durypa H

Pes3epBoapbT 3a uMcTa Boga Moxe Aa ce
n3Baaw, 3a ga 6bae HambIHEH.

Hanente 100 - 200 mn (konn4ecTBOTO Ba-
puvpa cnopeq cTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe)
ot RM 519 B pe3epBoapa 3a uncra Boaa,
HanbMHeTe ¢ BOAa OT BOAONPOBOAA, He
npenbnBanTe.

MOKpO noYyncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTU C
Knnnmum

= ManonssanTe nogosaTta Muella at3a.

= paboTteTe 6e3 HakpanHuMKa 3a TBbpPAK
NOBBPXHOCTU.

Mons nanonssainTe 3a NO4YMCTBaHe camo

npenapara 3a No4YNCTBaHe Ha KUIMMn

RM 519 Ha KARCHER.

MoKkpo nouyncTBaHe Ha TBbpAuU
NOBBLPXHOCTU

He nouncTBaviTe nogose oT naMmmHaT unu

napket!

= M3nonssaviTe nogosaTta MueLla Atosa.

=> [MpuctaBkaTa 3a TBbPAM NOBbPXHOCTU
BKapanTe CTPaHW4YHO Ha nogoBaTta Mu-
ella arosa.

3anoyBaHe Ha paboTta

durypa El

=> BkrioyeTe wwencena B KOHTaKTa.

= HartucHete 6yTOHa 3a N3CMyKBaHe,
BCMyKaTenHaTa TypbuHa paboTu.

durypa Ml

= 3aTBOpeTe HanmbMHO WNbbpa 3a cTpa-
HWYEH Bb34YyX Ha OpbXKaTa.

®urypa il

= HartucHete 6yToHa 3a npbCcKaHe, NoM-
narta s3a noyvcTBalumsa npenapar e ro-
TOBa.

durypa H

=> 3a pasnpbckBaHe Ha NoYncTBaLLUS
pasTBOp 3agencTBanTe focTa 3a
BNPbCKBAHE HAa pbKoXBaTKaTa.

durypa HE

= 3a NoCTOSsIHHO NpbCKaHe NOoCTbT 3a
BMpbCKBaAHE MOXe Aa ce dumkeupa, 3a
LuenTta fa ce 3agencTaa focra 3a
BrpbCckBaHe 1 6yToHa 3a ukcmpaHe
Aa ce usgbpna Hasag.

=> [NoBBbPXHOCTTA 3a NOYMCTBAHE Aa ce
npemuHe ¢ npunokpusaHe. Mpu ToBa
ato3ata fga ce usBaau Hasag (oa He ce
nnsara).

U3npa3eaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa No BpeMe Ha paboTa

=> Ako pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa €
MbIeH, ypeabT U3KMoYBa aBToMaTny-
HO.
YkasaHue: AKo ypeabT U3KITH4K, ro us-
KrnoyeTe OT 3aXpaHBaHETO, Thbi KaTo B
NPOTVBEH Cry4aln BCMyKaTenHaTa Typ-
O1Ha OTHOBO LUe NoTernu Npu oTBaps-
He Ha ypepfa.

= [leGnokunpanTe 1 cBaneTe rnaearta Ha
ypena.

=> CsanerTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
W rO n3npasHeTe.

MpuknoyBaHe HaA MOKPOTO NOYMCTBaHe

= [lpomuiiTe pasnpbckBawmuTe TpbbO-
npoBoau B ypeaa, 3a uenra:
HanbnHeTe pe3epBoapa 3a No4MCTBAaLL
npenapar ¢ oK. 1 nMTpa 4y1cTa Boaa.
3agpbXKTe gro3ata Haa KaHarna v BKITH-
yeTe pasnpbCcKBallaTta nomMna, JokaTo
yucTaTa BoAa ce M3pasxoau.

CbBeTu npu nouyncrBaHe/ HaunHa Ha
pabota

— PaboTteTe BuHaru ot cBeTNMHaTa KbM
CsiHKaTa (0T Npo3opeLia kbM BpaTara).

— PaboTteTe BuHaru ot nouymcTeHaTa Kbm
BCE OLLle He NoYMcTeHaTa NOBbPXHOCT.

— Hactunku ¢ kunumm ¢ rpbb OT KOHON
npv TBbPAE MOKPY OENHOCTM MoraT aa
ce CBUAT 1 Ja NPOMEHSAT LiBeTa CU.

— [ebenute KMNUMK cneg noYUcTBaHe
[a ce n34yeTkaT B MOKPO CbCTOSIHUE MO
nocoka Ha KocbMa (Hanp. ¢ MeTnmyka
3a BnakHa unu rpyba yeTka.

—  Wmnpernupatxe c Care Tex RM 762
cnea MOKpO noyucTBaHe npeaoTepars-
Ba 6bP30TO MOBTOPHO 3aMbPCSABaHE Ha
TEKCTUIHaTa HacTurka.

— 3a enumuHupaHe Ha akapuTe Bu npe-
nopbyBame Hallus npenapar 3a no-
yncTBaHe Ha kunumm anti-allergy
RM 772, ¢ pbnrotpaeH edexT.
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— [lo nouncTeHuTe NOBLPXHOCTU Aa ce
X0Ou unu ga ce noctaeat mebenu egea
crnep n3cbxBaHeTo UM, 3a Ja ce nsbe-
rHaT MecTa C NPUTUCKaHe Uin NeTHa oT
pbxaa.

MeTogm Ha nouncTBaHe

Mpu nekn oo HopmanHu 3aMmbpcaBaHUs

(noaabpxalwo NnoYncTBaHe):

=> BkroyeTe 3acCMyKBaHETO U NpbCKaHe-
TO.

= Pa3TBOpa 3a noynucTeaHe ga ce pas-
NpbCHE U Aa ce N3CMyyn eaHOBpPEeMEH-
HO B eauH paboTeH xop.

= Hakpas nskntoyeTe npekbceaya 3a
BMPbCKBAHE U N3CMy4YeTe ocTaTbuuTe
OT NOYUCTBALLMS Pa3TBOP.

= Cnepf no4McTBaHETO Olle BEAHBX No-
yncTeTe KUNMMUTE C YUCTa, ToMnmna Boaa
1 M0 XXenaHue rv uMnperHupanTe.

Mpu cunHmM 3aMbpcsABaHUA UNKU NeTHa

(oCHOBHO MoyucTBaHe):

=> BknioyeTe NpbCKaHeTo.

=> [loumcTBawus pa3TBoOp Aa ce HaHece n
na ce octaBu ga nogenctea 10 go 15
MUHYTK (BCMYKBaHETO € U3KIHYEHO).

= Cnepg ToBa nnowiTa Aa ce NoYUCTU Kak-
TO Npu Neko / HopMmarHo 3aMmbpcsaBaHe.

= Cnepj NOYUCTBAHETO OLLE BEOHBX MO-
yncTeTe KUNMMNUTE C YMUCTa, ToMnmna Boaa
1 MO XenaHue r uMnperHmpanTe.

Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

Pesepsoapbm u npuHadnexHocmume

mpsibea 0a 60am cyxu, 3a da He 3anenea

HUWo.

= CaarneTe pe3epBoapuTe 3a MpbCHa U
3a yucrta Boga.

durypa @

= [lpenopbka: 3a 3acmykBaHe Ha uH
npax nocraeete unTbpHaTa TOpoUY-
Ka.

durypa H

= V3nonasanTte agantep 3a MOKPO/CYX0
n3cmykBaHe. [NocTtaBeTe aganTtepa Ha
pbKOXBaTkaTa unm BCMyKaTenHara
Tpbba, 3aBbpTETE NTOCTa 32 ONoKnpaHe
1 ro ocurypere.

BG-10

= U3bepeTe xenaHuTe NpMHaAaIEXHOCTN
W ' nocTaBeTe Ha pasnpbCKBalLmTe
BCMYKaTENHN TpBOU pecn. ANPEKTHO Ha
apanTepa.

= Bknroyete 3acMykBaHeToO.
YkasaHue: He BkntoyBante npbCKaHe-
TO.

durypa @

= [lpu YepBeHa MHAMKALMSA 3a CMsIHA Ha
dunTbpa:
Mpu 3acmykBaHe ¢ punTbpHa TOPOUY-
Ka, cMeHeTe unTbpHaTa Topburyka.
Mpu 3acmykBaHe 6e3 unTbpHa TOp-
Ouyka, HMKora Ha 3agencTBanTe no-
YNCTBAHETO Ha hunTbpa.

U3cmykBaHe Ha TBbpAU NOBbPXHUHU

durypa

=>» C Kpak HaTMCHeTe MpeBKIYyBaya Ha
[ro3aTta 3a noa. MeuuunTte - 4YeTku OT Ao-
nHaTa cTpaHa Ha fro3ara 3a nof ce us-
naear.

U3cmykBaHe Ha NOBbLPXHUHU C KUITUMUN

durypa

=>» C Kpak HaTMCHeTe MpeBKmYyBaya Ha
[ro3aTta 3a noa. MsuunTte - 4eTku oT o-
nHaTa cTpaHa Ha Aro3ara 3a Mnog ce
npubupar.

= 3a aganTaums Ha cunarta Ha U3CMyKBa-
He 3afencTBanTe WMbbpa 3a CTpaHu-
YeH Bb3AyX.
3abenexka:
Cned ynompeba 3amgopeme 0mHo80o
wubnbpa 3a cmpaHu4eH eb30yx!

Mokpo uscmykBaHe

N\ BHumaHue:

He usnonseatime punmbpHa mopbudka!

Ako ce obpa3sysa nsHa unu usmu4ya meu-

Hocm, usknodeme ypeda eedHazal!

=>» CaaneTe pe3epBoapa 3a 41cTa U 3a
MpBbCHa BoAa, U3CMy4yeTe MOKpUTE 3a-
MbpCSABaHNS AMPEKTHO B pe3epBoapa.

=> 3a n3cmykBaHe Ha Bnara pecrn. MOKpu
MecTa n3nona3panTe MuellaTa aa3a.

= AKko pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boda e
MbIeH, ypeabT U3KIHYBa aBToOMaTUy-
Ho.
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Yka3aHue AKO ypeabT U3KIouU, ro 13-
KrntoyeTe OT 3axpaHBaHETO, Tbi KaTo B
NPOTVBEH Cryyaln BCMykaTenHara Typ-
6uHa OTHOBO LU NOTernu Npy oTBaps-
He Ha ypena.
Mpu n3nonasaHe Ha Ato3ata 3a yru:
=> [locTaBeTe u ocurypeTe aganTep 3a MoK-
po/cyxo nscmyksaHe. lNoctaseTe Ato3ata
3a oy OMPEKTHO Ha afjanTepa.
BkntoyeTe 3acMyKkBaHeTo.

v

Kpan Ha paGoTaTta

UsknioveTe ypeaa.

M3npasHeTe nbnHus pesepsoap.

M3annakHeTe pe3epBoapa OCHOBHO C

yncTa Boaa.

OTpeneTe pbkoxBaTkaTa, pa3npbCKBa-

LWMTe CMyKaTenHu Tpbbu n muellara

Aro3a efHa oT Apyra, 3a uenrta oTBope-

Te nocta 3a 6rnokunpaHe (cpegHo norno-

XeHue).

= V3nnakHeTe YacTuTe OT NPUHaANEXHO-
CTUTe Nop Tevallia Boga 1 r'm octaBeTe
Aa n3cbxHar.

= OcraBeTe ypena OTBOPEH, 3a Aa n3-
CbXHe.

durypa H

= Msicmo 3a cbxpaHeHue Ha npuHao-
nexHocmu: BcmykaTenHusT Mapky,
BCMyKaTenHute Tpbou n npuHagnex-
HOCTUTE MoraT fa ce ouKkcupaT 3a UKO-
HOMMS! Ha MSICTO MPaKTUYHO KbM ypeaa.

= CbxpaHeHue Ha ypeda. CbxpaHsiBaii-

Te ypeaa B Cyxu NOMeELLEHNS!.

Fpyxn n nopgapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwxka-
ma ypedbm 0a ce U3K/yea u werncenbm
Oa ce u3saxda om KOHmakma.
PemormHu pabomu u pabomu ro enek-
mpudeckume enemeHmu mozam 0a ce u3-
e8bpuwigam camMo om omopusupaH cepaus.
A\ MpedynpexdeHue

He usnonsealime abpa3usHu cpedcmea,
npenapamu 3a rno4yucmeaHe Ha CmbKI10
unu yHuUsepcarHu rno4ucmeauwu npenapa-
mu! Hukoza He nomanstime ypeda 8b8 80-
Oa.

v ovv v

MouyncTBaHe Ha NpbCKawaTa aro3a

lMpu HepaeHOMepHa cmpysi Ha pa3npbC-

KeaHe.

durypa kE

= OcBobofeTe 3akpenBaHeTO Ha Aro3aTa
n 51 u3BageTe, noyncTeTe npbckawiaTa
01033 UNn s CMEHeTe.

MouyncTBanTe LWeakaTa B
pe3epBoapa 3a u1ucTa Boga

1 x 200UWHO unu npu Heobxodumocm.
durypa Hi
= [la ce nounctu uegkara.

MouyncTBaHe Ha Nnockusi PUNTLP

Mpwu no-cunHo 3ambpcsABaHe:

durypa

= [leGnoknpanTe kanaka n ro oTBopere,
cBaneTe nNnockns UNTLP U ro U3Ty-
navre.

MomoLy npu Hen3npaBHOCTHU

He u3stnya Boga ot Alo3arta

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YucTa Bo-
na.

= LlenkaTa Ha pe3epBoapa 3a uMcTa Boga
e 3anyLueHa.

=> 3awmuTHOTO TEpPMOpErE € MU3KITHYMUIIO
rnomMnara 3a noyvcTBaly, npenapat no-
pagm onacHoCT oT nperpsisaHe. M3krnto-
YyeTe ypena v ro octaBeTe Aa ce oxna-
am (ok. 20-30 mMuH).

= [ledekTHa nomna novMcTBaLL npena-
pat, obbpHeTe ce KbM CepBM3a.

HepaBHOMepHa cTpys Ha
pasnpbLCKBaHe

=> [louncTeTe NpbCKalliaTa ato3a Ha Mue-
waTa Aro3a.
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Hepoctatb4yHa MOLLHOCT Ha
U3CMYKBaHe

=> 3artBopeTe WKNGbpa 3a CTpaHUYeH Bb3-

OyX Ha OpbXKaTta.

=> [MpuHagnexHocTuTe, BCMyKaTeNnHUAT
MapKyy Unun BCMykaTenHute Tpbbu ca
3anyLeHun, oTCTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.

= duntbpHaTa TopbUuYka € NbiHa, no-
cTaBeTe HoBa Topbuyka (

=> 3a HoMepa 3a NopbyKa 8UX CrUCHKA C
pe3epsHU Yacmu 8 Kpasi Ha HaCmosuwo-

mo ynbmeare

=> TnockuaT punTbp € 3aMbpCeH, 3aaen-
CTBalTe NOYNCTBAHETO HA HUNTHLPA,
Npuv CUINHO 3aMbpcsiBaHe AEMOHTUPan-
Te un nouncreTe (BWXKTe rmaea ,loyncr-
BaHE Ha Mnockusa untbp®.

MomnaTa Ha nouYncTBalmA
npenapar e WyMHa

= [lonenTe pesepBoapa 3a 4YnicTa Boga.

CunHo obpasyBaHe Ha nsiHa B
pe3epBoapa

= M3nonaganiTe nouncTBaLy npenapar Ha

KARCHER.

YpeaobT He paboTtu

=> BkntoyeTe wencenaB enekTpuyeckarta

Mpexa.

TexHU4YecKku gaHHU

HanpexeHune 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

MotuHocT P .. 1200 w
MowHoCT P 5. 1400 W
MpegnasuTten (MHep- 10 A
TEeH)

JonycTmo HMBO Ha 77| dB(A)
wym (EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHaa- 7.1 Kr

TNEXHOCTK)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4Ye-

CKU u3meHeHust!

EnemeHTH OT cneumanHarta
OKOMIMJIeKTOBKa

He Ha Mekn mebenu

Ne 3a nopby-
Ka
KomnnekT countpu (5 6p.) |6.904-143.0
Mnocuk punTbp 6.414-498.0
[to3a 3a MmmeHe 3a novncrtea-2.885-018.0

Mpenapat 3a NoYncTBaHe Ha
kunumun RM 519 (Bytunka ot
1n)

MHTepHaumoHanHo

6.295-771.0

Mpenapat 3a uMnperHmpaHe
Ha TekcTun Care Tex

RM 762

(0,5 n 6yTunka)

WHTepHaumoHanHo

6.295-769.0

BG-12
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A llll sutuselevdttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

See seade toodtati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse kasutami-
sega kaasnevaks koormuseks.

- Selle masina ostmisega omandasite pi-
serdus-ekstraktsiooniseadme vaipkate-
te jooksvaks v6i pdhipuhastuseks; ma-
sinal on stvapuhastustoime.

— Kasutades pesudiiusil kdvade pindade

otsakut (kuulub tarnekomplekti), voib

puhastada ka kévasid pindu.

Vastavate tarvikutega (tarnekomplek-

tis) saab seda kasutada ka marg-/kuivi-

murina.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-

%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjal, mis tuleks suu-

mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetéttu vastava-
te kogumissusteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sbbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mad-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdoérduda miija véi lahima volitatud hool-
dustédkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.

(Aadressi vt tagakailjelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvi-
kuid, mis on tootja poolt aktsepteeritud. Nii
valdite seadme ohutuse vahenemist.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
midjalt véi oma piirkonna KARCHERI fi-
liaalist.

Ohutusalased markused

— Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fudsiliste, sensoorsete vbi vaimsete voi-
metega inimesed voi kogemuste ja/Voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve
all véi kui neid on 6petatud seadet ka-
sutama ja nad on méistnud sellest tule-
nevaid ohtusid.

— Lapsed ei tohi seadmega méngida.

— Laste lle peab olema jérelevalve taga-
maks, et nad seadmega ei mangiks.
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Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teostada lapsed ilma jérelevalveta.
Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - l&mbumisoht!

Lilitage masin pérast iga kasutamists
Ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masinasse pole-
vaid ega h6bguvaid esemeid.

Seade peab olema stabiilsel alusel.
Kéitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Ta peab arvestama kohalike olu-
dega ja jélgima seadmega t66tades kol-
mandaid isikuid, eriti lapsi.

Kontrollige enne kasutamist, kas sead-
me ja tarvikute seisund vastab néuete-
le. Juhul kui seisund ei ole laitmatu, ei
tohi seadet véi tarvikut kasutada.

Arge kunagi sukeldage seadet, kaablit
ega pistikut vette vé6i muudesse vedeli-
kesse.

On keelatud kasutada seadet plahva-
tusohustatud ruumides. Kui kasutate
seadet ohualas, tuleb jérgida vastavaid
ohutusalaseid eeskKirju.

Kaitske seadet &drmuslike ilmastikutin-
gimuste, niiskuse ja kuumusallikate
eest.

Kui seade peaks alla kukkuma, tuleb
seda volitatud hooldusté6kojas kontrol-
lida, sest esineda voib sisemisi rikkeid,
mis piiravad seadme kasutusohutust.
Arge imege seadmesse miirgiseid ai-
neid.

Arge kunagi imege sellised materjale
nagu kips, tsement jne., sest kokkupuu-
tel veega vbivad need kivistuda ja ohus-
tada seadme t64d.

T66 kdigus peab seade olema horison-
taalses asendis.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
puhastusaineid ning jérgige puhastu-
saine tootjate kasutus- ja kbrvaldamis-
néudeid ning hoiatusi.

Elektrilo6gi oht

Uhendage seade vooluvérku ainult
néuetekohaselt maandatud pistikutega.
Seadet tohib (ihendada ainult vahelduv-
voolutoitega. Pinge peab vastama
seadme tiidbisildil esitatud pingele.

ET -6

— Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi ku-
nagi puutuda niiskete kétega.

— Vorgupistikut pistikupesast vélja tdm-
mates drge hoidke kinni iihenduskaab-
list.

— Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vbrgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.

— Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-kait-
seliilitiga (max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistikupesi.

— Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige
on vahemalt 3x1 mm?2.

— V6rgu- véi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

— Enne seadme lahutamist vooluvérgust,
tuleb see alati esmalt peallilitist vélja Iii-
litada.

A\ Hoiatus

Méned ained véivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru vbi gaasise-

gqu!

Arge kunagi kasutage imurit jgrgmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) (ihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.
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Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi v6i surma.
A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Seadme osad
Jooniseid vt volditaval lehe- »

kiiljel!

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas

kéik osad on olemas ning kahjustamata.

Transportimisel tekkinud kahjustuste korral

palun teavitada toote mudjat.

Joonis Kl

1 Paak

2 Uhendus, piserdusvoolik

3 Filtriklapi vabastusklahv

4 Imivooliku liitmik, pesur-tolmuimeja

5 Filtri puhastamine

6 Filtrivahetuse nait

7 Seadme pea

8 Kandekaepide

9 Imemisreziimi laliti

10 Piserdusreziimi liliti

11 Piserdus-imitorude kinnituskoht

12 Mahuti vabastusseadis

13 Madalvolffilter *

14 Musta vee paak, valjavoetav *

15 Puhta vee paak, valjavbetav *

16 Piserdus-imivoolik

17 Kaepide

18 Kar valéhu siiber

19 Piserdushoob

20 Piserdushoova fikseerimisklahv

21 Lukustushoob

22 Piserdus-imitorud 2 x 0,5 m

23 Pesu-pdrandadiiis vaipkatete puhasta-
miseks, kdvade pindade otsakuga

24 Vaipade puhastusvahend RM 519
(100 ml)
Taiendavad puhastustarvikud

ET -

25 Marg-/kuivpuhastuse adapter

26 Umberliilitatav pérandadiiiis vaipkate-
tele ja kbvadele pindadele

27 Uhendusdiiiis

28 Polsterdlus

29 Filterkott

30 Pesudlds polstrite puhastami-  **
seks

* juba masinas

** SE 5.100 Plus

Kasitsemine

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis A

> Keerake mdlemat vabastusseadist
noole suunas, votke seadme pea éra ja
tarvikud mahutist vélja.

Joonis K

=>» Paigaldage rattad ja juhtrullid.

Joonis 1

=>» Paigaldage tarvikute hoidik.

Kasutuselevott

= Mérgpuhastus
(vt ptk ,Margpuhastus/puhta vee mahuti
taitmine*)

= Kuivimemine
(vt ptk ,,Kuivimu®)

= Mérgpuhastus
(vt ptk ,Margimu®)

Joonis H

= Pange seadme pea peale ja lukustage
see.

Joonis @

= Torgake imivoolik ja piserdusvoolik ma-
sinal olevatele uhenduskohtadele.
Maérkus:
Suruge imivoolik tugevasti (ihendus-
kohta, et see asendisse fikseeruks.

Joonis

= Uhendage piserdus-imitorud ja torgake
kaepidemele. Kokkupaneku ajal on lu-
kustushoob keskel, kinnitamiseks kee-
rake paripaeva.

= Torgake pdrandaotsik piserdus-imoto-
rudele ja kinnitage lukustushoovaga.

Niiiid on masin méargpuhastuseks ette

valmistatud.
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Vaipkatete/kovade pindade
margpuhastamine

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist kontrollige pu-
hastatavat eset ménes silmatorkamatus
kohas vérvi- ja veekindluse osas.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke kat-
teid nagu nt parkettpérandaid (niiskus voib
sisse tungida ja pérandat rikkuda).
Markus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab puhas-
tustoimet.

Liilitage puhastusvahendi pump sisse ai-
nult siis, kui seda kasutatakse. Véltige voi-
maluse korral kuivkéiku ning tarbetut surve
kogunemist.

Ulekuumenemise ohu korral liilitab ter-
mostaat puhastusvahendi pumba vélja.
Pérast jahtumist (u. 20 min) vbib pumpa jél-
le kasutada.

Puhta vee paagi taitmine

Joonis H

Puhta vee paagi saab taitmiseks valja vot-
ta.

Valage 100 - 200 ml (kogus sdltub maardu-
misest) vahendit RM 519 puhta vee paaki,
lisage kraanivett, mitte liita tais valada
(MAX-tahis).

Vaipkatete margpuhastamine

= Kasutage pesu-pérandadudsi.

= Toéotage ilma kdvade pindade lisata.
Kasutage palun puhastamiseks ainult
KARCHERI vaipkatete puhastusvahendit
RM 519.

Kovade pindade margpuhastamine

Arge puhastage laminaat- véi parkettp6-

randaid!

= Kasutage pesu-porandadudusi.

= Likake kdvade pindade otsak kdljelt
pesu-porandadiiUsile.

To60 alustamine

Joonis E1

= Torgake vdrgupistik seinakontakti.

=> Vajutage imireziimi llitile, imiturbiin
tootab.

ET -8

Joonis M

= Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu sii-
ber taiesti.

Joonis ki

=>» Vajutage piserdusreziimi lilitile, puhas-
tusvahendi pump on t6oks valmis.

Joonis [HA

= Puhastuslahuse piserdamiseks vajuta-
ge kdepidemel olevale piserdushoova-
le.

Joonis [HE

=>» Pusivaks piserdamiseks vdib piserdus-
hoova fikseerida, selleks vajutage pi-
serdushoovale ja tbmmake fikseeri-
misklahvi taha.

=>» Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et lii-
kumisrajad osaliselt kattuksid. Seejuu-
res tdmmake otsakut tagasi (mitte lika-
ta).

Musta vee paagi tithjendamine t66

kaigus

= Kui musta vee paak on tais, lulitub sea-
de automaatselt valja.
Markus: Kui seade seiskub, lilitage
see vélja, sest vastasel korral kaivitub
imiturbiin uuesti, kui seade avatakse.

= Vabastage seadme pea lukustusest
votke ara.

= Vobtke musta vee paak valja ja tiihjenda-
ge.

Margpuhastuse I6petamine

= Peske seadme piserdusjuhtmed [abi.
Selleks:
Taitke puhastusvahendi paak u. 1| puh-
ta veega.
Hoidke diilsi &ravoolu kohal ja lilitage
sisse piserduspump, kuni puhas vesion
ara kulutatud.

Napunaiteid puhastamiseks/kuidas
tootada

— Tootage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

— Tootage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

— Dzuudist seljaga vapikatted vdivad
marja tootlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.
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— Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vdi narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab
ara tekstiilkatte kiire uuesti maardumi-
se.

— Lestade havitamiseks soovitame kasu-
tada meie pikaajalise toimiega vaipka-
tete allergiavastast puhastusvahendit
RM 772.

— Et valtida muljumiskohti v&i roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles péarast kui-
vamist.

Puhastamismeetodid

Kerge kuni normaalse maardumise kor-

ral (jooksevpuhastus):

=> Lilitage sisse imemine ja piserdamine.

= Piserdage puhastuslahus the t66kai-
guga peale ja tbmmake samaaegselt
masinasse.

= Seejarel lUlitage valja piserdusliliti ja
tdbmmake puhastusaine jadk masinas-
se.

= Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Tugeva maardumise voi plekkide korral

(p6hipuhastus):

= Lilitage sisse piserdus.

= Kandke peale puhastuslahust ja laske
10 kuni 15 minutit toimida (imemine on
valja lllitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

= Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Kuivimemine

Ettevaatust

Paak ja tarvikud peavad olema kuivad, et

miski kinni ei kleepuks.

= Eemaldage musta vee ja puhta vee
paak.

Joonis (&

=>» Soovitus: Peentolmu imemiseks pai-
galdage filtrikott.

Joonis [H

= Kasutage marg-/kuivpuhastuse adapte-
rit. Torgake adapter kaepidemele voi
imitorule, keerake lukustushooba ja kin-
nitage sellega.

=>» Valige soovitud tarvikud ja tihendage
piserdus-imitorude véi vahetult adapte-
riga.

=>» Lulitage sisse imemisreziim.
Mirkus: Arge liilitage sisse piserdust.

Joonis i@

= Kui pdleb punane filtrivahetuse nait:
Filtrikotiga imedes vahetage filtrikott
valja.
lima filtrikotita imedes - korduv filtripu-
hastus.

Kovade pindade puhastamine

Joonis

=>» Vajutage jalaga pérandaotsiku imber-
[Ulitit. P6randaotsiku alumisel kiljel ole
vad harjaribad on véljas

Pérandate vaipkatete puhastamine

Joonis

= Vajutage jalaga pdrandaotsiku imber-
lUlitit. Pérandaotsiku alumisel kuljel ole
vad harjaribad on sees

=>» Imijéu reguleerimiseks vajutage kdrva-
I6hu siibrile.
Mérkus:
Pérast kasutamist sulgege kérvabhu
siiber uuesti!

Mérgimemine

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel vbi vedeliku véljumisel Iiili-

tage seade koheselt vélja!

= Vétke ara puhta- ja musta vee paak,
imege marg mustus otse paaki.

=>» Niiskuse vdi vedeliku imemiseks kasu-
tage pesuduiisi.

= Kui musta vee paak on tais, lllitub sea-
de automaatselt valja.
Markus: Kui seade seiskub, lilitage
see vdlja, sest vastasel korral kaivitub
imiturbiin uuesti, kui seade avatakse.
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Vuugiotsiku kasutamisel:

= Torgake otsa marg-/kuivpuhastuse
adapter ja fikseerige see. Torgake vuu-
giotsik vahetult adapterile.

Lulitage sisse imemisrezZiim.

v

To6o Iopetamine

Lulitage seade vélja.

Tuhjendage tais paak.

Loputage paaki pdhjalikult puhta veega.

Vétke kaepide, piserdus-imitorud ja pe-

sudiils Uksteise kiljest lahti, selleks

avage lukustushoob (keskmine asend),

=> Loputage tarvikuid Uhekaupa voolava
vee all ja laske kuivada.

= Jatke masin kuivamiseks lahtiselt seis-
ma.

Joonis H

= Tarvikute hoiukoht: Imivoolikut, imito-
rusid ja tarvikuid saab ruumi saastvalt ja
praktiliselt seadme kulge kinnitada.

= Seadme sdilitamine. Hoidke seadet

kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A ont

Lliilitage enne kbiki hooldustdid masin vélja
Jja tbmmake vorqupistik vélja.

Remonditoid ja téid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéokoda.

A\ Hoiatus

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega
klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kunagi vette.

vV

Piserdusotsiku puhastamine

Ebaiihtlase piserdusjoa puhul.

Joonis B

= Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
vélja, puhastage piserdusotsakut vdi
vahetage.

Puhta vee paagi s6ela puhastamine

1 x aastas voi vastavalt vajadusele.
Joonis Hi
= Puhastage sbela.

ET -10

Madalvoltfiltri puhastamine

Tugeva maardumise korral:

Joonis

= Vabastage kate lukustusest ja klappige
lahti, votke madalvolffilter valja ja klop-
pige puhtaks.

Abi hairete korral

Otsakult ei tule vett vilja

Taitke puhta vee paak.

Puhta vee paagi sdel ummistunud.
Termostaat lilitas puhastusvahendi
pumba Ulekuumenemisohu téttu valja.
Lilitage seade valja ja laske jahtuda (u.
20-30 min).

=>» Puhastusaine pump defektne, poordu-
ge klienditeenindusse.

vy

Ebaiihtlane piserdusjuga

v

Puhastage pesuduusi piserdusotsakut.
Ebapiisav imivoimsus

Sulgege kaepidemel olev kdrvaldhu sii-

ber.

Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-

mistunud, kérvaldage ummistus.

Filterkott on tais, paigaldage uus filter-

kott (

tellimus-nr. vt varuosade nimekirja

kdesoleva juhendi I6pus

).

Madalvoltfilter on must, viige Iabi ma-

dalvolffiltri puhastus. Tugeva maardu-

mise korral monteerige maha (vt ptk

~Madalvolffiltri puhastamine®.

L 28 20 T T T

Puhastusaine pump té6tab valjult
= Taitke puhta vee paak.
Tugev vahu moodustumine paagis

= Kasutage diget KARCHERI puhastus-
vahendit.

Seade ei toota
= Uhendadage vérgupistik.
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Tehnilised andmed

Pinge 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Voéimsus P, 1200 W
Voimsus P, 1400 W
Voérgukaitse (inertne) 10 A
Helirbhupeel (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta) 7.1 kg

Tehniliste muudatuste éigused reser-
veeritud!

Erivarustus

Tellimisnr.
Filtrite komplekt (5 tk.) 6.904-143.0
Madalvoltfilter 6.414-498.0

Pesudils polstrite puhasta- {2.885-018.0
miseks

Vaibapuhastusvahend RM
519 (1 | pudel)
Rahvusvaheline 6.295-771.0
Tekstiili impregneerimisva-
hend Care Tex

RM 762

(0,5 I pudel)
Rahvusvaheline 6.295-769.0
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Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

A Eirm§ ieﬂces pi.r.més I.ifa.toéanas
izlasiet instrukcijas originalvalo-

d3, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lietosa-
nai un nav paredzéts profesionalas lietosa-
nas prasibam.

— legadajoties 8o aparatu, Jus esat nopir-
cis izsmidzinamo ekstrakcijas ierici pa-
klaju segumu uzturésanai, respektivi,
pamattiriSanai ar dzilu tiriSanas efektu.
Ar mazgasanas sprauslas uzgali cietu
virsmu tiriSanai (piegades komplekta)
var nofirit art cietas virsmas.

Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades
komplekta) to var izmantot art ka mitro/
sauso puteklu sicéju.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams

%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-

mmm d3t un izmantot atkartoti. Tadé| I0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su savaksanas sistému starpniecibu.
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Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi ne-
kaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vielas,
kuru klatbdtne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas novérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas dienesta ies-
tadé, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filidles darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detaju un specialo
piederumu pasutiSana

Lai nemazinatos ierices drosiba, izmanto-
jiet tikai originalas rezerves dalas un piede-
rumus, kurus sertificéjis razotajs.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.
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Drosibas noradijumi

182

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas ar ierobeZotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina-
Sanu, ja vien vinas uzrauga par droSibu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas
par to, ka jalieto aparats.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléejas ar ierici.

Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas ne-
drikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja
apkopi.

Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmaksanas risks!
Izslédziet aparatu péc katras lietosanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apko-
pes.

UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojoSus priekSmetus.

lericei jabdt novietotai uz stabilas un
cietas pamatnes.

Lietotajam ierice jaizmanto tikai atbil-
stosi tas ekspluatacijas noteikumiem.
Vinam ir janem véra apkartéjie apstakli,
un lietojot ierici, jauzmanas no ierices
netiSas ietekmes uz tre§am personam,
ipasi uz bérniem.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
un tas pierices atrodas lietosanai pie-
mérota stavoklr. Ja to stavoklis nav ap-
mierinoss, tad ierici izmantot nav at-
Jauts.

Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdaksu
adeni vai citos Skidrumos.

lerices izmantoSana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ieri-
ci paaugstinatas bistamibas apstak|os,
Jjaieveéro atbilstoSie darba droSibas no-
teikumi.

Sarggjiet ierici no aréjiem nelabvéli-
giem laika apstakliem, mitruma un kar-
stuma avotiem.

Ja ierice nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalpo$anas die-
nesta, jo iericei var bt iek$éji bojajumi,
kas ierobezo preces drosibu.
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Nesdciet indigas vielas.

Nesiiciet arT gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar adeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

lerices lietoSanas laika ta janostada ho-
rizontali.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirisa-
nas Iidzek|us, ka ari ievérojiet tiriSanas
Iidzek|u razotgju lietoSanas, utilizacijas
un bridingjuma noradijumus.

I\ Stravas triecienu bistamiba

lerici atlauts pieslégt tikai saskana ar
noteikumiem sazemétam kontaktligz-
dam.

Aparéatu pieslédziet tikai mainstravai.
Spriegumam jaatbilst uz aparata rapni-
cas plaksnites noraditajam.

Nekad neaizskariet tikla spraudni un
kontaktligzdu ar mitram rokam.
Neatvienojiet kontaktdak$u, izraujot to
aiz pieslégSanas kabela ara no kontakt-
ligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégsanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpoS$anas dienes-
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar ie-
prieks ieslédzamu noplides stravas
droSinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

lerices ekspluatéSanai izmantojiet tikai
tdensnecaurlaidigu pagarinataju ar mi-
nimalo Skérsgriezumu 3x1 mm>.
Nomainot tikla kabela vai pagarinataja
savienojumus, janodro8ina, lai tiktu sa-
glabata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret $lakso$a ddens iedar-
bibu.

Pirms atvienot ierici no stravas, vis-
pirms izslédziet ierici ar galveno slédzi.



A\ Bridinajums

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
joSas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazga$anas lidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu at$kaiditgjs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisTt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.

Aparata apraksts
Attélus skatit atlokamaja lapa! &> }

Izsainojot parbaudiet, vai iesai-
nojuma esosais saturs ir pilnigs un nebo-
jats. Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.
Attéls Kl

1 Tvertne

2 Pieslegums, smidzinaSanas $|utene

3 Filtra vacina atblokéSanas poga

4 SdkSanas S|atenes pieslégums, maz-
gajosais puteklu slcéjs

Filtra tiriSana

Filtra mainas indikators

7 Aparata augsdala

[e23Né)]
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8 NeSanas rokturis

9 Sdksanas poga

10 SmidzinaSanas poga

11 SmidzinaSanas-stukSanas caurulu turé-
tajs

12 Tvertnes atblokéSanas svira

13 Plakani salocttais filtrs *

14 Netira Gdens tvertne, iznemama *

15 Tira Gdens tvertne, iznemama *

16 SmidzinaSanas-stukSanas $|ltene

17 Rokturis

18 Papildu gaisa aizbidnis

19 SmidzinaSanas svira

20 Smidzinasanas sviras fiksacijas taus-
tins

21 BlokéSanas svira

22 SmidzinaSanas-sik$anas caurules 2 x
0,5m

23 Gridas mazgasanas sprausla miksto
gridas segumu tiriSanai, ar uzgali cieto
virsmu tiriSanai

24 Paklaju tirisanas lidzeklis RM 519 (100
ml)
Papildu suks$anas piederumi

25 Adapters mitrajai/sausajai stikSanai

26 Parslédzama gridas sprausla paklajiem
un cietam virsmam

27 Saduru sprausla

28 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai

29 Filtra maisin$

30 Mazgasanas sprausla polsteréju- **
ma tirisanai

* jau ievietots aparata

** SE 5.100 Plus

Apkalposana

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attéls A

=>» Pagrieziet abas atblokéSanas sviras
bultinas virziena, nonemiet aparatu
augsdalu un iznemiet no tvertnes pie-
derumus.

Attéls

=> Veiciet ritenu un vadrulliSu montazu.

Attéls 1

= Uzmontéjiet piederumu turétaju.
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Ekspluatacijas sakums

= Mitra tiriSana
(skat. nodalu "Mitra tiriSana/Tira Gdens
tvertnes uzpilde")

= Sausa suksana
(skat. nodalu "Sausa sikSana")

= Mitra saksana
(skat. nodalu "Mitra siksana")

Attéls H

= Uzlieciet un nofiksgjiet aparata augSda-
|u.

Attels @

=> Uzspraudiet sikSanas $|ateni un smi-
dzinasanas $|ateni ierices pieslégu-
miem.
Piezime
: StkSanas $[ateni iespiediet pieslégu-
ma, lai ta nofiksétos.

Attéls

= Salieciet kopa smidzinasanas-siksa-
nas caurules un uzspraudiet uz roktura.
Blokésanas svira saliekot ir pa vidu, lai
to nofiksétu, pagrieziet pulkstenraditaja
virziena.

=> Uzlieciet uz smidzinaSanas-sukSanas
caurulém uzgali gridas tiriSanai un no-
fiksgjiet ar blokéSanas sviru.

lerice ir gatava mitrajai tiriSanai.

Cietu virsmu/paklaju mitra tiriSana

Uzmanibu

Pirms aparata izmantoSanas neitrala vieta
parbaudiet tirama priekSmeta krasas notu-
ribu un adensizturibu.

Netiriet ddens neizturigus sequmus, ka,
pieméram, parketu (mitrums var iesakties
un sabojat virsmu).

Norade

Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina tiri-
Sanas efektivitati.

TiriSanas Iidzekla sdkni ieslédziet tikai iz-
manto$anas gadijuma. Péc iespéjas vairak
jaizvairas no tuksSgaitas un liekas spiediena
paaugstindSanas (spiediena uzkra$anas).
Termoaizsardzibas slédzis parkarsanas
riska gadijuma izslédz tiriSanas lidzek|a
sdkni. Péc atdzisanas (apm. 20 min) sdknis
atkal ir darba gataviba.

Tira adens tvertnes uzpilde

Attels EF

Tiro Gdens tvertni tas uzpildisanai var iz-
nemt.

lelejiet tira Gdens tvertné 100 - 200 ml RM
519 (daudzums var maintties atkariba no
netiribas pakapes), piepildiet ar krana Gde-
ni, taCu neparpildiet (ieverojiet MAX atzi-
mi).

Paklaju mitra tiriSana

=>» |zmantojiet gridas mazgasanas spraus-
lu.

=>» Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sok-
Sanai.

Tiri8anai, lGdzu, izmantojiet tikai KARC-

HER paklaju tirisanas Iidzekli RM 519.

Cieto virsmu mitra tiriSana

Netiriet laminata vai parketa gridas!

=>» Izmantojiet gridas mazgasanas spraus-
lu.

= Sanus uz gridas mazgasanas spraus-
las uzbidiet uzgali cieto virsmu tirisanai.

Darba uzsaks$ana

Attéls EX

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

= Nospiediet sikSanas pogu, sak darbo-
ties stk8anas turbina.

Attéls

=>» Piln1ba aizveriet papildu gaisa aizbidni
uz roktura.

Attéls

= Nospiediet smidzina8anas pogu, tirisa-
nas Itdzekl|a suknis ir darba gataviba.

Attéls B

=>» Lai izsmidzinatu tiriSanas l1dzekli, no-
spiediet smidzinaSanas sviru uz roktu-
ra.

Attéls iE

=>» Lai panaktu ilgstoSu smidzinasanu,
smidzinasanas sviru var nofiksét, Sim
noldkam nospiediet smidzinaSanas svi-
ru un pavelciet fiksacijas taustinu atpa-
kal.

=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpakal (nebidiet).
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Netira Gdens tvertnes iztukSoSana
darba laika

= Kad netira Gdens tvertne ir pilna, apa-
rats automatiski izslédzas.
Norade: Tiklidz aparats atsledzas, iz-
slédziet to pilnb3, citadi, atverot apara-
tu, stkSanas turbina atsaks darboties.

=> Atblokéjiet un nonemiet aparata augs-
dalu.

=> |znemiet un iztukSojiet netira ddens
tvertni.

Mitras tiriSanas pabeigSana

=> lIzskalojiet aparata smidzinasanas va-
dus, Sim noltkam:
piepildiet tiriSanas I1dzek|a tvertni ar
apm. 1 litru tira ddens.
Péc tam turiet sprauslu virs notekas un
ieslédziet smidzinaSanas sikni, I1dz

viss tirais Gdens ir izlietots.
TiriSanas padomi/darba metode

— Vienmer stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirTto virsmu.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstak|os var slidét un tiem var izplust
krasa.

— Tpasi pluksnaini paklaji péc tirianas ja-
izsuka pliksnu virziena, kamér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— Impregnésana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma
atru nosmérésanos.

— Ercidu likvidésanai més iesakam iz-
mantot masu pretalergisko paklaju tir-
Sanas Iidzekli RM 772 ar ilgstoSu iedar-
bibu.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai rlisas
plankumu atstaSanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-
kai péc tas izzaSanas.

TirSanas metodes

Nelielas vai parastas netiribas gadijuma

(profilaktiska tiriSana):

=> leslédziet sGkSanu un smidzinasanu.

=>» TiriSanas Iidzekli izsmidziniet un vien-
laikus uzsiciet viena darba piegajiena.

= Péc tam izslédziet smidzinasanas slé-
dzi un uzsaciet atlikuSo tirisanas $kidu-
mu.

=>» Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnéjiet.

Lielas netiribas vai traipu gadijuma (pa-

mattiriSana):

= leslédziet smidzinasanu.

= Uzklgjiet tirSanas skidumu un |aujiet
tam iedarboties 10 - 15 minates (sdkSa-
na ir izslégta).

=>» Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

= Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
firu, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnéjiet.

Sausa suksSana

Uzmanibu

Tvertnei un piederumiem jabdat tiriem, lai

nekas nesaliptu.

=> Iznemiet netira un tird Gdens tvertnes.

Attéls (2]

= leteikums: Lai uzsiktu sikus puteklus,
ievietojiet filtra maisu.

Attéls B

=>» |zmantojiet adapteru mitrajai/sausajai
stkSanai. Uzlieciet adapteru uz roktura
vai sikS8anas caurules, pagrieziet blo-
kéSanas sviru un tadéjadi nofikséjiet.

=> |zvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet tos uz smidzinasanas-suksa-
nas caurulém jeb uzreiz uz adaptera.

=> leslédziet stkSanu.
Norade: Neieslédziet smidzinaSanu.

Attéls i3

= Ja deg sarkans filtra mainas indikators:
Ja silcot izmantojat filtra maisinu, no-
mainiet to.
Ja siicot neizmantojat filtra maisinu,

vairakas reizes aktivizéjiet filtra tiriSanu.
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Cietu virsmu tirsana

Attéls

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas par-
slédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir izvirzitas

Paklaju tirisana

Attéls

= Arkaju nospiediet gridas sprauslas par-
slédzéju. Gridas sprauslas apaksdala
suku strémeles ir ievirzitas.

=> Lai pielagotu sik$anas spéku, pabidiet
papildu gaisa aizbidni.
Piezime:
Péc lietoSanas papildu gaisa aizbidni
atkal aizveriet ciet!

Mitra suksSana

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putam vai izplistot Skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

=> |znemiet tira un netirad ddens tvertnes,
mitros netirumus iesuciet uzreiz tvert-
né.

=>» Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu, iz-
mantojiet mazgasanas sprauslu.

= Kad netira Gdens tvertne ir pilna, apa-
rats automatiski izslédzas.
Norade: Tiklidz aparats atsledzas, iz-
slédziet to pilntba, citadi, atverot apara-
tu, stkSanas turbina atsaks darboties.

Lietojot uzgali savienojumu tiriSanai:

= Uzlieciet un nostipriniet adapteru mitra-

jai/sausajai suk$anai. Uzgali savienoju-

mu tiriSanai uzlieciet tiesSi uz adaptera.

leslédziet stkSanu.

v

Darba beigsana

Izslédziet ierici.

Iztuk$ojiet pilno tvertni.

Izskalojiet tvertni rdipigi ar tiru adeni.

Atdaliet rokturi, smidzinadSanas-siksa-

nas caurules un mazgasanas sprauslu,

atverot blokéSanas sviru (vidéja pozici-

ja).

= Piederuma detalas izskalojiet atseviski
zem tekoSa ddens un péc tam laujiet
nozat.

=>» Lai aparats izzitu, atstajiet to atvértu.
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Attéls B

= Piederumu turétajs: suksanas slateni,
stkS$anas caurules un piederumus, ie-
taupot vietu, praktiska veida var nofik-
sét pie aparata.

= Uzglabdjiet aparatu. Uzglabajiet apa-
ratu sausas telpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdak3u.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus, stikla vai

universalus tirisanas lidzek|us! Aparatu ne-
kad neiegremdéjiet ddeni.

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas

strikla.

Attéls ]

=> Atvienojiet sprauslas stiprindjumu un iz-
velciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.

Tira Gidens tvertnes sieta tiriSana

1 x gada vai péc vajadzibas.
Attéls HFY
= Notirit sietu.

Plakani salocita filtra tiriSana

Ja ir liela netiriba:

Attéls

=> Atblokéjiet un atveriet vacinu, iznemiet
plakani saloctto filtru un izdauziet.
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Palidziba darbibas Tehniskie dati

traucéjumu gadijuma

Spriegums 220 - 240 \Y,
No sprauslas neizplist tidens 1~50/60 Hz
=>» Uzpildiet tira Gdens tvertni. Jauda P 1200 W
=> Aizsprostots tira Gdens tvertnes siets. Jauda ij'js E— 1400 w
> Termoaizsardzibas slédzis d&| parkar- Tikla drosinatajs (kus- 10 A
$anas riska ir izsledzis tiridanas lidzek-  |toSais)
|la stkni. Izslédziet aparatu un |aujiet Skanas spiediena I1- 77| dB(A)
tam atdzist (apm. 20-30 min). menis (EN 60704-2-1)
=> Bojats tirianas lidzek|a suknis, griezie- Svars (bez piericém) 7.1 kg
ties klientu servisa.
Nevienmériga smidzinasanas Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
strakla mainas!

=> |ztiriet mazgasanas sprauslas smidzi-

nasanas uzgali. Specialie piederumi

NepietiekoSa suksanas jauda

Pasiatijuma
= Aizveriet papildu gaisa aizbidni uz rok- Nr.
tura. Filtru komplekts ( 5 gab.) 6.904-143.0
> Aizséréjusi piederumi, siksanas S|ute- Plakani salocttais filtrs. 6.414-498.0
ng v?i_gﬂkéanas caurules, likvidgjiet Mazgasanas sprausla polste-2.885-018.0
aizséréjumus. . IR
. o o réjuma tirisanai
=>» Filtra maisins ir pilns, ievietojiet jaunu S - -
filtra maisinu( Paklaju tirisanas lidzeklis RM
> pasitijuma Nr. skat. rezerves dalu sa- 519 (11 pudele)
raksta $Ts instrukcijas beigas Starptautiski 6.295-771.0
2 ). Tekstilizstradajumu impreg-
=> Netirs plakani salocitais filtrs, aktivizé- nétajs Care Tex
jiet filtra tiriSanu; ja neftiriba ir lielaka, RM 762
demontéjiet un iztiriet (skat. nodalu (0,5 | pudele)
"Plakani salocita filtra tiriSana”). Starptautiski 6.295-769.0

Skals tiriSanas lidzek|a siknis
=>» Papildiniet Gdeni tira Gdens tvertné.
Tvertné pastiprinati veidojas putas

= Izmantojiet pareizo KARCHER tiri3a-
nas Itdzekli.

Aparats nestrada

=>» Pievienogjiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima bty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.
— JUs jsigijote valymo srove prietaisg,
skirtg rutininiam ir baziniam veiksmin-
gam kiliminiy dangy valymui.

Su specialiu plovimo antgalio priedu
kietiems pavirSiams (tiekiamas kartu)
galite valyti ir kietus pavirSius.

Su reikiamais priedais galite naudoti
prietaisg ir kaip drégno / sauso valymo
siurblj.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-

mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

Filtry ir filtry maiSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekolo-
giSky medziagy,

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlie-
komis, jei j juos néra siurbti medziagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pa$alinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausia klienty aptarna-
vimo tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Siekiant nepakenkti prietaiso saugai, nau-
dokite tik gamintojo rekomentuojamas ori-
ginalias atsargines detales ir priedus.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jisy KARCHER filiale.



Saugos reikalavimai

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)
kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bdti naudojamas.

Vaikai negali Zaisti su prietaisu.
Priziarekite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu.

Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy techninés prieZid-
Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

ISjunkite prietaisg prie$ kiekvieng nau-
dojimg ir valyma/technine priezidrg.
Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

Prietaisas turi stoveti ant tvirto pagrin-
do.

Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal
nurodymus. Jis turi atsizvelgti | vietos
sglygas ir dirbdamas prietaisu atkreipti
démesj | treCiuosius asmenis, ypac j
vaikus.

Prie$ naudodami prietaisg, patikrinkite
ar jis ir jos priedai tvarkingi. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

Jokiu bddu nenardinkite prietaiso, ka-
belio ar kistuky | vandenj ar kitg skyst|.
Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje. Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités atitinkamy
nurodymy dél saugos.

Saugokite prietaisg nuo atmosferos po-
veikio, drégmés ir karScio.

Jei prietaisas buvo nukrites ant Zemes,
Ji turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba, nes atsirades vidinis gedi-
mas gali riboti prietaiso saugg.
Nesiurbkite nuodinggy medziagy.
Nesiurbkite tokiy medziagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po sglycio su
vandeniu jos gali sukieteéti ir sutrikdyti
prietaiso veikimag.
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Naudojamag prietaisg statykite j horizon-
talig padetj.

Naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas valomasias priemones ir laikykités
valomosios priemonés gamintojo nau-

dojimo bei atlieky Salinimo reikalavimy
bei jspéjamuyjy nuorody.

I\ Elektros smiigio pavojus

Prijunkite prietaisg prie tinkamai jZemi-
no kistukinio lizdo.

Prietaisq galima jungti tik | kintamosios
sroves tinklg. [tampa turi atitikti prietai-
S0 skydelyje nurodytg jtampa.

Niekada nelieskite kistuko ir rozetés
Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko is rozetés lai-
kydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradédami nau-
doti prietaisq patikrinkite, ar nepaZeis-
tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitiki-
my su elektra, rekomenduojame nau-
doti rozetes su jau jmontuotu apsaugi-
niu laikinosios sroveés jungikliu (maks.
30 mA vardinis pradinis srovés stipru-
mas).

Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.

Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uztikrinti, kad ka-
beliai bus apsaugoti nuo vandens purs-
ly ir atspards mechaniniam poveikiui.
Prie§ istraukdami prietaiso kiStukqg i$
kistukinio lizdo visada i$ pradziy iSjunki-
te prietaiso pagrindinj jungiklj.

A\ |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros
medZiagos gali sudaryti sprogius garus
arba misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais
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— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medZziagos gali paZeisti medZia-

gas, is kuriy pagamintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Prietaiso aprasymas
9

Paveikslus rasite iSlanksto-
mame puslapyje!
ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu, praneski-
te apie tai pardavéjui.

Paveikslas

Rezervuaras

Mova, purskimo Zarna

Filtro sklendés atblokavimo mygtukas
Siurbimo Zarnos jungtis, plaunamasis
siurblys

5 Filtro valymas

6 Filtro keitimo indikatorius

7

8

A WON -

|renginio galva
Rankena neSimui
9 Siurbimo mygtukas
10 PurSkimo mygtukas
11 Purskimo ir siurbimo vamzdziy laikiklis
12 Talpyklos atblokavimo mygtukas
13 PlokSc¢iasis klostuotas filtras *
14 18imama purvino vandens talpykla *
15 ISimama Svaraus vandens talpykla *
16 PurSkimo-siurbimo Zarna
17 Rankena
18 Oro sklende
19 Purkstuvo svirtis
20 PurkStuvo svirties perjungimo kaistis
21 Blokavimo svirtis
22 Purskimo-siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m

23 Specialus plovimo antgalis kiliminéms
dangoms ir kietiems pavirSiams

24 Kilimy valiklis RM 519 (100 ml)
Papildomi siurbimo priedai

25 Drégno ir sauso siurbimo antgalis

26 Perjungiamas grindy antgalis kilimams
ir kietiems pavirSiams

27 Siaurasis antgalis

28 Minksty apmusaly antgalis

29 Filtro maiselis

30 Plovimo antgalis minkstiems pa- **
virSiams valyti

* jau sumontuotas prietaise

** SE 5.100 Plus

Valdymas

Pries pradedant naudoti

Paveikslas A

=>» Pasukite abu atblokavimo mygtukus ro-
dykles kryptimi, nuimkite prietaiso gal-
vute ir iS korpuso iSimkite priedus.

Paveikslas H

= Sumontuokite ratukus ir kreipiamuosius
ratukus.

Paveikslas E1

=>» Sumontuokite priedy laikiklj.

Naudojimo pradzia

= Drégnasis valymas
(Zr. skyriy ,Drégnasis valymas / §va-
raus vandens bako pildymas*)
=> Sausasis siurbimas
(zr. skyriy ,Sausasis siurbimas*)
=> Drégnasis siurbimas
(2r. skyriy ,Drégnasis siurbimas®)
Paveikslas H
=>» Uzdeékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.
Paveikslas @
=>» Siurbimo ir purSkimo zarnas uzmaukite
ant prietaiso movy.
Pastaba
: Siurbimo Zarnaq stipriai jspauskite j mo-
va, kad ji uZsifiksuoty.
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Paveikslas

= Sujunkite purSkimo-siurbimo vamz-
dzZius ir pastumkite rankeng. Jungiant
Siuos vamzdzius, centre esancig bloka-
vimo svirtj dél saugumo pasukite laikro-
dzio rodyklés kryptimi.

=>» Grindy pursktuva pritvirtinkite prie purs-
kimo-siurbimo vamzdziy ir uzstumikite
blokavimo svirtj.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

Drégnas kiliminiy dangy / kiety
pavirsiy valymas

Atsargiai

Prie§ naudodami prietaisg, nejautrioje vie-
toje patikrinkite, ar nebus valomo daikto da-
Zal ir jo atsparumg vandeniui.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pavyz-
dziui, parketo (drégmeé gali sigerti ir pazeis-
ti grindis).

Pastaba

Naudojant Siltg vandenj (daugiausia 50 °C),
valoma veiksmingiau.

Valymo priemoniy siurblj jjunkite tik naudo-
dami jrenginj. Pagal galimybes venkite vei-
kimo be skyscio ir bereikalingo slégio susi-
darymo.

Kilus perkaitimo pavojui, apsauginis termi-
nis jungiklis iSjungia valymo priemoniy siur-
blj. Siurbliui atvésus (mazZdaug po 20 min.),
ji vél galima naudoti.

Svaraus vandens bako pildymas

Paveikslas H

Norédami pripildyti Svaraus vandens baka,
galite jj iSimti.

Ipilkite 100 - 200 ml (kiekis priklauso nuo
uzterStumo) RM 519 valiklio | Svaraus van-
dens baka ir pripildykite jj vandentiekio van-
dens (nepildykite daugiau nei iki Zymés
MAX).

Drégnas kiliminiy dangy valymas

=> Naudokite plovimo antgalj grindims.

=> Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

Valymui naudokite tik KARCHER kilimy va-

lymo priemone RM 519.

Drégnas kiety pavirsiy valymas

Nevalykite laminuotos grindy dangos ir par-

keto!

=> Naudokite plovimo antgalj grindims.

=>» Antgalj kietiems pavirSiams i$ Sono uz-
stumkite ant plovimo antgalio grindims.

Darbo pradzia

Paveikslas El

=> |kiSkite prietaiso kiStuka j rozete.

=>» Paspauskite siurbimo mygtuka. |sijun-
gia siurbimo turbina.

Paveikslas il

=> VisiSkai uzdarykite oro sklende ant ran-
kenos.

Paveikslas kil

= Paspauskite purSkimo mygtuka. Valy-
mo priemoniy siurblys paruostas.

Paveikslas [#

=> Norédami papurksti valomojo tirpalo,
paspauskite purstuvo svirties rankena.

Paveikslas [H

=>» Norint purksti nuolatos, galima uZzfik-
suoti purks$tuvo svirtj ja paspaudziant ir
perjungimo kaistj patraukiant atgal.

=>» PervaZiuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Purvino vandens bako iStustinimas

dirbant

=>» Kai purvino vandens bakas uzsipildo,
prietaisas automatiskai iSsijungia.
Pastaba: Sitaip jrenginiui sustojus, i$-
junkite jj, nes atidarant jrenginj siurbimo
turbina vél jsijungs.

=> Atskleskite ir nuimkite jrenginio galva.

=> ISimkite ir iStustinkite purvino vandens
baka.

Drégnojo valymo baigimas

=> ISskalaukite jrenginio purSkimo vamz-
dzius tokiu badu:
|pilkite | valymo priemoniy bakg maz-
daug 1 litrg Svaraus vandens.
Purkstuka laikykite vir§ nutekamosios
angos, jjunkite purskimo siurblj ir palau-
kite, kol bus suvartotas Svarus vanduo.
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Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skysc€io gali susirauksléti ir iSblukti.

— |8valytus ilgaplauSius kilimus iSSukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius vé-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau i8lieka Svarus.

— Erkéms naikinti rekomenduojame nau-
doti misy ilgalaikio poveikio antialergi-
ne kilimy valymo priemone RM 772.

- Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy,
arba radziy pédsaku, prie$ lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis i8dZius.

Valymo budai

Kai uzterStumas nedidelis arba vidutinis

(rutininis valymas):

=> |junkite siurbima ir purskima.

=>» Darbo proceddros metu uzpurkskite va-
lomosios priemonés ir jsiurbkite.

=> Po to i$junkite purskimo jungiklj ir iSsi-
urbkite valomojo tirpalo likucius.

=> |8vale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Kai uzterStumas stiprus arba yra démiy

(bazinis valymas):

= |junkite purskima.

= Uztepkite valomojo tirpalo ir palaukite
10-15 minugiy (iSjunge siurbimo funkci-
ja), kol jis geriau sigers.

=> Po to nuvalykite uzterstg pavirSiu, kaip
lengva / vidutinj uzterStuma.

=> |Svale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Sausas valymas

Atsargiai

Talpykla ir priedai turi bati sausi, kad nieko

neprilipty.

=>» ISimkite purvino ir Svaraus vandens ba-
kus.

Paveikslas !

= Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
idékite filtro maiselj.

Paveikslas [H

=>» Drégno ir sauso valymo siurblio adapte-
rio naudojimas. Ant rankenos arba siur-
bimo Zarnos uzmaukite adapterj, pasu-
kite ir uzfiksuokite blokavimo svirtj.

= Pasirinkite norimg prieda ir pritvirtinkite
prie purS§kimo-siurbimo vamzdziy arba
tiesiai prie antgalio.

=> ljunkite siurbima.
Pastaba: nejunkite purskimo.

Paveikslas il

=>» Jei filtro keitimo indikatorius yra raudo-
nas:
Jei siurbiate su filtro maiseliu, jj pakeis-
kite.
Jei siurbiate be filtro maiSelio, keletg karty,
paskauskite filtro valymo mygtuka.

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas

=>» Koja paspauskite grindims skirto antga-
lio perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje iSlenda Sepetiniai apvadéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslas

= Koja paspauskite grindims skirto antga-
lio perjungiklj. Grindims skirto antgalio
apacioje esantys Sepetiniai apvadéliai
pasislepia.

=>» Siurbimo jéga reguliuokite oro sklende.
Pastaba:
Baige naudoti, vél uzdarykite oro sklen-
de!
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Dregnas valymas

A\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat is-

Junkite prietaisqg!

=>» ISimkite purvino ir Svaraus vandens ba-
kus, jsiurbkite drégnus neSvarumus tie-
siai | baka.

= Drégmei arba Slapiems neSvarumams
naudokite plovimo antgalj.

=>» Kai purvino vandens bakas uzsipildo,
prietaisas automatiskai iSsijungia.
Pastaba: Sitaip jrenginiui sustojus, i$-
junkite jj, nes atidarant jrenginj siurbimo
turbina vél sijungs.

Naudojant siaurajj antgali:

=>» uzmauti ir uzfiksuoti drégno / sauso va-

lymo siurblio adapterj. Siaurajj antgalj

uzstumkite tiesiog ant adapterio.

Jjunkite siurbima.

7

Darbo pabaiga

ISjunkite prietaisa.

IStustinkite visg baka.

Gerai iSplaukite talpyklg Svariu vande-

niu.

Atjunkite vieng nuo kito rankeng, purs-

kimo siurbimo vamzdzius ir plovimo

antgalj atverdami blokavimo svirtj (vidu-

riné padetis).

=> Visus priedus po vieng iSplaukite van-
dens srove ir iSdZiovinkite.

= Norédami, kad prietaisas iSdziaty, pali-
kite jj atvirg.

Paveikslas B

=> Priedy laikiklis siurbimo zarna, siurbi-
mo vamzdzius ir priedus gali patogiai ir
kompaktiskai pritvirtinti prie jrenginio.

= Prietaiso laikymas. Prietaisg laikykite

sausoje patalpoje.

v ovv v
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir technines
priezidros darbus, iSjunkite prietaisq ir i$-
traukite i$ lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A\ |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy
valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |
vanden).

ISvalykite purkstuva

Jei purskiama netolygi srové.

Paveikslas iE

=> Atleiskite antgalio fiksatoriy, iStraukite
antgalj, jj iSvalykite arba pakeiskite.

ISvalykite Svaraus vandens bako
filtra

Karta per metus arba prireikus.
Paveikslas Hi
=>» Filtro valymas

Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas
Kai jis stipriai uzterstas:
Paveikslélis
=>» Atskleskite ir atverskite dangtj, iSimkite
ir iSpurtykite ploksciajj klostuotajj filtra.

Pagalba gedimy atveju

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
UzsikiSes Svaraus vandens bako filtras.
Dél perkaitimo pavojaus apsauginis ter-
minis jungiklis iSjungé valymo priemo-
niy siurblj. 18junkite ir atvésinkite jrengi-
nj (mazdaug 20-30 min.).

=>» Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

vy

Purskiama netolygi srovée

=> |8valykite plovimo antgalio purkstuka.
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Nepakankama siurbimo galia

= Uzdarykite oro sklende ant rankenos.

= UzZsikiSe priedai, siurblio Zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamst;.

= Ploksciasis klostuotasis filtras uzsiter-
Ses, paspauskite filtro valymo mygtuka,
jei filtras uZsiterSes stipriai, iSimkite ir is-
valykite jj (Zr. skyriy ,Plok3c&iojo klostuo-
tojo filtro valymas®).

Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai

=> Papildykite Svaraus vandens baka.
Stiprus putojimas bake

= Naudokite tinkamas KARCHER valymo
priemones.

Prietaisas neveikia
= |kiSkite elektros laido kiStuka.

Techniniai duomenys

ltampa 220 - 240 \Y
1~50/60 Hz

Galingumas, P,.,, (no- 1200 W
minalus)

Galingumas, P, 1400 W
(maksimalus)

Elektros tinklo saugi- 10 A
klis (inercinis)

Triuk8mo lygis (EN 77| dB(A)
60704-2-1)

Svoris (be priedy) 71 kg
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Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!

Specialus priedai

Uzsakymo
Nr.
Filtry rinkinys (5 vnt.) 6.904-143.0
Ploksciasis gofruotas filtras 6.414-498.0

Plovimo antgalis minkstiems [2.885-018.0
pavirSiams valyti

Kilimy valiklis RM 519 (1 | bu-
telis)

Tarptautinis 6.295-771.0

Tekstilés impregnuojamoji
priemoné Care Tex

RM 762

(0,5 | butelis)

Tarptautinis

6.295-769.0
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHUI NoKynewLb!
A Mepen nepwnm 3aCTocyBaH|:mM
==l BaLIOro NPUCTPOIO NpounTanTe
L{t0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro givire
Bi4NOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHS abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.

I'IpaBMn bHe 3aCTOCyBaHHA

Llen npuctpivi npuaHaveHun ans
NPUBAaTHOrO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHUI 10 HaBaHTaXXeHb
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

— 3 MOoKymnKo LbOro NpUCcTpoto BU
npuadany eKCTPakTop, Lo PO3MNPUCKYE,
[ OCHOBHOrIO YMLLIEHHS abo
I'PYHTOBHOMO OYULLIEHHSA KUITMMOBMX
NokpuTTiB 3 echekToM rnmbokoro
OYMLLEHHS

— 3a gonomororo Hacagku ANns )KOPCTKUX
NOBEPXOHb A1 MUIOYOro conra (B
KOMMIIEKTi NOCTayaHHs1) MOXIMBO
YACTUTW TAKOX | TBEPAi NOBEPXHI.

— 3 BignoBigHMM goaaTKOBUM
obnagHaHHAM (BXOAWTb 40 KOMMIEKTY
nocTavaHHs1) TakoX MOXHa
BMKOPUCTOBYBAaTW SK NMOCOC ANS
BOJIOrOro/Cyxoro OYULLIEHHS.

OxopoHa aoBKinns

&Y. Matepianu ynakoBku nigaaroTecs

%69 nepepobui Ansi NOBTOPHOMO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOanTe nakysarbHi MaTepianu
pa3oM i3 JOMALLUHIM CMITTAM,
BigAanTe ix AN NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

ﬁ/ MaTtepianu, Lo MOXyTb

= BYIKOPUCTOBYBATUCSI MOBTOPHO.
Towmy, Oyab nacka, ytunisyire crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOro0
cneuianbHuUX cuctem 36opy CMITTS.

YTunisauia cdinbTtpa Ta

¢inbTpyBanbLHOro miwka

®inbTp Ta pinbTPyBanbHUN MILLIOK

BUrOTOBMEHI 3 €KOMNOriYHO Be3neyHnx

marepianis.

AKLO BOHM HE MICTATb PEYOBWH, LLO

3abopoHeHi Anst yTunisauii 4JoMallHboro

CMITTS, Bu MmoxeTe yTunisyBaTu ix 3i

3BMYANHNM JOMALLUHIM CMITTSM.

IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA

komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU

HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTif

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb yMOBW rapaHTil,
BMAAHi HaLWMMW KOMMNETEHTHUMU
ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonagku B
po6oTi NpMcTpoto Mu ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHK
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMMUIIKaMmn BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BMNazKy 3BepTantech, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKYMEeHTamum,
LLIO NiATBEPAXYIOTb MOKYMKY NPUCTPOLO, A0
Bawworo ToproBoro areHta abo go
NPUBEAEHNX HUXYE NYHKTIB rapaHTiiHOro
0o6cnyroByBaHHS KIi€HTIB.
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Cnyx6a nigTpMmMKn KopuctyBadiB

3 pisHnX NuTaHb Ta B pasi nonomok Bam
OOMOMOXYTb Halli npeAcTaBHUKN diniany
KARCHER.

(Agpecwn avB. Ha 3BOPOTI)

3aMoBneHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHoro o6nagHaHHA

BukopucToByiTe Tifbku pekoMeHOoBaHi
BUPOOHUKOM OpuriHanbHi 3anacHi YacTUHN
" Npunagasa anst 3abesneveHHs 6e3nekn
npunaay.

3anacHi 4YacTuHM Ta cneuiansbHe
obnagHaHHsa By 3moxeTe oTpumaTtu y
Bawero annepa a6o y diniani pipmm
KARCHER.

- Uig npucmpit He npusHadeHud Ons
8UKOpUCMaHHS NItoObMU 3
obMexeHUMU i3UHHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu Moxrnueocmsamu abo
3 sidcymHicmio doceidy li/abo
8idcymHicmio 8i0ro8iOHUX 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8uradkie, KOfu 80HU
3Haxo0simbcs r1id Haz2rnsi0om
gidnosidanbHoi 3a 6e3neky ocobu abo
ompumyroms 8i0 Hei 8ka3ieKu o
3acmocy8aHHIo MPUCMPOI0, @ MaKoX
yC8iIOOMITIOIOMb MOXIUBI PU3UKU.

— He dossonsatime dimsam epamu 3
npucmpoem.

- Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu
i3 Ipucmpoem.

— He dossonsatime dimsm nposodumu
oYuweHHs ma obcryeo8yeaHHs
npucmporo 6e3 Haeansdy.

— [llakysanbHy nnieky mpumatime rodarsi
8i0 dimed, icHye Hebearneka
3a0yweHHs!

— [pucmpit cnid eidknroyamu rnicrs
KOXHO20 8UKOpUCMaHHS i neped
pPo8edeHHSIM OYULWEHHS/MEXHIYHO20
o6cry208y8aHHS.

— Hebesneka noxexi. He donyckamu
B8CMOKMYyBaHHs1 rnanar4ux abo
mrito4ux npedmemis.
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TMpucmpil HeobxiOHO po3miwamu Ha
MiUHUU OCHOBI.

Kopucmysay nosuHeH
suKopucmosysamu npunaod y
8idrnogidHocmi 0o iHcmpyky,it. BiH
roBUHEH 8paxosysamu mMicuesi ymosu i
npu pobomi 3 npunadom nocmitHo
nam'smamu rpo Moxirusicms
npucymHocmi mpemix oci6, ocobnuso
dimed.

lNeped sukopucmaHHsM nepesipme
HanexHull cmaH npucmpor ma
obiadHaHHs. SKkwo obradHaHHs
3Haxodumscsi y Hebe3doeaHHOMY
cmaHi, Jo2o He MOXXHa
suKopucmosysamu.

Hikonu He onyckatime npunad abo
kabesib, abo wmercesbHy 8UIIKY ¥
800y Yu iHWI PiGUHU.

3abopoHeHo sukopucmosygsamu
npunad y subyxoHebe3rneyHux
npuMilueHHsX. Y pasi sukopucmaHHs
npunady y HebesmneyHil 30Hi He0OXiOHO
dompumysamucsi 8i0rosiOHUX
iHCMpyKUit 3 mexHiku be3neku.
Saxuwamu npucmpiti 8i0 308HIWHIX
ammocghepHUX yMos8, 80s102u ma
Oxepen menna.

Y eunadky nadiHHs rpunad noeuHeH
b6ymu rnepesgipeHuti agmopu308aHoO0
cryx60r0 06Crye08y8aHHs KilieHmis,
Momy W0 MOXymb 8US8UMUCS
BHYMPIWHI YUIKOOXEHHS, Ki
3HWXYromb be3rneky npunady.

He sukopucmosytime nipunad ons
ompyUHUX PEYOBUH.

He sukopucmosyime npunad ons
36upaHHs makux Mamepiarnis, cK eirc,
uemMeHm mouwjo, momy wo npu
83aemModii 3 80000 BOHU MOXYMb
3ameepdimu U nowkodumu rpunad.
1id yac pobomu npunad No8UHeH
b6ymu ecmaHo8/1eHUl 20pU30HMAasIbHO.
Cnid 3acmocosysamu mifibKu mi MUutiHi
3acobu, gKi padumb 8UPOBHUK, a
Mmakox 38a)xamu Ha eKa3ieKu
8upobHuka MuliHo2o 3acoby wodo
3acmocyeaHHsi ma sudareHHs 8idxodie
i Gio2o rnornepedxeHHs.



A\ He6e3neka epaxeHHs1 CMPyMOM

— [lpunad cnid emMukamu minbKu 8
3a3eMrIeHi HaneXxHum YUHOM
wmericerbHi po3emku.

—  [pucmpii cnid emukamu nuwe 00
3MiHHO20 cmpymy. Hanpyaa nosuHHa
gidnosiGamu eka3zaHuUM Ha ¢bipmositi
mabnuyyi npucmporo daHum wWodo
Harnpyeu.

— Hikonu He mopkalimecb MepPEXHO20
wmekKepy ma po3emku 80102umMu
pyKamu.

— HewmoxHa sumsicysamu mepexHutl
wmekep i3 po3emku 3a MepexxHuli
WHYP.

— [lepesipsmu nidknmoYeHHs npunady 00
Mepexi Ha npedMem MOWKOOXKEHHS
rneped KOXXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.
3amiHimb 0echekmHul rpoesid Yepes
asmopu3oeaHy cepsicHy cryx6y/
eflekKmpuka.

— o6 yHukHymu Heuw,acHux sunadkis rid
yac suKkopucmaHHs efiekmpornipunadis,
MU pekoMeHOyeEMO 8UKOpuUCmosy8amu
po3emku 3 nonepedHb0 y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8id0 MoKy
eumoky (makc. 30 MA cunu moky
HOMiHanbHOI 0ii).

— BwukopucToBy#Te Tinbkn NoAoOBXyBaYi 3
MiHiIManbHUM MONepPeYHUM NepPeETUHOM
3x1 MM2, WO 3axumLUeHi Big nonagaHHs
KpansvH Boau.

— Y pasi 3amiHu 3’e0HaHb MePEXXHO20
kabesnto abo nodoexysaya He0bXiOHO
3abesneyumu 3axucm 8id
rnompannsiHHS Kpanenb odu ma
MexaHi4YHy MiyHiCmb.

— [lleped gid'edHaHHsIM ripunady 8id
MepeXi KUBIMEHHS CrIoYamky 8UMKHIMb
lio2o 3a O0MOMO20t0 20/108HO20
8UMUKaya.

A\ MonepedxeHHs

lNesHi peyosuHU MOXymb cmeoprogamu

8ubyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiuwi,

3MilWyYUCh 3i BCMOKMY8aHUM MO8IimpsiM.

Hikonu He ecmokmysamu rnumococom

HacmyrnHi pe4o8UHU:

— BubyxoHebesneyHi abo 2oproyi easu,
piduHu abo nusn (peakmueHuli rus)

— PeakmusHuli memanesud nun
(Hanpuknad, antomiHil, MagHit, YUHK) y
Cronyui 3 CUnIbHOMYXXHUMU ma
KucromHumu 3acobamu O0nsi YUUWEHHS

— HeposseedeHi cunbHi kKucnomu ma nyau

—  OpeaHiyHi po34UHHUKU (Harpuknad,
b6eH3uH, po3pidxysay chapbu, auemoH,
masym).

Jlo moao X, ui pe4o8uHuU MOXymb

rnowodumu mamepianu, Wo

8uUKOpUCMOBYOMbLCS Y MPUCMPOL.

3HaKu y NociGHUKY

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHb0
3ae2poxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxxrueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npussecmu 60
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeaea!

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe ripuzsecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiasibHi
36UMKuU.

3o06paxeHHA AuB. Ha
po3BoporTi!
[Mpu po3nakyBaHHi nepesipTe BMIiCT
YMaKOBKWN Ha HasABHICTb JOAATKOBOrO
0o6ragHaHHS YM NOLLKOMXKEHb. Y BUNaaKy
MOLLUKOMXEHb NPW TPaHCNOPTYBaHHI
noBigoMTe Npo Lie CBOEMY NPOAABLHO.
Mantonok Kl
1 bBaku
2 3'egHaHHs po3NUIOBANbHOrO LUNaHra
3 Knagiwa po3bnoKyBaHHSA KPULLIKK
PinbTpy

4 THI30o0 ANA NiAKMIOYEHHS LWNaHry,

MUIOYMI NNIOCOC

OuncTka inbTpa

IHOuKaTop 3MiHKU inbTpa

[oniBka npunagy

Pyuka

Knasgiwa ana BCMOKTyBaHHS
0 Knasiwa anst po36pn3KyBaHHSA

= O 00 ~NO WU;
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11 KpinneHHsa ana po3nunioBanbHoOi
BCMOKTYBaInbHOi Tpybkn

12 Po3bnokyBaHHs pe3epByapy

13 TMnockuii cknagyactuin inbTp *

14 PesepByap ons 6pyaHoi Boau, 3HIMHWN

15 PesepByap Ans YACTOi BOAM, 3HIMHUIA *

16 PoanunioBanbHWUA BCMOKTYBarbHUN
Lnar

17 Pyuka

18 HdopaTkoBa noBiTpsAHa 3acniHka

19 PosnunioBanbHa pyyka

20 Knasiwa 3anvpaHHs gns
pPO3NMMOBAanbHOI PYYKU

21 BbrokyBanbHWI Baxinb

22 PosnunioBarnbHi BCMOKTYHOYi TPYOKM 2 X
0,5m

23 PosnuntoBanbHe Muiode conso ans
nignorn AN OYMLLEHHS KUITMMOBWX
NOKPUTTIB 3 HACaAKOo AN TBEPANX
NOBEPXOHb

24 Mwutounit 3aci6 ansa kmnumise RM 519
(100 mn)

*

DopaTkoBe npunapana ans
BCMOKTYBaHHSA

25 ApanTtep Ans BONOroro Ta cyxoro
YULLIEHHS

26 Conno, Wo nepemMumkaeTbes, ans
nianorun, KUNMMIB Ta TBEPANX
NOBEPXOHb

27 Conno Ans 3anoBHEHHSA

28 Hacapgka onsa m’sikoi 0661BKu

29 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

30 lMpomuBankHe conno Ans
YnLLEeHHSA 060MBKK

* @XKe 8cmaHo8r1eHo 8 rpunad

**SE 5.100 Plus

lMepen BBegeHHSIM B eKcnnyartauito

MantoHok H

= O6wuaBa po36roKyBaHHsi MOBEPHYTU 3a
HaNPsIMOM CTPIfKW1, 3HATU roniBKY
npunagy Ta BUMHATU Npynagas i3
€MHOCTI.

MantoHok F

= BcTaHoBuTM KONeca Ha HanpsiMHi
POMMKN.

MantoHok 1
=> YcTaHoBUTM TpUMad A4na npunagas.

BBeaeHHsA B ekcnnyartauito

= Bonoeze npubupaHHs
(amB. po3ain "Bonore npubupaHHs/
HanoBHeHHs pe3epByapy AN YACTOi
Boaun")

= Cyxe npubupaHHs
(avB. po3gin "YnweHHs y Bornoromy
pexumi')

= Bosioze npubupaHHsi
(ave. posain "Bonore npnbupaHHs")

MantoHok H

=>» BcTaHOoBITb Ta 3adpikcynTe ronisky
npunagy.

ManoHok [@

=> BcTaBWUTM BCMOKTYBANbHUN LUMAHT i
PO3NVMOBaNbHUIA LWNAHT y 3'€AHaHHA
Ha NPUCTPOi.
lMpumimka
: linbHo 80asumu ecmMokmysarnbsHUl
winaHe y 3'€0HaHHS, uiob eiH
3agbikcyesascs.

ManioHoK

=> BcraBuTtu posnunioBansHy
BCMOKTYBarbHy TpyOKy Ta HagsartM Ha
py4Ky. BriokyBanbHuI Baxinb npu
3'e[JHaHHI BCTAHOBIHOETLCS NO LEHTPI,
ans cikcauii nopeptanTe 3a
rOOVHHUKOBOIO CTPINKOH0.

=> Hacagwtu copcyHKy Ans nignoru Ha
po3nunoBarnbHy BCMOKTYBanbHY
TpYyOKy Ta 3adpikcyBaTun 3a JOMOMOIOH
6roKyBanbHOro Baxens.

Tenep npucmpiti 2comoeuti o

80J102020 36UpaHHs

Bonore npnbupaHHA KUIMMOBUX
NOKPUTTIB/TBEpAUX NOBEPXOHb

Yeaea!

lNeped 3acmocysaHHSIM MPUCMpPOK
nepesipumu nidnszaryuli O4YUUWEHHIO
npedmem Ha cmilikicmb ¢hapbysaHHs U
so0ocmilikicmb Ha HeNnoOMimHil GinsiHu,.
He yucmumu yymnusi do 8o0u nokpummsi
K, Hanpuknaod, napkemHi nidnoau (Moxe
MPOHUKHYmMU 8osioza U ywkooumu
nidnoay).
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BkasiBka

BukopucmaHHsi mennoi 8odu
(makcumanbHa memnepamypa 50 °C)
nidsuwye e¢heKmueHICmb YUULEHHS.
BgimkHymu Hacoc 011 Muro4o20 3acoby
siuwe npu sukopucmanHi.. o
MOXIu8oCcmi yHUKamu cyxuu xid, a makox
HaoMipHe 36inbweHHs mucky (QuHamidHUU
muck).

BaxucHe mepmoperne sumukae Hacoc 0nsi
Mmuro4oeo 3acoby npu Hebesneui
nepezpigy. [licrisi 0X0n00KeHHS
(mpubnusHo 20 x8.) Hacoc 3Ho8y 2omosull
0o pobomu.

HanoBHUTK pe3epByap Ans YNCTOi BOAU

MantoHok El

[insa 3anoBHeHHA pesepsyap AN YICTOl
BOAMN MOXIMBO BUNHSATH.

3anutn 100 - 200 mn (KiNbKICTb 3anexHO
Bifj CTyneHs 3abpyaHEHHS) MUIOYOro
3acoby RM 519 y pesepByap ans uicrtoi
BOAW, JOAATW BOAOMNPOBIAHY BOAY, HE
nepenoBHAYN pe3epByap (3BepHYTH
yBary Ha MmapKyBaHHA MAX).

Bonore npu6rupaHHA KWIMMOBUX
MOKPUTTIB

= BuKOpUCTaHHS MUKOYOro conna ans
nignoru.

=> npautoBaTty 6e3 Hacagku 4na TBepanx
NOBEPXOHb.

[ns ynlieHHsa BUKOPUCTOBYBaTH nuLle

Mutoumii 3acié RM 519 cipmn KARCHER

OnNs KUNUMIB.

Bonore npubupaHHAa TBepAMX
NnoBepPXOHb

He yncTntn NokpuTTA i3 NamiHaty Ta

napkety!

=>» BuKOpUCTaHHS MUOYOro conna ans
nignoru.

=>» Hagitn Hacaaky gns TBepaux
NoBEepPXOHb i3 6OKY MMOYOro conna ansi
nianoru.

MpucTtynutn Ao po6oTu

MantoHok El

= BcTaBTe MepexeBui wTekep y
po3eTKy.

= HartucHyTu knaBiwy ans
BCMOKTYBaHHS1, MOYHE npawtoBaTu
BCMOKTYyBarnbHa TypbiHa.

MantoHok i

=> [loBHiCTIO 3aKpUTK AOAaTKOBY
NOBITPSAHY 3aCniHKY Ha py4Li.

MantoHok kil

= HatncHyTtu knasiwy ans
pO36pK3KyBaHHA, HACOC ANS MUKYOro
3acoby rotoBwuia.

MantoHok i

=> [1ns HaHeCeHHS PO34MHY AnA
OYMLLIEHHS HaXaTW PO3NUITIOBanbHy
PYYKy Ha PYKOSTL.

MantoHok K

=> PosnunioBanbHa pyyka Moxe
dikcyBaTmcs Ansa TpMBanoro
pO3NWMEeHHs, Ansi Lboro HeobXigHo
HaXxaTu Ha PO3NUIOBanbHY Py4YKy Ta
NMOBEPHYTW Hasap Krnasily 3anvpaHHs.

=> [lepeTuHaTv NOBEPXHIO, IO
OYMLLAETBLCS, MO 3'€AHaHUM
BHaxnecTky gopixkax. MNpu ubomy
TArTM POPCYHKY 3afHIM XiAoMm (He
nepecyBaTh).

Mig yac po60TN CNOPOXHUTH

pe3epByap Ansa 6pyaHoi Boan

= Akwo pesepByap aons 6pyaHoi Boau
NMOBHMWI, Npunag aBTOMaTUYHO
BMMKHETbCS.
Mpumitka: AKWo npunag BUMKHETbLCS,
HeobXiAHO BUMWKHYTK Npunag,
OCKiNbKM B NPOTUMAEXHOMY BUMAAKY Npu
BiAKpPMBaHHI Npunagy BCMOKTyBarnbHa
TypbiHa 3HOBY MOYHE NpaLoBaTy.

= Po36nokyBaTtu i 3HATK roniBky
npunagy.

=> BwiiHsaTtu pesepsyap ans 6pyaHoi Boau
Ta CMOPOXHUTM NOrO.
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3aBepLIMTU BOJlOre NpuoupaHHA

=> [pononockaTu po3nunioBanbHi TPYOKK,
Ans Uboro:
HannTu B pesepsyap AN MUIOYOrO

3acoby npnbnunsHo 1 niTp YncToi BoaM.

Tpvmatum conno Hag 3NMBOM Ta
BBIMKHYTW PO3MNUITIOKOYNIA HACOC, Noka
He 3aKiH4YMTbCA YncTa BoAa.

Mopaau Ao ouumileHHs//meToa po6oTm

— [pautoBaTty 3aBXAau Bif CBiTNa o TiHi
(Big BikHa o ABepent).

— [pautoBaTtu 3aBxam No HaNPSAMKOBI Bif
OYULLIEHOT MOBEPXHI 40 HEOUMLLEHOI.

— [lignorose KMNMMOBE NOKPUTTS i3
PKYTOBOT TKAHWHM NP BOSOTin 00pobui
MOXE 3MOPLUMTUCS 1 NOSTNHSTH.

- BwcokoBopcosi kunvmm nicns
OUULLEHHSI YACTUTU LLIITKOK MO
HanpsIMKOBI BOPCY Yy BOJIOrOMY CTaHi
(Hanpuknag, 3a 4ONOMOroH0 LUiTKN Anst
Knnumie abo BiHWKA).

— HaHeceHHs cknagy, Wo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicns Bonororo
36upaHHa 3anobirae WBUAKOMY
NOBTOPHOMY 3abpyLAHEHHIO
KUNMMOBOIO MOKPUTTS MiAnoru.

— [nsa BuoaneHHs Kiwis Mu
PEKOMEHAYEMO HaLl NpoTUanepreHHni
Mutoumi 3acio RM 772, 3 TpuBanoto
aieto..

—  XOoOUTW NO OYULLEHIN NOBEPXHI TiflbKK
nicns BucuxaHHs abo yctaHOBKM Mebni
LWOO YHMKHYTM NOSIBU BM'SATUH abo
nnsM ipxi.

Cnocobu MuTTA

Mpwu nerknx Ta HopmanbHUX

3a0pyAHEeHHAX (YMLLEeHHSA):

=> BBiMKHEHHSI BCMOKTYBaHHA Ta
pPO36pn3KyBaHHS.

= 3a 0auvH Npoxig HaHecTu n 0gHO4YacHO
BCMOKTaTU PO34UH A1 OUMLLIEHHS.

=> [licns UbOro BMUKMOYNTU NEpEMUKaY
"P0o36pun3kyBaHHs" i 3idpaTu 3anmLiok
3aco0y ANst OYMLLEHHS.

=> [licns ounLLeHHs Wwe pas npoMuTH
KUAMMX YUCTOO, TEMMOK BOAOK 1, 3a
HaXkaHHsIM, HAHECTUN MPOCOYEHHS.

Mpu cunbHUX 3a6pyAHEHHsIX a6o

nnamMax (petenbHe YULLEHHS):

= BBiIMKHYTM po36pU3KyBaHHS.

= HaHecTn po34nH Ans OYNLLEHHA N aTn
nogistn 10-15 xBunuH (Nnunococ
BKITHOUYEHUN).

=> [licns 04nCTUTU NOBEPXHIO SK MpU
nerkomy / 3BnyaviHomy 3abpyaHeHHi

=> [licns o4nLLeHHs We pas NpoMnTn
KAIMMMW YUCTOHO, TEMMOK BOAOHO i, 3a
BaxaHHsIM, HAHECTM NMPOCOYEHHS.

NMunococ ansi cyxoi o4UCTKN

Yeaea!

Pesepsyap i donomixkHe obriaOHaHHs

nosuHHi 6ymu cyxumu, wjob Hiwo He

3anunaro.

= BunHsaTK pesepByap Anst 6pyaHoi Ta
4YncToi BOOM.

MantoHok [}

= PekomeHpauis: [1nsi BCMOKTYBaHHs
apibHoro nuny cnig 3actocoByBaTh
MilKku anst 36opy nuny.

MantoHok [H

=> BukopucTtoByBaTv aganTtep Ans
BOIOroro Ta Cyxoro YnLLeHHs. Bubpatu
GakaHi NpMHaNEeXHOCTi Ta HaasarTM Ha
po3nuntoBarnbHi BCMOKTYBarbHi TPyOKM
abo npsiMmo Ha aganTep.

= BubGpaTtn 6axkaHi NpMHanNexHocTi Ta
HaJArTM Ha po3numoBanbHi
BCMOKTYBanbHi Tpybku abo npsmo Ha
apanTep.

=> YBIMKHYTU BCMOKTYBaHHS.
Mpumitka: He BMukaTn
pO36pn3KyBaHHS.

MantoHok i3

=> [pn YepBOHOMY iHAMKATOPI 3aMiHN
PinbTPY:
[Mpy BCMOKTYBaHHI 3 QinbTpyo4MM
nakeToMm, 3aMiHUTN PiNbTPYYNA
nakert.
Mpu BCcMOKTYBaHHI 63 inbTpyoyoro
nakeTy, AeKinbka pasiB BUKOHaTK
YULLLEHHS BINbTpYy.
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MpubupaHHA TBEPANX NOBEPXOHb

MantoHok

= HaTuCHYyTM HOroo Ha NepemMmKad LWiTKn
ans nignorn. Ha HWXHIM YacTuHi conna
ans nignoru 3'aBunacs witka.

MpubupaHHA KNTMMOBUX NOKPUTTIB

MarntoHok

=> HaTuCHYTU HOrok Ha Nepemmnkad LLiTKu1
ana nignorn. Ha HWXHiN YacTuHi conna
ONs nianoru WweTrHa 3HuKna.

=> [1nga Bubopy NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHS
HaXaTu Ha 4OAATKOBY MOBITPSHY
3aCniHKy.
lMpumimeka:
[icrisi sukopucmaHHs1 3H08Y 3aKpumu
dodamkosgy nosimpsiHy 3aciliHKy.

Bonore npuupaHHs

A\ Yeaza:

He sukopucmosytime ¢inbmpysanbHul

miwok!

HezalHo sumkHymu npucmpid, SKWo

3'seunacs niHa abo npocmynae piduHa!

= BuIHATK pe3epByap ANs YACTOI Ta
OpyaHOi BOOU, BUKOHATV BCMOKTYBAHHS
Bonororo 6pyay 6e3nocepeaHL0 B
pesepByap.

= [1nsa BCMOKTyBaHHs Bonoru abo
BOJTOrOro YNLLEHHS BUKOPUCTOBYBATH
MUIOYE CONo.

= Akwo pesepsByap And 6pyaHoi Boan
NOBHWUI, Npunag aBToMaTU4HO
BUMKHETbCS.
Mpumitka: AKwo npunag BUMKHETbLCS,
HeobXiAHO BUMWKHYTW Npunag,
OCKINbKV B NPOTUINEXHOMY BUNaaKy npu
BiJKPUBaHHI Npunagy BCMOKTyBanbHa
TypbiHa 3HOBY MoOYHe npawoBaTy.

Mpy BMKOPUCTaHHI HAacaaKkn AN CTUKIB:

= BukopuctoByBaTu agantep Ang
BOJTOrOro Ta CyXOro YMLLEHHS.
Bkntountn nepemmkad "YCMOKTyBaHHA"
(monoxenHs )

=> YBIMKHYTU BCMOKTYBaHHS.

3akiH4eHHA po6oTun

Bukntouitb npucTpin.

BunopoxHnTu BeCb pesepByap.

I'DYHTOBHO NPOMUTU pe3epByap

4YNCTOI BOAOH.

Bia'eqHaTtn pykoaTKy, po3nunoBarnbHy,

BCMOKTYBanbHy TpyOKy Ta Muioye

COMJo oAvH Bi O4HOrO, ANst UbOro

BiAKPUTM BNoOKyBanbHUIA Baxinb

(cepenHE NONOXEHHS).

=> [lpononockaty eneMeHTn 40AaTKOBOro
obnagHaHHSA OKpeMo Mif NPOTOYHOIO
BOZO 1 NOTIM AT BUCOXHYTW.

= 3anuMwunTn NpUCTPIn BiAKPUTUM AN
BMCUXaHHS1.

MantoHok B

= 36epizaHHs Npunados:
BcmokTyBanbHMIA LINaHr,
BCMOKTYyBanbHa Tpybka Ta npunagas
MOXYTb KOMMNaKTHO Ta NPaKTU4YHO
dikcyBaTmCs Ha npunagi.

= 36epizaHHa npucmpotro. 36epiratv

NPUCTPIN B CYXUX MPUMILLLEHHSIX.

Jornag ta TexHivyHe
obcnyroByBaHHS

A\ O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-siKux pobim 3
00251510y ma mexHi4Ho20 o6cr1y208y8aHHs
anapam crid 8UMKHymu, a Mepexeeaudl
WHYp - 8UMsi2mu 3 po3emku.
PemornmHi po6omu ma pobomu 3
efieKmpUYHUMU 8y3r1aMmu MoXe
BUKOHYy8amu minbKu yrnosHOBaxxeHa
cnyx6a cepgicHo20 0bcy208y8aHHS.
A\ MonepedxeHHs

He sukopucmoegysamu 3acobu ons
YuujeHHs1 05151 ckna abo yHieepcarbHi
3acobu 05151 HuuwjeHHs1! 3abopoHsiembcs
3aHyprogamu ripucmpiti y 800dy.

vov vy

OuncTUTM po3nusioBanbHi conna

lpu HepieHOMipHOMY cmMpyMeHi.

MantoHok iE

=> [MocnabuTtn 1 BUNHATK KPIMneHHS
$OPCYHOK, O4UMCTUTU abOo 3aMiHUTH
po3nuntoBanbHe conso.
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Ouuctutu cityactum inbTp
eNneMeHTy pe3epByapa YMCTOi BOAM.

OduH pa3 y poyi abo e npu
HeobxidHocmi.

MantoHok Hi

= O4yncTUTK CiTKY.

Mpo4ncTUTM NNOCKUN CKNnagyacTum
¢dinbTp
Mpu cunbHOMY 3acMiYeHHi:
MantoHok
=> Po036n0oKyBaTu KpULLKY Ta BIOKWHYTM ii,
BUMNHATWN NNOCKMUI CKNaayacTum inbTp
Ta BUTPYCUTM MOrO.

Hdonomora y Bunagky
Henonagok

Henpunyctume BugineHHsa Boam 3
chopcyHkMU

=> 3anoBHUTK pesepByap AN YNCTOI
BOAM.

= Citka pe3epByapa 48 YnCTOl Boan
3abwuta.

=> 3axucHe TepMopere BigKo4mno
HacoC A1 MUIOYOro 3acoby Yepes
neperpis. BumMkHyTU Ta gatu npunagy
oxonoHyTu (NnpubnusHo 20-30 xB.).

= Hacoc muiiHoro 3acoby HecnpaBHUN,
3BEPHUTBCA A0 Crnyx6u cepsicHOro
06CnyroByBaHHs.

HepiBHOMipHUI CTPYMiHb

= [MpouncTutn po3bpurskytoue Ta Muode
conno.

HepoctaTHA NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS

= 3akpuTh JoAaTKOBY MOBITPSHY
3acriHKy Ha pyuLi.

=>» 3abpyaHeHi NpUHanNEeXHoCTi,
BCMOKTYBarnbHWI LWnaHr abo
BCMOKTYyBarnbHa Tpyba - Buganutu
3abpyaHEHHS.

= ®inbTpyBanbHWUIA MiLLOK NOBHUNA.
BcTaBuTn HOBUIA (hinbTpyBanbHUIA
MiLLIOK (

=> Homep 3amMo8rieHHs1 Ous. y nepeniky
3anacHuUXx YacmuH y KiHui uier
IHCMPpyKUii)

=>» [1nockuii cknagyacTuim ginbTp 3abuto,
BWKOHATM YULLEHHS PinbTpy, Npu
CUINbHOMY 3a0pyAHEHHI 3HATU A0ro Ta
nNpoYMcTUTM (ANB. po3ain "YnweHHs
NMOCKOro cknagyacTtoro ginbTpy".

Hacoc muinHoro 3aco6y wymMnuTb

=> 3anoBHUTU pe3epByap A YNCTOT
BOOM.

CunbHe NiHOYyTBOpPEHHSA B
pe3epByapi

= BukopucToByBaTU OpUriHanbHUN
Mutoumi 3acié dipmmn KARCHER.

MpucTpin He npautoe

=> BcraBsTe wrencensHy BUIIKY.

UK -12



TexHi4Hi XapaKkTepucTuKu

Hanpyra 220 - 240 Y,
1~50/60 Hz

MOTYXHICTb Poyivancsa 1200 BT
MOTYXHICTb Pyamansa 1400 BT
3anobixHuK 10 A
(iHepuinHMRN)

PiBeHb 3BYKOBOIrO 77| oB(A)
Tucky (EN 60704-2-1)

Bara (6e3 7.1 KT
obnagHaHHs)

Moxnuei 3mMiHU ¥y KOHCMPYKUiT

npucmporo!

CneuianbHe OoCHalleHHA

Ne
3aMOBJIEHHS
Habop oinbTpiB (5 WT.) 6.904-143.0
Mnockun cknagyacTtumn 6.414-498.0
inbTp
MpomuBaneHe conno gna |2.885-018.0
YMLLEHHSA 066UBKM
3acib Ans YMLLEHHS KUNumiB
RM 519 (nnswka 1 n)
MixHapoaHuii Homep 6.295-771.0
MpocoyyBanbHa pevyoBMHa
ans Tekctunto Care Tex
RM 762
(nnawka 0,5 n)
MixHapoaHuii Homep 6.295-769.0
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Xannbl Hyckaynap . .. ....... KK ...5
Kayincisgik Typansl Hyckaynap. KK .. .6
Byiibim cunattamachl . . ... ... KK ...8
KongaHy . ................. KK ...8
KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy
KYMbICTAPb! . .o KK ..1
Kepneprinep 6onfaHaa kemek

any . KK ..12
TexHukanblk MafaymaTTap . ... KK . .12

Xannbl HycKkaynap

KypmeTTi TYyTbIHYLWbI,

A Byibimabl ariraumbl KongaHy
==l angblH4a navaganaHy HycKaybIiH

MYKWUSIT OKbIN LWbIFbIHBI3, HYCkaynapapl

opblHAAnN, KewiHri nanganady yLiH Hemece

OCbl annapaTTbl KeliH NaganaHaTtbiH
TyNfanap yLwiH cakran KOMbiHbI3.

Byibimabl MakcaTbiHa COMKec
KonpgaHy

Byn KypbInFbl )xeKke KonaaHbiCka apHarfaH
XoHe eHfipiCcTik MakcaTTapmMeH
KOnAaHblnyFa apHanmaraH.

—  Byn KypbinfbiHbI caTbin any apkbinbl Ci3
TepeH TasananTbiH KabineTi 6ap kinem
TecenreH egeHaepai Tyoerenni
TasananTbIH XaHe KyTiM 6epeTiH
OypiKkiLL aKCTpakTopFa (Kyy
LLIAHCOPFbILLbI) e 6onabiHbI3.

— 2Kyy winaHriciHiH, eHgipMeciHe (KeTkisy
XKVHaFbIHOA KaMTbINFaH) apHanfaH
KaTTbl KAbaT eHAipPMEeCiHIH kKeMeriMeH
KaTTbl KabaTTapabl Taszanayra bonagpl.

— TwicTi kepek-xapakTapblH KemeriveH
(KeTKi3y XUHaFblHAA KaMTbInFaH)
bINFanabl/Kyprak Xepai Tazanayra
apHarfaH LIaHCOpFbIL peTiHae
KongaHyra 6onagpil.

KopluaraH opTaHbl KopFray

Oy Kantay matepuangapbl ekiHwi

%69 eHaeyre xapamabl. KantamaHbl yi
KOKbICbIHA NaKTblpMaybIHbI3abl
CypanMbl3, onapabl eKiHwWi enaey
YLUiH Genek KombiHpbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaFraH Kypangapaa
Garanbl, ekiHLWi eHaeyre xxapamabl

mmm MaTepuangap 6ap. CoHablkTaH
KOMAaHbIFaH XeHe ecki
OyribiMaapabl apHarbl ipikTen XxuHay
Xywvienepi apkbinbl KanablkrapFa
TancbIpyblHbI3 Na3bIM.

Cya3riHi XaHe cy3rill KanTbl TacTay

Cy3ri MeH cy3rill Kan aKonornanelk Tasa
mMaTtepuangapaaH xacarsfaH.

Erep yi kangblKTapbl yLiH pykcaTt
eTinmereH 3aTTap ok 6onca, kanbinTbl Y
KangblkTapbiMeH bipre Tactayra 6onagbl.
KypambiHaaFbl 3aTTap Typanbl
aHbikTamanap (REACH)

BybIMHbIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typansl
COHfbl MafnymMaTTapabl actblga
KepceTinreH nHTepHeT 6eTTepimizae oku
anacsbl3:

www.kaercher.com/REACH

Keningeme

BynbimaapbIMbI3 yLWiH 8p enge xayanThbl
OTiM cepikTecTepimi3 TapanbiHaH
WbIfapblnaTbliH Keningeme wapTrapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy
akayrnbifbl HeMece fanbliHaay
OapblicbiHaarbl kaTeniktep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin mep3ivi
iwiHae akbicbl3 xxeHaenmi3. Kenin mepaimi
iwiHaoe Hapa3sbinblKTapbiHbI3 6onca,
acnanTbl caTkaH caya MekeMeciHe
HeMece XXaKblHAafbl eKINeTTi CepBUCTIK
KbI3MEeT KepceTy OpHbIHA caTbIn any YeriH
kepceTin, xabapnacblHbI3.
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OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHfFaH.

YKeke caHoapablH MafFbiHaChI
Kenecigen 6onaap!:

Meicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©OmHgipinreH FacbIpbl

1 OHAipinreH oHXbINablK

9  OHAipinreH avblHbIH, eKiHLi CaHbl

0  OHpaipinreH anblHbIH GipiHLLUI
CaHbl

CoHbiMmeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH Gingipen,.

Bynbim KonpaHyuwbinapfa Kbiamer
KepceTty 6enimi

Erep Cisge cypakrap nariga 6onca Hemece
Cis 6enrini Gip kemwinikTepre Tan
6oncaHbI3, 6i3niH KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLublpnaHa kemek
KepceTen,.

(MekeHxanbl apTKbl XafblHaa bepinren)

Kocankbl 6enweKkTepi MeH apHaubl
benwekTepiHe TanchbipbIiCc 6epy

KypblinfbiFa kepi @cepiH Turisdec yLiH, Tek
eHAipyLWi MakynaaraH TynHyckanbl
Kocankbl benwekrepai KonaaHbIHpI3.
Kocankpbl 6enwekrepi MeH apHainbl
GenLekTepiH e3iHi3aiH caTyLwbiHbI3aa
Hemece KARCHER KOMNaHUSICbIHbIH
XeprinikTi exineTTiriHge catbin anybiHbI3
MYMKIiH).

Kayincisgik Typanbl
HyckKaynap

—  Byn KypbinfbiHbl huuKarnbik,
CeHcopribIK Hemece akbli-ol 0amybl
wekmerneeH Hemece maxipubeci xoHe/
Hemece binikminiai xok adamoap
6inikmi MamaHHbIH 6aKbliaybiHOa
bonmaraH ke30e Hemece OCbl
mamaHOap maparibiHaH 6yUbiMObI
KorndaHy macini xeHe ofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmezeH ke3de
natidanaHbaybi muic.
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bananapra KypbiifbiMeH oliHayrFa
pykcam 6epMeHis.

bananapra KypblirbiMeH olHayFa Xorl
bepmey ywiH onapdbi 6akbinan omeipy
Kepex.

Bbananap KypbinfbIHbl meK
epecekmepdiH bakbinaybiHOa
masanaybl xxoHe natidanaHybl MyMKiH.
Kanmaybiw Kara3dbl bananapdaH
aynak ycmambl3, MyHWbIfbIr Kay
Kayni 6ap!

BylibimObI op natidanaHy xeHe
masanay/kpiamem KkepcemyOeH KeliH
OWIpiHi3.

©pm Kayni. KaHfbiw Hemece
mymaHfbiw 3ammapObl copyFa
6onmatiosi.

BylibiMm mypakmbinbiKmbi cakmatmbiH
Kepde mypybl Kaxem.

KondaHywb! KypbinfbiHbI
maralibiHOarnfFaH MiHOemiHe Kapal
natiGanaHybl kaxxem. On meHipekmeai
epekwenikmep0di eckepyi muic,
KYPbINFbIMEH XYMbIC Ke3iHOe
aliHanadarbl 6acka myriranapobl,
acipece bananapObl Kalaranaysbl
Kaxkem.

KondaHy andbiHO0a KypblinFbl MeH
Kepek-XapakmapObiH OypbIC KyUiH
mekKcepiHi3. Ezep OHbIH KyUi xaKcbl
bosnmaca, KondaHyra mbilbiM
carnbiHaobl.

EwkawaH 6ylibiMObI cyFa Hemece
backa Oa cylibiIKmbIKmapsa KolMaHbi3.
XKapebiny kayni 6ap xepnepde
natidanaHyra mbilibIM casibiHaokbl.
Kayinmi atimakma KypblirnfbiHbl KOridaHy
Ke3iHOe muicmi Kayinci3dik epexenepiH
cakmay Kaxem.

KypbinfbiHbI XafbIMCbI3 aya-palibiHbIH
bIKNarnbIHaH, biiFan MeH Xbly
Ke30epiHeH KopFray Kepex.

Eeep bylibiv Kynaca, oHOa OHbI
maHblfiFaH KbIamem Kepcemy Kbi3memi
mekcepy Kaxem, cebebi acnan
KayincisdieziH memeHOememiH iWKi
akaynbikmap natida 6onynapbi MyMKiH.
Yrnbl 3ammap copmaHbI3.
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lunc, yuemeHm ykcac mamepuandap
CopMaHbI3, CyMeH KambIHac Ke3iHoe
osiap Kamaronapbl MyMKiH.

KondaHy ke3iHOe bylibiMObI Keri0eHeH
mypbICKa KO KEPEK.

Tek eHOIpywi yCbIHFaH Xyy
KypandapblH KOsiQaHFaH X6H, COHbIMEH
Kamap KorndaHy HycKayrblfbiH,
KarnobiKmapObl X0 MeH Xyy
KyparbiHbIH eHOipywiciHeH 6epinzeH
eckepmynepdi KaOaranay Kepex.
Anekmp mok cory Kayibi
KypbinfbiHbl mek xepae mylbIKmarnfaH
awarbl po3emkara KOCbIHbI3.
BylibimObI mek KaHa aybicriaribl moKka
KOCbIHbI3. TOK KepHeyi 6yUbIMHbIH mypi
beneiciHOeai kepceminzeH KepHeyiHe
catikec bonybl muic.

Kabernb awacbl MeH anekmp
po3emkachbIH elWKawaH binranobl
KOZIMEeH ycmamaHbl3 He mypmiieHi3.
Kabenb awackiH pozemkadaH whbirapy
YWiH 6ylibiM kaberiiHeH mapmnaHbI3.
Kocy kabendepi meH bylibiM awacbiH
KondaHy andbiHaH andbiHana
Oy3binFraH Xxepriepi 6onraH
bonmaraHbIH meKcepin arnbiHbi3.
Bya3binbin KanraH kabendepiH,
XaparnaHy Hemece backa 6y3bliyobl
bondsipmnay ywiH, 0epey mypoe ocbl
XKyMbicmap ywiH pykcamabi 6ap apHalibl
MamaHOap apKbisibl aybicmbIPmMbI
arnybiHbI3 muic.

Anekmp onammapsiH 60n10bipmnay
YWiH Kame mokmaH cakmay yWwiH
andbiHarbl KocblnFaH apHalbl
po3emkachkiH KordaHybiHbI30bI
YCbIHambI3 (KOCbIIbIN Kemy mofbiHbIH
makc. HomuHanoblk Kywi 30 MA).
XKapamcnbi3 y3apmikbitumapdbl KoridaHy
Kayinmi 60r1ybl MyMKiH. ¥3apmKbiw
pemiHOe mek cy 6ypiKKilWiHeH
cakmalimbiH kemiHoe 3 x 1 Mm?
KernoeHeH Kumaribl Kabesnboi
natidanaHbiHbI3.

XKeninik kabesnb Hemece
Y3apmKbiwmarbl xarsfay
MycbmanapbiH anmMacmsblpy Ke3iHoe
OYPIKKiwmMiH KOpFaHbICbIH XoHe

mexaHuKarnbik 6epikmikmi
KaMmamachI3 emy Kaxem.

—  BylbimMObI Kyam Ke3i xericiHeH
whbirapydaH 6ypblIH, OHbI Heai3ai
axblpamkbilmaH eWipiHi3.

A\ CakmaHdbipy

Coprbifibin omblpFaH ayamMeH KocbliraHOa

Kelibip 3ammap xaphbliiyFra Xos awa

anamsiH 6ynap MeH epimiHdinepiHiH natida

bonybiHa anapa anadsbl.

Acmbidarbl 3ammap0bi ewKawaH

COPFbILWINEH COPFbIMIMaHbI3:

— JKapblinbin Hemece xaHblirn keme
anamelH 2a3dap, cynap MeH
waHOapdbl (peakmusmi waHdap)

— Peakmuemi memarnn waHdapbIH
(Mbicanbi anomMuHul, MazHe3ud,
MbIPbIW) aca Kyammbl afKanukarnblK
JKOHe KbIWKbIT ma3anay
byliiMmOapbimeH bipze

— EpiminmeaeH Kyammabl KbIWKbiOap
MeH cinminepdi

—  OpeaHukarnbiK epimiHOi 6ylibiMOapbiH
(Mbicanbi 6eH3uH, 605y epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap bylibiMOarb!

KondaHblnFaH MamepuandapbiHbIH

by3binybiHa Oa anapa anaobl.

KonpaHy Typanbl HycKkaynbIKTafbl
cMMBongap MeH 6enrinep

A Kayin

byn 6enei mikenel mypde myce anamsiH
Kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKapanaHyblHa XaHe axasnobl anammapra
anapybl MyMKiH.

A\ CakmaHdbipy

Bbyn 6enai mymkiH 605bin KanambiH 6ip
Jxkardalidbl kepcemin 6indipedi, ockl Kayirn
ayblp OeHe xaparnaHybiHa xoHe axarnobl
anammapra anapybl MyMKiH.

CaKkmbIK HycKaybl

Bbyn 6enai MymkiH 6051bIn KanamabiH Kayinmi
b6ip xardalidbl kepcemin 6indipedi, ockl
Kayin xeHin deHe XapanaHyblHa Hemece
3ammap meH bylibimdapra 3usiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.
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ByibIiM cunaTtTamachbl

CypeTTep GykTemeni 6eTTe
KapaHbI3!
ByWibim KopaniiachklH allkaHaa Kopaniia
iwingeri OyvbiM MeH GenLeKkTepiHiH TOMbIK
XoHe Oy3binvaraH Typae 6onFaHabIFbIH
Tekcepin anbiHpI3. TackiMangay
HoTWXeciHae ByniHreH xepi 6onca,
OyMbIMabI caTKaH cayia MekeMeciHe
xabapnaHpl3.
Cypet €
1 CaybiT
2 BypiKKilW WNaHriCiHiH KOCbIMNbIMbI
3 Cyari xankKblLbIHbIH, aXblpaTy
TyMeLiri
Copy LnaHriciHiH KOCbINbIMbI, XYY
COpFbILLbI
Cyarini Tazanay
CyariHi aybICTbIpy TaHbachl
Kypblinfbl 6acol
TacbimMangay TyTkacbl
CopfbIw TynNMeLwiri
0 Bypikkiw TyrnmeLwiri
1 BypiKKiLL/COPFbILW TYTIKTEPIHE apHarnfaH
Genim
12 BakTbl 6ocaty
13 Teric 6yrinmeni cyari *
14 Jlac cy 6arbl, cbipTKa LbIFapbinagpl *
15 Tasa cy 6arbl, CbipTKa LWbiFapbinagbl *
16 BypKKiLW/COPFbILL LUMNAHTICI
17 ¥cray TyTKaChH
18 KocbimLua aya ankplLbl
19 WawebipaTy TyTKachbl
20 Bypikkiw TeTiriHe apHanFaH GekiTkiw
TymeLlik
21 bekiTkiw TeTIri
22 Copfblw TyTiIr 2x 0,5 ™M
23 Kinem TecenreH egeHaepai Tasanayra
apHarnFfaH efieH xyy opcyHkachl,
KaTTbl KabaTTapra apHanfaH
eHaipmecimeH
24 Kinemgai xyy kypansl RM 519 (100 mn)
KocbiMLia copfFbill Kepek-
Xapakrapbl
25 blnrangpl/Kyprak >xxepai copyfra
apHarnfaH agantep
26 Kinem meH kaTTbl kabaTTapFa apHanfaH
peBepcuBTiK eaeH PopCyHKachl

N

_ 2 O 0O ~NO O,
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27 Xancapnap yLiH wymek

28 Xymcak xuhasgapgbl copy YLiH
LUyMeK

29 Cyariw kan

*%

30 KantaybiwTbl Ta3ananTbiH Xyy
dopcyHKachbl

* KypblnFbira andekawaH opHambliraH

** SE 5.100 Plus

Icke Kocy anabiHOa

CypeTH

=>» Eki TeTiKTi Ae kepceTki 6arbITbIMEH
OYpPbIHBI3, KYPbIFbIHLIH 6acbiH anbin
TacTaHbI3 XXoHe Kepek-KapakTapAabl
0aKkTaH anblHpI3.

CypeTH

=>» [loHfanakTap MeH GafbITTaFblLL
PONUKTEPAi OPHATLIHbI3.

CypeT A

=> Kepek-xapakrapra apHanfaH
KbICKbILLTbI OPHATbIHbI3.

BynbiMAabl icke Kocy

= blinranosi xxepdi ma3zanay
("blnFanabl Tazanay/Tasa cy 6arbiH
TonThIpy“"6enimMiH kapaHbI3)

= Kyprak xxepdi copy
("Kyprak xepai copy" 6enimiH kapaHbi3)

= blinranosi xxepdi copy
("blnFanabl xepai copy” 6enimin
KapaHpi3)

CypeTH

=> ByWibIM XanKbILWbiH OPHATLIHBI3 XoHe
OeKiTiHj3.

Cyper @

=> CopfblLlL LWAHriHi XXaHe BypikKiL
LUMaHriHi KypbINFblAafFbl KOCKbILLKA
XarnFraHbl3.
Hyckay
: Copfbiw winaHeiHi KOCKbIWwKa
bekimineeHwe MbIKmMarnn XasfaHbi3.

CypeT

=>» Bypikkil/copFbilw TYTiKTEPIH Gipre
TyTKara inin KonbiHbI3. Bipre Kot
KesiHae GekiTkilw TeTiri opTacbiHa
Kenepgi, CeHiMainik ywiH carat Tini
OonblHWAa BYpbIHbI3.
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= EpgeH popCyHKachIH LawfbILw/COpFbILL
TYTIKTEPiHE TaFbIHbI3 XaHe BekiTKiw
TeTiri apKbinbl 6ekemaeH;s.
Kypbinrbi eHOI binFanobl xepdi
ma3sanayfra dalbiH.

binfanabl xepai Tazanay
Kinem TecenreH egeHaep/KaTThbl
KabatTap

CakmblIK HycKaybl

KypbinfbiHbl icke Kocrac 6ypbiH,
ma3anaHamabiH OyUbIMHbIH e11eyCi3 XepiHe
6051y MeH Cy mypaKkmbIibifbiIH MmeKcepir
KOpiHi3.

Cyra cesimMman mecemenepee
KondaHbaHbI3: Mbicaribl, napkemmi eGeH
(biriFan edeHae CiHirn, oHbl 3aKbiMOayhbl
MYMKIH).

Hyckay

XKbinbi cy (Makcumandsl 50 °C) masapmy
HemuXeciH apmmbipadsbl.

JKyy KypanbiHbIH COPFbIWbIH MEK KOri0aHy
Ke3iHOe KOCbIHbI3. XKyMbICMbIH KypFaK
KyUde b6onybiHaH Kaemci3 KbICbIM 6CiMi
(OuHamukarbiK KbicbIM) cekindi, melniHwe
cakmaHy Kaxxem.

XKyy Kypasibi copfblubIHbIH KbI3bir Kemy
Kayni myca, mepmo Koprayubl KOCKbILW
ewipinedi. Copfbiw CybiFaH COH (WamameH
20 muHym) OallbiH KyUiHe Kalima mycedi.
Tasa cy 6arbIH TONTbIPY

CypeTH

Tasa cy 6arbiH TONTLIPY YLUIH OHbI CbIPTKA
LblFapbIn KoloFa bonagbl.

RM 519 kypaneiHaH 100 - 200 mn. (kenewmi
nactaHy AeHrewiHe kapaw e3srepefi) Tasa
cy barbiHa Kyto Kepek, YCTIHEH Cy
XKYPri3eTiH KyOblpaaH Cy Kyt KaxerT,
wamagaH Tbic kyrMaHpl3 (MAX TaHbacklH
KagaranaHpl3).

Kinem TecenreH egeHai binFangbl
Tasanay

= EpeH xyy opcyHkachiH
nanganaHbiHbI3.

= KatTbl kKabaT eHAipMeCiHCI3 XXyMbIC
iCTeH;s.

Tasanay yuiH Tek kaHa KARCHER

ycbiHFaH RM 519 kinem Tasanay KypanbiH

nanganaHfaHblHbI3 KeH.

KaTTbl KabaTTbIH binFangbl TasanaHybl

EwkaHaan namyHaT, con CUsiKTbl NapKeTTiK

efdeHgepre kongaH6aHbI3!

= EfeH xyy dopCyHKacbIH
nanganaHblHbI3.

=> KatTbl KabaTTbiH eHAIPMECIH eAeH XYY
hopcyHKacbIHbIH BynipiHe kapawn
XBIDKBITY KaXeT.

XKymbicTbl 6acTtay

CypeT E1

=> 3OneKTp awachkIH 3MeKTp po3eTKacbiHa
canblHpI3.

=> Copfbiw TyrMeLliriH 6acbiHbI3, copy
TypbuHacsl icke Kocbinagpi.

CypeT

= TyTKagarbl KOCbIMLLA aya XanKblLWThbl
TONbIKTan XabbIHbI3.

CypeT il

=> Bypikkiw TyrMeLuiriH 6acbiHbI3, Xyy
KypanblHblH COpFfbILLbl AalbIH.

CyperT [

=> TasapTyfa apHarnfaH epiTiHai xary
YLWiH, OYpiKKiW TeTiriHaeri TyTKaHbl
0acblHbI3.

CyperT [H

= ¥3aK GypKy yLiH OypKy TeTiri
GenrineHreH 6onybl MyMKiH, Gyn
MakcaTTa Liato TEeTirH KOCbIM XXaHe
OekiTKiLL TyMMeLLiriH TOMeH Kapaw
TapTy Kaxer.

=>» TasanaHaTtblH KabaTTa XaHachbin
XaTKaH >xon 6afbITbl OOMbIHLLA YCTIHEH
XKYPri3in WwolblHbI3. OHbIH YCTiHE
dopCyHKaHbl apTKbl XypicneH
TapTbiHbI3 (KbIMKbITNAHbI3).

Jlac cy 6arbIH XyMbIC yaKbITbIHAA
6ocary

=>» Jlac cy 6arbl TonbIN KeTce, KypbIFbl
aBTOMaTThl TYpAE eLlesi.
Hyckay: Kypbinfbl ewipinreH kesae,
OHbl @XbIpaTbIHbI3, BUTNECE COPY
TypOUuHacCh! KypbInfFbiHbl ally KesiHae
KanTa icke Kocbinagpl.

= Kypbinfbl 6acbiH aFbIThbIHbBI3 XXaHe anbin
TacTaHpI3.

=> Jlac cy 6arblH CbipTKa LbIFapbiHbI3
)KOHe Terin TacTaHbI3.
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blnfangel xkepai Tazanayabl asKray

= Kypbinfblaarsl 6ypKy ceiMaapbiH
WavbIin TacTaHbI3, byn makcarTa:
Kyy KypanblHbIH 6arbiH WwamameH 1
NNTP Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3.
dopcyHKaHbl afbiHObl CYAbIH acTbiHAA
YCTaHbI3 XaHe BypiKKiLl COpFbILLbIH
Mengip cy KonaaHbinfFaHWwa KOCbIHbI3.

Tasanayra KaTbICTbl KeHecTep/KyMbIC
TOpTIOi

— OppanbiM XapbIKTaH KeneHkere kapam
(TepeseneH ecikke) XXyMbIC iCTEH;3.

— OpJaiblm TazanaHfaH anmakTaH,
TasanaHOaraH ariMakka kapan XXyMbIC
iCTeH;3.

— KeHpgip MaTagaH xacarnfaH kinem
TecernreH efieH binfFanabl TasapTy
Ke3iHAe KbIPTbICTaHbIM, OHYbl MYMKIH.

— TyrikanblH Kinemaepai Tazanan 6onfaH
COH, TYriHiH 6afbITbl 60MbIHWA
bICKbILLMEH Ta3anaHbl3 (Mbicanbl,
KifleMre apHarfaH bICKbILl HEMece
ChIMbIPFbI KEMEriMEH).

— blnFangbl TazanaygaH coH Care Tex
RM 762 cingipy Kocnachl xafblrca,
Kinem OeTiHiH karTa Te3 KipneyiHeH
cakTanabl.

— KeHeHi KeTipy yLWiH, y3aK yakbITka AeWiH
acep eTeTiH anneprysFa Kapcbl kacueTi
6ap RM 772 kinem Tasanay kypanbiH
YCbIHaMbI3.

— TasanaxfaH 6eTTe Xypyre Hemece
xuhasgapabl opHanacTbipyFa Tek
KenkeH coH faHa bonafbl, snTnece
XuhasgapgaH TaT i3i TYCyi MyMKiH.

Tasanay Tacinaepi

Onci3 pakrapaaH KanbInTbl lacTaHyfa

AeniH (Taszanay, KyTiMm Kepcerty):

=> Copfblll NeH BYpPIKKILLTI KOCbIHbI3.

=> JKyMbIC Ke3iHAe XyyFa apHarnfaH
epITiHAIHI KaFbIHbI3, 8pi COPbIHbI3.

= CopaaH CoH BYPiKKiLL KOCKbILLIbIH
COHJIPIHi3 )XaHe XYYy KypanbIHbIH
KanablKTapblH XMHAHBI3.

=>» Tasanan 6onfaH coH Kinemai Tasa,
XbIfbl CYMEH Tafbl LIANbIHbI3 XXoHe
KanayblHbl3 GOVbIHLIA KaHbIKTbIPbIHbI3.

©Te KaTTbl NacTaHy MeH gakrap 6onfaH

Xarpanaa (Tyb6erenni Tasanay):

=> BypikKiWTi KOCbIHbI3.

= Tasanarbll epiTiHAiHI XafFblHbI3 )XaHe
10-15 MyHYTKa KanablpbiHpI3 (COPFbILL
eLwipyni).

=>» CopgaH CoH KabaTThbl XeHin/kanbinTbl
nacraHy TapTibiHOe TaszanaHbl3.

= Tasanan 6onfaH CoH Kinemai Tasa,
XbIIbl CYMEH Tafbl LWalbIHbI3 )XaHe
KanayblHpbl3 60VbIHLIA KaHbIKTbIPbIHbI3.

Kypfak Tazanay

CaKkmbIK HycKaybl

XKabbicbin Kanmac ywiH 6ak rneH Kepek-

JKapakmapObi Kermipy Kaxxem.

=> Jlac cy xaHe Ta3a cy 6arbiH anbIHbI3.

CyperT I}

= KeHec: XKyKa WaHabl COpY YLUiH Cy3riL
KanTbl OPHATbIHbI3.

CypeT [H

=>» blnranabl/Kyprak coprbllLka apHanfaH
apanTepai konaaHblHpl3. TyTkara
Hemece copfbiLll TeTiriHe aganTtepai
KOCbIHbI3, CEHIMAINIK yLLiH OeKiTy TeTiriH
OypaHbI3.

= KanaraH kepek-apakTbl TaHO4aHbI3
»oHe BYpiKKilL-copFbILL TYTiriHEe Hemece
Tikenen agantepre KONbIHbI3.

= CopfbILLTbI KOCbIHbI3.
Hyckay: BypikkilTi icke KocrnaHbI3.

Cyper i@

=> KbI3bIn TYCTi Cy3riHi aybICTbIpY
KepceTKiLi:
Erep coprbliw cy3ari kantacbiMeH 6orca,
CY3ri KanTacblH aybICTbIPbIHbI3.
Erep copfbilw Cy3ri KanTacbiHCbI3
6onca, cysriHi xuipek TasanaHbl3.

KaTtTbl KabaTTapabl copy

CypeTt

= EpeH Tasanay LWyMEriHiH, KOCKbILLbIH
asrbIHbI30eH 6acbiHbI3. EaeH copy
LUYMETiHiH, acTbiHAaFb! KblTapay
XKOnakTapbl LWblFapbInbIn Typaabi.
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Kinem canbiHFaH eaeHgepai

COpfFbILINeH Tazanay

CypeTt

= EpfeH Tasanay LyMeriHiH KOCKbILWbIH
asrbiHbI30eH bacbiHbI3. EaeH copy
LUYMETiHiH, acTbIHAAFbl KbiNTapak
)KonakTapbl WbIFapbInbIn Typaabl.

=> Coprblll KyaTblH TaHAay YLUiH KOCbIMLUA
aya ankblwblH 6aCbIHbI3.
Hyckay:
Kocbimwa aya xankbiubIH
KonOdaHraHHaH KeliH KatimadaH
XKabblIHbI3!

blnfanabl Tazanay

CakmaHObIpy

Tasa cy MeH nac cy 6arbiH anbiHbI3,

bINFanabl Kipnepai Tikenen 6akka

COPbIHBI3.

=> blnfanabl xepai copy YLiH TUICTi binFan
Xyy hopcyHKachIH nanganaHbIHbI3.

=> Jlac cy 6arbl TOnbIN KeTce, Kypbfbl
aBToMaTThl Typae eLlesi.
Hyckay: Kypbinfbl ewipinreH kesge,
OHbl @XbIpaTbiHpI3, SUTMNECE COpY
TypbuHachl KypbINfFbIHbI ally KesiHae
KanTa icke Kocbinagbl.

>Kancapnbl xaHe TiricTi (opCyHKaHbI

KonaaHy:

=> blnfanabl/KypFak CopFbilLKka apHarnFaH

afjanTepai axblpaTbin, cakrarn

KOWbIHBI3. YKancapnbl XaHe TiricTi

bopcyHKaHbl aganTepre KoMbIHbI3.

CopfbILWTbI KOCbIHbI3.

v B

v

XyMbicTbl asKTay

By/bimab! iCTEH LUbIFapbIHpI3.

TonfaH 6akTbl 60caTbIHbI3.

BakTbl Ta3a cymeH xakcbinan

LIaNbIHbI3.

TyTKaHbl, OYpiKKiL/COpFbILL TYTIKTEpPIH

KoHe Xyy popCyHKacbIH 6ip-OipiHeH

axblpaTbIHbI3, OyN yLWiH OeKiTKiL TeTiKTi

alwbIHbI3 (OpTacbiHAa).

= Kepek-xapakTblH 6erweKkTepiH afbliHAbI
Cy acTblHAa LIalbIHbI3 XX8He Xakcblnan
KEeNTiPiHi3.

=> KypbinFbiHbI KENTIPY YLUIH aLlblk

KanablpbIHbI3.

vovv v

CyperT B

= Kepek-xapak kamepacbl:CopfbiLl
LUNaHrici, COPFbILL TYTIri XXOHE Kepek-
Xapakrtap Ken xepai anvan,
KypbINFblAa bIHFanbl opHanaca
anagbl.

= KypbuirbiHbl cakmaHbi3. KypbinfbiHb
Kyprak 6envene cakraHbI3.

KyTy MeH TexHuKanbIK
TeKcepy XyMbicTapbl

A Kayin

Bylibim 6olbiHWa emkisinemiH 6apribiK
JKyMbicmap yakbimbiHOa Oy libIMObI
MiHOemmi mypdOe 351eKmp mofbiHaH
WwibiFapbIr, 31eKmp awacbiH po3emkadaH
WibiFapbIibin anbiHybl muic.

J)KeHdey xymbicmapbl MEH 351eKmp
benwekmepi 60UbIHWa XyMbiCmap MmMekK
KaHa ocbl XXyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap
apHatlibl MamaHoap apKblisbl
aybicmbIpmblir anybiHbI3 muic.

N\ CakmaHOdbipy

Ewbip mypnini mazapmambiH Kyparsobl,
aliHek ma3sanalmblH xaHe b6aprbifbIH
ma3sanalimbiH Kypandapobl KordaHb6aHbI3!
BylibimMObI ewkKawaH cyra bambipMaHbI3.

Bypikkiw ¢popcyHKacbIH Ta3anay

OpkKenki wawsbiparaH ke3de.

CypeT B

= ®dopcyHka bekiTkiwiH 60caTbiHpI3 XaHe
anbIn WhlfbIHbI3, OypiKKiL
(POpCyHKaChbIH TasanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.

Tasa cy 6arbiHAarbl TopAabl
TasanaHbI3.

XbinbiHa 1 pem HeMece Kaxem
6onraHOa.

CypeT Hi

= Topabl TazanaHpls.

Teric 6yrinmeni cy3riHi Tazanay

©Te KaTTbl NacTaHFaHAaa:

Cyper Hl

= KaknakTbl afblTbIHbI3 XOHE allblHbI3,
Teric 6yrinmMeni cy3riHi anbiHpI3 XaHe
CinKiHj3.
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Keneprinep 6onfaHga kemek
any

®PopcyHkKara eluKaHgaum cy Tumeyi
Kaxer.

Tasa cy GarbiH TONTbIPbIHbI3.

vV

TepMOo KOpFaHbILL KOCKbILLbI XYY
Kypanbl COPfbILUbIHbIH LUEKTEH ThIC
Kbl3y cangapblHaH eLwin kanabl.
KypbInfbIHbI BLUIPIHi3 XaHe
cankplHAaTbIHBI3 (wamameH 20-30
MUHYT).

= Kyy KypanbIHbIH COPFbILLbI iCTEH
LWbIKTbI, KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
TanCbIpbIHbI3.

OpkKenki wawbipay

= XKyy dopcyHKacCbIHbIH OYpiKKiLL
POpCyHKaChIH TasanaHpi3.

Copfblill CbIMbI XeTKinikci3

= TyTKagafbl KOCbIMLLIA aya XanKblWThbl
»KaOblIHbI3.

= Kepek-xapakrap, COpfbIL LUMAHTICi
Hemece COopfbIL TYTiKTEpi biTenreH.
BiTenyai »xonbIHbI3.

= Cyariw Kkan TonfaH: >KaHa cyariw kanTtbl
OpPHAaTbIHBI3.

=>» Teric 6yrinmeni cyari nacTaHfaH, Cy3riHi
Tasarnay XYMbICbIH iCKE KOCbIHpI3,
KaTTbl NacTaHfaH XaFganaa WeLliHi3
XoHe TasanaHbi3 ("Teric 6yrinmeni
cy3riHi Tazanay" 6enimiH kapaHbI3).

Xyy KypanbliHbIH COpPfbiLlbI
wyblnganabl

=> Tasa cy 6arbiH TONThIPbIHbI3.
BakTa WeKTeH ThIC KenipLiKTeHy

= KARCHER cananbl TazanarbiLu
KyparnbiH KONAaHbIHbI3.

By#bIM XyMbIC icTemereHae

=> Xeni awacbIH eHri3iHi3.

TexHUKanbIK MarnymatTap

Tasa cy barbIHbIH Topbl GiTenin KanraH.

KepHey 220 - 240 \%
1~50/60 Hz

HomuHanabik 1200 Bt
KyaTTbinbifbl P

KyaTTbinbifbl P 1400 Bt
XKeninik 10 A
caKTaHabIpfbiL

(MHepuusnbl)

[bIObIC AeHreni 77| oBb(A)
(EN 60704-2-1)

ByMbIMHbIH, KEpeK- 71 Kr
KapakTapchbi3

canmarbl

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onsbin

Karnybl MyMKiH!

ApHaibl XXababikTap
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TancblipbIC
Ne
Cyari xuHarbl (5 gaHa) 6.904-143.0
Teric 6yrinmeni cyari 6.414-498.0
KanTayblwTbl Ta3ananteliH  |2.885-018.0
Xyy dopcyHKachl
RM 519 kinemai Tazanay
Kypanbl
(1 n Betenke)
Xanblkapanblk 6.295-771.0
Care Tex
RM 762
ciHaipy kocnacsl (0,5 n
OeTenke)
Xanblkapanblk 6.295-769.0
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